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ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СЛОВО

Данным томом мы открываем новую Серию Института вос токо-
ведения Российско-Армянского университета в рамках меж дународ-
ного конкурса имени Н. Я. Марра по арменоведению.1

Учреждение конкурса имени академика Н. Я. Марра, выдаю ще-
гося русского и советского гуманитария, внесшего значительный вклад 
в становление и развитие арменоведения, призвано стиму ли ро вать 
развитие этой области знания и способствовать повышению ста туса 
русского языка как одного из главных языков востоковедения. Это 
своего рода продолжение традиции русской ориенталистики XIX века, 
которая представлена многочисленными работами по самым раз ным 
вопросам истории и культуры армянского народа. Традиция эта, к 
сожалению, была отчасти прервана в советской России, когда изу чение 
народов, входивших в состав национальных республик, было почти 
полностью делегировано научным институтам самих республик, а 
крупные центры в Москве и Ленинграде существенно сузили ис сле-
дования по ряду направлений.  

Результатом стала странная ситуация, сложившаяся в постсо вет-
ский период: арменоведение, активно развиваясь на Западе и в Ар-
мении, оставалось вне академического поля собственно русской гу-
манитарной мысли, во многом заложившей основы этого направ ле ния. 
Область науки, некогда являвшаяся одной из наиболее значимых в 
российском востоковедении, в современной России оказалась, по сути, 
вне системных исследований, пребывая, в лучшем случае, в мар-
гинальной полосе смежных дисциплин. 

 Надеюсь, Конкурс Марра, инициированный Институтом восто ко-
ведения РАУ совместно с представительством Россотрудничества 
(Русского дома) в Ереване, не только станет одним из импульсов для 
возрождения и развития русского арменоведения, но и послужит де лу 
укрепления многовековой дружбы  армянского и русского народов.    

Гарник Серобович Асатрян 
Директор Института востоковедения

Российско-Армянского (Славянского) университета, Ереван

1  Победителем Конкурса Марра стала работа Лусине Гущян «Круг Марра» в Петербургской шко-
ле арменоведения в конце XIX – начале XX вв. (по архивным и музейным материалам Санкт-Пе-
тербурга). Впоследствии исследование было дополнено связанными с темой материалами Айка 
Акопяна, в связи с чем мы и решили издать совместную работу авторов «Петербургское арме-
новедение по архивным материалам начала XX века».
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ВВЕ ДЕ НИЕ

Изыс ка ния в об ла сти исто рии на у ки и пуб ли ка ции до ку мен тов, 
от но ся щих ся к ар ме но вед чес ким ис сле до ва ням, про дол жа ют быть весь-
ма ак ту аль ны ми нап рав ле ни я ми ар ме но ве де ния. Сле ду ет так же от ме-
тить, что имен но в 2022 г. ис пол ня ет ся 1100 лет ос но ва нию ах та мар-
ско го мо на сты ря св. Кре ста на оз. Ван (T’umanyan 2017: 17), а 100 лет 
на зад бы ла со вер ше на ах та марс кая экс пе ди ция И. А. Ор бе ли, в ре зуль-
та те ко то рой бы ли соб ра ны уни каль ные ма те ри а лы по ар мянс кой эпи-
гра фи ке (Ара ке лян 1957: 5 – 25).

В на сто я щей ра бо те на ос но ва нии ар хив ных ма те ри а лов сде ла-
на по пыт ка вы я вить ме ха низ мы фор ми ро ва ния ар ме но вед чес ких ис сле-
до ва ний в конце XIX – начале XX вв. Имен но в этот пе ри од про ис хо ди ли 
по ли ти чес кие, эко но ми чес кие и куль тур ные про цес сы, оп ре де лив шие 
но вый на уч ный ин те рес к ар мянс ко му куль тур но му и исто ри чес ко му 
ланд шаф ту. Сле до ва тель но, хро но ло ги чес кие рам ки на ше го ис сле до ва-
ния обус лов ле ны в пер вую оче редь ро стом гу ма ни тар но го ин те ре са и 
ак ти ви за ци ей по ле вых экс пе ди ций сот руд ни ков, в част но сти им пе ра-
торс кой ака де мии, му зе ев и ко рон ных учеб ных за ве де ний на тер ри то-
рии про жи ва ния ар мян внут ри и вне им перс ких гра ниц. В эту эпо ху 
про ис хо дил сбор дан ных, а так же про цесс ге не ра ции на уч ных идей и 
ис сле до ва тельс ких нап рав ле ний, ко то рые на дол гие го ды оп ре де ли ли 
ар ме ни сти чес кие шту дии (K’alant’ar 2007: 5 – 48), не те ря ю щие ак ту аль-
но сти до на сто я ще го вре ме ни.

В пред ла га е мом ис сле до ва нии пред став ле на сле ду ю щая кон цеп-
ту аль ная струк ту ра из ло же ния: статья, ха рак те ри зу ю щая исто ри чес-
кий кон текст и ос нов ные нап рав ле ния де я тель но сти на уч ных групп и 
ин ди ви ду у мов в об ла сти ори ен та ли сти ки и ар ме но ве де ния; ана ли ти-
чес кие статьи о де я тель но сти конк рет ных ис сле до ва те лей на ос но ве 
ар хив ных и му зей ных ма те ри а лов; собст вен но ар хив ные ма те ри а лы; 
зак лю чи тель ная статья, ха рак те ри зу ю щая ре зуль та ты де я тель но сти 
ис сле до ва те лей и ак ту аль ное зна че ние их на уч ных изыс ка ний; фо то-
гра фии ар хив ных ма те ри а лов.

На ос но ва нии ис сле до ва тельс кой кон цеп ции в дан ной ра бо те раз-
ра бо та на си сте ма ана ли за и пре зен та ции име ю щих ся ма те ри а лов. Сле-
ду ет от ме тить, что в на сто я щее вре мя, в ви ду слож но стей ком му ни ка-
ции, ав то рам ока за лись до ступ ны не все ма те ри а лы, со от ветст ву ю щие 
дан ной те ма ти ке. Тем не ме нее, в со от ветст вии с кон цеп ту аль ным ре-
ше ни ем, бы ла про ве де на ре ког нос ци ро воч ная ис сле до ва тель ская ра бо-
та в ря де ар хи вов г. Санкт-Пе тер бур га.
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АР МЕ НО ВЕД ЧЕС КИЕ ИС СЛЕ ДО ВА НИЯ  
В САНКТ-ПЕ ТЕР БУР ГЕ  

В НА ЧА ЛЕ XX СТО ЛЕ ТИЯ

К на ча лу XX в. в круп ных на уч ных цент рах Рос сийс кой им-
пе рии сло жил ся ряд ар ме но вед чес ких школ. Од но из нап рав ле ний 
ука зан ных ис сле до ва ний, ос но ван ное на линг ви сти чес ких и ар хе о-
ло ги чес ких (Же бе лёв 2017: 17, 48 – 58) шту ди ях, про во ди лось под уп-
рав ле ни ем Н. Я. Мар ра, ко то рый ру ко во дил рас коп ка ми (1892 – 1893 гг., 
1904 – 1916 гг.) в го ро де Ани – сред не ве ко вой сто ли це ар мянс ких Баг-
ра ти дов1. Дан ное нап рав ле ние про во ди лись в рам ках изу че ния сред-
не ве ко во го хри сти анс ко го Во сто ка. Од нов ре мен но с этим, бла го да ря 
де я тель но сти М. В. Ни кольс ко го, на чи ная с 1894 г., в фор ма те ис сле-
до ва ний древ них ци ви ли за ций, ак тив но про во ди лись ра бо ты в об ла сти 
изу че ния эпиг ра фи чес ких и ар хе о ло ги чес ких па мят ни ков «Ванс ко го 
царст ва», т. е. Урар ту.

Сле ду ет от ме тить, что к ар ме но вед чес ким на уч ным изыс ка ни ям 
прив ле ка лись спе ци а ли сты не толь ко из смеж ных дис цип лин – исто ри-
ки и линг ви сты-ви зан ти ни сты, ира ни сты, но и ряд ар хи тек то ров, ху дож-
ни ков, ко то рые так же участ во ва ли в рас ко пках, фик са ции и в раз ра бот-
ках пла нов ре конст рук ции сред не ве ко вых и древ них зда ний. К пер во му 
де ся ти ле тию XX в. (Ако пян 1988: 6, 30, 35) в на уч ной и твор чес кой сре-
де скла ды ва ет ся не кое со об щест во, за ин те ре со ван ное в мно гоп ла но вом 
ис сле до ва нии ар мянс ких древ но стей. Это со об щест во под дер жи ва ет ся 
как им перс ки ми ин сти ту ци я ми и офи ци аль ны ми ли ца ми, пос коль ку на-
уч ная ком пе тен ция и вла де ние исто ри чес ким ре сур сом име ли зна че ние 
для ста ту са им пе рии сре ди кон ку ри ру ю щих в раз лич ных дис цип ли нах 
ми ро вых дер жав, так и мест ны ми эли та ми – обес пе чен ны ми го ро жа-
на ми, ду хо венст вом, что объ яс ня ет ся мо дер ни за ци ей ар мянс ко го со-
об щест ва и свя зан но го с ней ин те ре са к собст вен ной исто рии. Осо бое 
ме сто в ар ме но вед чес ком по ле за ни ма ли ис сле до ва те ли-ар мя не, по лу-
чив шие сред нее ар мянс кое и выс шее во сто ко вед чес кое об ра зо ва ние, 
имен но они со е ди ня ли в сво ем ми ро возз ре нии и в сво ей де я тель но сти 
обе ука зан ные вы ше по зи ции. Сле ду ет от ме тить, что в пе ри од про возг-
ла ше ния не за ви си мо сти Ар ме нии (1918 – 1921) и в пос ле ду ю щие го ды 

1 Ныне – городище Ани в иле Карс в Турции.
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ста нов ле ния Ар мянс кой ССР, все они при ни ма ли де я тель ное уча стие 
в ор га ни за ции и ин сти ту а ли за ции на у ки и об ра зо ва ния стра ны, ви дя в 
этом ос но ву го су дарст вен но сти Ар ме нии.

Изу чая древ нюю и сред не ве ко вую исто рию и куль ту ру на ро дов 
Кав ка за, рос сийс кие линг ви сты и исто ри ки, вслед за ев ро пейс ки ми, об-
ра ща ют при сталь ное вни ма ние на ре ги он вок руг озе ра Ван, где на хо ди-
лись ар мянс кие сред не ве ко вые па мят ни ки ар хи тек ту ры и бы ли най де ны 
урартс кие кли но пис ные ар те фак ты. Ре зуль та ты ис сле до ва ний – ри сун-
ки и фо тог ра фии кли но пис ных над пи сей, сред не ве ко вой ар хи тек ту ры, 
пред ме тов, най ден ных во вре мя ар хе о ло ги чес ких рас ко пок, ма нуск рип-
тов – пуб ли ко ва лись в ве ду щих про филь ных из да ни ях Ев ро пы. Кро ме то-
го, пред став ля ю щие на уч ный ин те рес ар те фак ты вы во зи лись и по пол-
ня ли кол лек ции за пад но ев ро пейс ких и рос сийс ких му зе ев и част ных 
соб ра ний (Ор бе ли 1972: 475 – 482). Для рос сийс кой на у ки ре ги он вок руг 
озе ра Ван2 пред став лял ся важ ным так же с той точ ки зре ния, что ве ду-
щи ми спе ци а ли ста ми приз на ва лась «важ ность изу че ния ванс кой ста ри-
ны… и для по ни ма ния на ше го Юга», как от ме чал Б. А. Ту ра ев (Ту ра ев 
1935; Пи от ровс кий 1949).

В 1911 – 1912 гг. на во сточ ном и юж ном по бе режье озе ра Ван ра бо-
тал И. А. Ор бе ли, ко ман ди ро ван ный им пе ра торс кой ака де ми ей на ук для 
линг ви сти чес ких и ар хе о ло ги чес ких ис сле до ва ний (Ор бе ли 1968: 10). 
Поз же, в пе ри од пер вой ми ро вой вой ны, в са мом на ча ле во ен ных дейст-
вий на Кав казс ком фрон те, в но яб ре 1915 г., со сто я лась экс пе ди ция в 
Ван хра ни те ля ар хе о ло ги чес ко го от де ла Кав казс ко го му зея в Тиф ли-
се3 Смба та Тер-Аве ти ся на. Ве ду щи ми на уч ны ми нап рав ле ни я ми обе их 
экс пе ди ций яв ля лись сбор ру ко пис но го ма те ри а ла, а так же ар хе о ло ги-
чес кие изыс ка ния. За пре де ла ми глав ной за да чи ис сле до ва ний оста-
вал ся сбор эт ног ра фи чес ко го ма те ри а ла, ко то рый, од на ко, в не ко то рой 
сте пе ни был про ве ден в ви де пла но мер ных за пи сей и фик са ции уст ной 
тра ди ции, пов сед нев ной и ри ту аль ной куль ту ры жи те лей об ла сти (Ор бе-
ли 1982). Комп лекс ное ис сле до ва ние, а так же сох ра не ние па мят ни ков 
куль ту ры в Ванс кой об ла сти ста но ви лось, меж ду тем, ак ту аль ной за да-
чей гу ма ни тар ной на у ки.

Сог лас но ар хив ным до ку мен там, в на ча ле 1916 г. на за се да нии 
Во сточ но го От де ле ния Им пе ра торс ко го Рус ско го Ар хе о ло ги чес ко го 
об щест ва был сде лан док лад Н. Я. Мар ра о «древ но стях Ванс кой об ла-
сти», пос ле ко то ро го у при сутст ву ю щих «воз ник ла мысль о край ней же-
ла тель но сти ор га ни зо вать бе зот ла га тель ную экс пе ди цию в этот рай он 
для изу че ния на ме сте, ох ра ны и со би ра ния пред ме тов ста ри ны». Про-
фес сор-ан ти ко вед М. И. Ро стов цев, вме сте с док лад чи ком, об ра ти лись к 

2 Ныне в иле Ван в Турции.
3 Ныне – г. Тбилиси, столица Грузии.
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хра ни те лю ЭО, ар хе о ло гу и эт ног ра фу А. А. Мил ле ру с пред ло же ни ем о 
мно гоп ла но вой на уч ной экс пе ди ции в ре ги он Ва на4.

Та ки м об ра зом, в 1916 г. со сто я лась комп лекс ная ванс кая экс пе-
ди ция, в со став ко то рой вош ли пе тер бургс кие во сто ко ве ды – Н. Я. Марр, 
И. А. Ор бе ли, А. А. Мил лер, А. Але шо, а так же П. Ма кин цян в ка чест ве 
пе ре вод чи ка ис сле до ва тельс кой груп пы. В 1917 г. со сто я лась еще од на 
экс пе ди ция в Ванс кую об ласть в со ста ве А. Ло рис-Ка лан та ра и Н. Адон-
ца.

Пя те ро из ука зан ных пе тер бургс ких ис сле до ва те лей име ли не-
пос редст вен ное от но ше ние к Эт ног ра фи чес ко му от де лу (да лее – ЭО, в 
на сто я щее вре мя – Рос сийс кий эт ног ра фи чес кий му зей), соз дан но му в 
на ча ле XX в. в рам ках Рус ско го му зея им пе ра то ра Алек санд ра III, ин-
сти ту ции, ко то рая яв ля ет ся од ним из пос лед них круп ных до ре во лю ци-
он ных му зей ных про ек тов.

За да чи, функ ции и струк ту ра дан но го уч реж де ния оп ре де ля лись 
в хо де дли тель ных, с 40-х гг. XIX в. вплоть до на ча ла XX в., ши ро ких дис-
кус сий в за ин те ре со ван ных ин тел лек ту аль ных кру гах двух рос сийс ких 
сто лиц. Еще в XIX в. один из круп ных уче ных и об щест вен ных де я те лей 
Фе дор (Фрид рих) Пав ло вич Аде лунг (1768 – 1843), вы сту пая с про ек том 
соз да ния Рус ско го на ци о наль но го му зея, пред ла гал пред ста вить в нем 
те ма ти чес кие раз де лы, та кие как одеж да, ору жие, ут варь, на рав не с 
ко то ры ми пред ла гал ся раз дел язы ки. Нес мот ря на то, что вы де лен но го 
от де ла по со би ра нию ма те ри а лов по язы кам на ро дов, на се ля ю щих им-
пе рию, соз да но не бы ло, од на ко идея зна чи мо сти язы ка, как важ но го 
фак то ра эт ни чес кой куль ту ры, бы ла оце не на вы со ко.

Но вый му зей дол жен был от ли чать ся от ста рей ше го ака де ми-
чес ко го му зея Санкт-Пе тер бур га, Кунст ка ме ры, в ко то ром ос нов ной 
за да чей бы ли ис сле до ва ние и де монст ра ция идей эво лю ци о низ ма как 
в со ци аль но-куль тур ном, так и в фи зи ко-ант ро по ло и чес ком смыс лах. 
Ос нов ным нап рав ле ни ем ис сле до ва тельс кой, со би ра тельс кой и пре зен-
та ци он ной де я тель но сти но во го эт ног ра фи чес ко го му зея бы ла приз-
на на «на род ная» куль ту ра. Так, нап ри мер, акад. В. В. Рад лов вы я вил в 
ка чест ве ос нов ных за дач му зея ис сле до ва ние и де монст ра цию «ухо дя-
щей» куль ту ры «от дель ных на род но стей» Рос сийс кой им пе рии. В свою 
оче редь эт ног раф, хра ни тель Кунст ка ме ры, Д. А. Кле менц, бу ду щий 
ди рек тор Эт ног ра фи чес ко го от де ла, оп ре де лил кон цеп ции фор ми ро-
ва ния его кол лек ций. Ге ог ра фи чес кие рам ки – вы хо дя щие за пре де лы 
ак ту аль ных гра ниц Рос сийс кой им пе рии; хро но ло ги чес кие гра ни цы – в 
пре де лах сов ре мен но сти, но с уче том ар ха ич ных пла стов куль ту ры; те-
ма ти чес кие рам ки соб ра ния – па мят ни ки ма те ри аль ной куль ту ры, ох ва-
ты ва ю щие все ее мно го об ра зие; а так же кри те рии, на ос но ва нии ко то-

4 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 1. Д. 107. Л. 4 об.
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рых дол жен был ве стись сбор эт ног ра фи чес ко го ма те ри а ла и ко то рые 
ба зи ро ва лись на двух ос но во по ла га ю щих приз на ках – от но ше ние пред-
ме та к то му или ино му на ро ду «по бы то ва нию» и «по из го тов ле нию».

Та ким об ра зом, в ре зуль та те при ня тых ре ше ний, но вый му зей 
дол жен был сос ре до то чит ся на ди ах рон ных и кросс куль тур ных ис сле-
до ва ни ях и пре зен та ции тех ни ко-тех но ло ги чес ко го, со ци аль но го, ху до-
жест вен но-эсте ти чес ко го и линг ви сти чес ко го раз но об ра зия/ана ло гий 
до ин дуст ри аль ной на род ной куль ту ры не толь ко на се ле ния Рос сийс кой 
им пе рии, но и соп ре дель ных ей тер ри то рий.

Ши ро та ис сле до ва тельс ких и экс по зи ци он ных за дач пот ре бо ва ла 
прив ле че ния раз лич ных источ ни ков для сбо ра не об хо ди мых ве ще вых 
и фо то кол лек ций, в част но сти, для по пол не ния кав казс ких фон дов му-
зея. При об ре та лись лич ные соб ра ния, пред ло жен ные му зею част ны ми 
ли ца ми, ве лась экс пе ди ци он ная ра бо та штат ных сот руд ни ков от де ла, 
кро ме то го, был об ра зо ван ин сти тут внеш тат ных сот руд ни ков-кор рес-
пон ден тов, участ во вав ших в фор ми ро ва нии его кол лек ций. В про цес се 
оформ ле ния кон цеп ций со би ра тельс кой и ис сле до ва тельс кой ра бо ты 
но вой му зей ной ин сти ту ции вык ри стал ли зо вы ва ет ся струк ту ра и объ ем 
де я тель но сти его сот руд ни ков.

Сог лас но прак ти ке, оп ро бо ван ной уже в та ких уч реж де ни ях, как 
«Рус ское ге ог ра фи чес кое об щест во» и «Му зей эт ног ра фии и ант ро по-
ло гии – Кунст ка ме ра», кро ме штат ных сот руд ни ков, «Эт ног ра фи чес кий 
от дел» имел так же воль но на ем ных ре гист ра то ров кол лек ций, а так же 
так на зы ва е мых «кор рес пон ден тов» – экс пе ди ци о не ров, ко то рые при об-
ре та ли пред ме ты для соб ра ния ЭО в раз лич ных об ла стях Рос сийс кой 
им пе рии и за ее пре де ла ми по за да нию от де ла. Та ким об ра зом, исто рия 
фор ми ро ва ния кав казс ких кол лек ций ЭО в пер вые го ды его су щест во ва-
ния свя за на не толь ко с име на ми круп ных эт ног ра фов – хра ни те лей фон-
дов му зея, та ких как во сто ко вед К. А. Иност ран цев, но и с внеш тат ны ми 
его сот руд ни ка ми. Сле ду ет от ме тить, что де я тель ность и ста тус кор рес-
пон ден тов от де ла су щест вен но от ли ча лись от ста ту са част ных кол лек-
цио не ров, пе ре да вав ших свои соб ра ния в му зей, пос коль ку ра бо та пер-
вых ко ор ди ни ро ва лась со сто ро ны хра ни те ля от де ла и со от ветст во ва ла 
на уч ной кон цеп ции сбо ра и фик са ции пред ме тов, вы ра бо тан ных в ЭО.

Об ра ще ние к со дейст вию внеш тат ных сот руд ни ков дик то ва лось, 
кро ме не об хо ди мо сти ско рей ше го соз да ния фон до вой ба зы му зея тем, 
что он дол жен был сос ре до то чить ся не толь ко на комп лекс ных ис сле-
до ва ни ях и пре зен та ции ве ще вых па мят ни ков, но и на фик са ции линг-
ви сти чес ко го ас пек та тра ди ци он ной куль ту ры. Та ким об ра зом, ЭО был 
пер вым (и единст вен ным) уч реж де ни ем та ко го ро да, ко то рый, бу ду чи 
на це лен на изу че ние по ли куль тур но го со об щест ва, дек ла ри ро вал важ-
ность язы ка и его эле мен тов сре ди ба зо вых ка те го рий кон цеп ции сбо ра 
ис сле ду е мо го и пре зен та тив но го ма те ри а ла. Нес мот ря на то, что пер во-
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на чаль но по став лен ный ши ро кий круг за дач, от но ся щих ся к линг ви сти-
ке (из на чаль но в пла нах бы ло соз да ние кор пу са ма нуск рип тов и пе чат-
ных книг на язы ках на ро дов Рос сии), впос ледст вии су щест вен но су зил ся, 
тем не ме нее, в му зее сфор ми ро ва лась прак ти ка фик си ро вать при сбо ре 
кол лек ций не толь ко ме сто бы то ва ния и на род, в чьей куль ту ре из го-
тов ля лись и бы то ва ли пред ме ты кол лек ции, но и наз ва ние пред ме тов 
на язы ке это го на ро да. Это тре бо ва ние из на чаль но по ста ви ло воп рос о 
линг ви сти чес кой ком пе тен ции в ква ли фи ка ции его сот руд ни ков. Ве ро-
ят но, по этой при чи не пер вым хра ни те лем кав казс ко-сред не а зи атс ких 
фон дов был ори ен та лист К. А. Иност ран цев, вла де ю щий нес коль ки ми 
во сточ ны ми язы ка ми. Од на ко язы ко вое мно го об ра зие, в част но сти, кав-
казс ко го ре ги о на тре бо ва ло об ра ще ния к со дейст вию внеш тат ных сот-
руд ни ков-кор рес пон ден тов с со от ветст ву ю щей ком пе тен ци ей.

Му зей ная ре гист ра ци он ная до ку мен та ция, а так же ар хив ные 
ма те ри а лы РЭМ поз во ля ют вы де лить сре ди кор рес пон ден тов, ра бо тав-
ших по за да нию ЭО в Юж ном Кав ка зе, сле ду ю щие ос нов ные груп пы: 
1. мест ные жи те ли, имев шие мест ное об ра зо ва ние, ра бо тав шие в об-
ра зо ва тель ных уч реж де ни ях или му зе ях; 2. чи нов ни ки, ра бо та ю щие в 
им перс ких тор го вых и дип ло ма ти чес ких пред ста ви тельст вах; 3. пу те-
шест вен ни ки ху дож ни ки-ори ен та ли сты; 4. сту ден ты пе тер бургс ко го 
уни вер си те та, ро дом из Кав ка за; 5. во сто ко ве ды – сту ден ты и про фес си-
о на лы ар хе о ло ги и линг ви сты, вхо див шие в «круг Мар ра»5.

Ес ли пер вые две груп пы бы ли прив ле че ны к ра бо те лич но К. А. 
Иност ран це вым и ку ри ро ва лась им в пе ре пис ке, то третья груп па име-
ла свои собст вен ные ин те ре сы в по езд ках на Кав каз, к ко то рым при мы-
ка ла со би ра тельс кая де я тель ность. Сле ду ет от ме тить, что две пос лед-
ние груп пы в той или иной сте пе ни свя за ны с Н. Я. Мар ром, ко то рый 
лич но ре ко мен до вал не ко то рых сво их уче ни ков для ра бо ты с ЭО с 
1902 – 1916 гг. Бла го да ря уси ли ям Н. Я. Мар ра мо ло дые во сто ко ве ды 
бы ли ко ман ди ро ва ны в раз лич ные об ла сти Юж но го Кав ка за для изу че-
ния и фик са ции в пер вую оче редь ру ко пис но го нас ле дия и ар хе о ло ги-
чес ких па мят ни ков, а ин те рес к тра ди ци он ной куль ту ре сов ре мен но го 
на се ле ния ре ги о на под дер жи вал ся не об хо ди мостью по пол не ния фон-
дов ЭО.

Сре ди фон до об ра зова та лей пер вых лет су щест во ва ния ЭО пред-
став ле ны Ио сиф Ор бе ли, Смбат Тер-Аве ти сян, Аш хар бек Ло рис-Ка лан-
тар – уче ни ки и сот руд ни ки Н. Я. Мар ра, яв ляв ши ми ся со би ра те ля ми 
фо то и ве ще вых кол лек ций, от но ся щих ся к тра ди ци он ной куль ту ре ар-
мян, пер сов, геб ров, ие зи дов, кур дов, та тар, как ука за но в ре гист ра ци-
он ных до ку мен тах му зея то го вре ме ни.

5 Для определния совокупности участников исследовательских направлений, 
свя занных с руководящей деятельностью Н. Я. Марра, мы предлагаем ис поль-
зовать термин «круг Марра».
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В свою оче редь, ква ли фи ка ци он ные ре сур сы, при об ре тен ные 
бла го да ря ар мянс ко му и пе тер бургс ко му об ра зо ва нию, поз во ля ли мо-
ло дым во сто ко ве дам, еще бу ду чи сту ден та ми уни вер си те та, на хо дить 
при ме не ние сво им зна ни ям в ря де сфер сов ре мен ной им на у ки, не ог ра-
ни чи ва ясь ар хе о ло ги чес кими и фи ло ло ги чес кими изыс ка ни ями, по пу-
ляр ны ми в об щест ве бла го да ря де я тель но сти Н. Я. Мар ра. Рас ши ре нию 
ис сле до ва тельс ких ин те ре сов И. Ор бе ли, С. Тер-Аве ти ся на, А. Ло рис-
Ка лан та ра спо собст во ва ла так же вост ре бо ван ность их ком пе тен ций в 
ря де сто лич ных му зей ных и на уч ных уч реж де ний. В 1902 – 1916 гг. ими 
был со вер шен ряд экс пе ди ци он ных по ез док, во вре мя ко то рых по за-
да нию ЭО бы ли соб ра ны ору дия тру да, ут варь, эле мен ты ко стю мов и 
другие эт ног ра фи чес кие па мят ни ки, от но ся щи е ся к куль ту ре на ро дов, 
на се ляв ших Кав каз и при мы ка ю щие к не му тер ри то рии. Та ким об ра зом, 
в на ча ле XX в. в Санкт-Пе тер бур ге (Пет рог ра де) ра бо та ют мно гоп ла но-
вые ис сле до ва те ли-во сто ко ве ды, де я тель ность ко то рых вклю ча ет так же 
эт ног ра фи чес кие шту дии. Осо бен ностью пе тер бургс кой эт ног ра фии, в 
свою оче редь, яв ля лась ее нап рав лен ность в сто ро ну изу че ния тра ди ци-
он ной куль ту ры не толь ко в опи са тель ном пла не «на род ной жиз ни», но 
и в со би ра нии и изу че нии па мят ни ков ма те ри аль ной куль ту ры на се ле-
ния ре ги о на, что да ва ло воз мож ность ис сле до ва те лям ста но вить ся его, 
т. е. ре ги о на, мно гоп ро филь ны ми экс пер та ми.

На уч ное и му зей ное нас ле дие ука зан ных со би ра те лей-ис сле до-
ва те лей ока за лось весь ма ак ту аль ным в пос лед ние де ся ти ле тия (Гу щян 
2015; Гу щян 2017a: 143 – 145; Гу щян 2017b; Гу щян 2019a: 199 – 203; Гу-
щян 2019b; Гу щян 2021: 167 – 1172). Так, в 2011 г. бы ла соз да на по сто-
ян ная экс по зи ция «На ро ды Юж но го Кав ка за», в раз де лах «Хо зяйст во» 
и «Ар мя не» ко то рой пред став ле ны пред ме ты из кол лек ций ука зан ных 
со би ра те лей, в 2015 г. бы ла отк ры та вре мен ная вы став ка «Мир тра ди-
ци он ной ар мянс кой куль ту ры», в 2016 г. – «Чай и ко фе с це ре мо ни я ми 
и без…», в ко то рой ис поль зо вал ся при воз С. Тер-Аве ти ся на из Ира на, в 
2021 г. бы ла соз да на ши ро ко масш таб ная вы став ка «Цен но сти вне вре-
ме ни», один из раз де лов ко то рых пос вя щен де я тель но сти кав ка зо ве дов-
фон до об ра зо ва те лей РЭМ.

Л. Гущян
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Л. Гущян
Ар хив РЭМ. Фонд 1. Оп. 2. Ед. хр. 411

ОТ ЧЕТ ОБ ЭКС ПЕ ДИ ЦИИ СОТ РУД НИ КОВ МУ ЗЕЯ,  
ВОЗГ ЛАВ ЛЯ Е МОЙ А. А. МИЛ ЛЕ РОМ, В ВАНС КУЮ 
ОБЛАСТЬ МА ЛОЙ АЗИИ; АНТ РО ПО ЛО ГИ ЧЕС КИЕ 

КАРТОЧ КИ; ТО ПОГ РА ФИ ЧЕС КИЕ СПИС КИ  
ОБС ЛЕ ДУ Е МОЙ МЕСТ НО СТИ

25.04.1916 – 1917
От чет Ванс кой экс пе ди ции сот руд ни ков Эт ног ра фи чес ко го от-

де ла Рус ско го му зея им пе ра то ра Алек санд ра III (ны не – Рос сийс кий эт-
ног ра фи чес кий му зей) на пи сан ру ко во ди те лем эт ног ра фи чес кой груп-
пы экс пе ди ции Алек санд ром Алек санд ро ви чем Мил ле ром и хра нит ся 
в ар хи ве РЭМ. От чет пред став ля ет со бой ру ко пись на ли це вой сто ро не 
вось ми ли стов. Ав то ром от чет не да ти ро ван.

А. А. Мил лер (1875 – 1938(?)), ку ра тор на уч ных ра бот на Кав ка-
зе, член Им пе ра торс ко го ар хе о ло ги чес ко го об щест ва, с 1909 г. яв лял-
ся хра ни те лем ЭО. Он на чал свою карь е ру как во ен нос лу жа щий, впос-
ледст вии, вый дя в от став ку в чи не штабс-ка пи та на же лез но до рож ных 
войск1, по лу чил исто ри чес кое об ра зо ва ние в Па ри же, где прос лу шал 
курс лек ций в Выс шей шко ле со ци аль ных на ук Ф. К. Вол ко ва. Во Фран-
ции А. А. Мил лер ра бо тал в Ант ро по ло ги чес кой шко ле и в му зе ях под 
ру ко водст вом ар хе о ло га Габ ри э ля де Мор тилье. В 1907 г. он при сту пил 
к ра бо те в ЭО под ру ко водст вом из вест но го во сто ко ве да, ира ни ста, ара-
би ста, хра ни те ля от де ла К. А. Иност ран це ва. Став сот руд ни ком му зея, 
А. А. Мил лер со вер шил ряд экс пе ди ций на Кав каз, Ук ра и ну и в Бе ло рус-
сию. Как пред ста ви тель па ле о эт но ло ги чес кой шко лы он со че тал в сво-
ей ис сле до ва тель ской и со би ра тельс кой де я тель но сти ме то ды как ар хе-
о ло гии, так и эт ног ра фии. Возг ла вив во сто ко вед чес кие ис сле до ва ния в 
ЭО, А. А. Мил лер на чал про во дить мо ног ра фи чес кие обс ле до ва ния все-
го Кав казс ко го ре ги о на, что бы как мож но бо лее пол но пред ста вить его 
в ве ще вых кол лек ци ях. Боль шой ис сле до ва тельс кий опыт, при об ре тен-
ный в экс пе ди ци он ных по езд ках, спо собст во вал то му, что А. А. Мил лер 
при нял уча стие в раз ра бот ке прог рамм, став ших ме то ди чес кой ос но вой 
для комп лек то ва ния му зей ных кол лек ций ЭО. Тре бо ва ния к со дер жа-

1 РГИА. Ф. 530. Оп. 1. Д. 21. Л. 115.
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нию фор ми ру е мых кол лек ций бы ли та ко вы, что бы на их ба зе мож но бы-
ло про во дить глу бо кий ди ах рон ный и крос скуль тур ный ана лиз. В сво их 
ис сле до ва ни ях уче ный при дер жи вал ся кон цеп ции, сог лас но ко то рой, 
в ко стю мах, ут ва ри, жи ли ще сов ре мен ных на ро дов сох ра ня ют ся ар ха-
ич ные чер ты, прос ле жи ва ю щи е ся в ар хе о ло ги чес ких па мят ни ках. Та-
ким об ра зом, с его точ ки зре ния, дан ные ар хе о ло ги чес ких рас ко пок во 
мно гом до пол ня ют ся эт ног ра фи чес ки ми ма те ри а ла ми, соз да вая об щую 
исто ри чес кую кар ти ну изу ча е мо го ре ги о на.

А. А. Мил лер при ме нил дан ный на уч ный под ход при обос но ва нии 
экс пе ди ции в Ванс кую об ласть. В сво ей прог рам ме уче ный под черк нул 
не об хо ди мость комп лекс но го изу че ния, ука зы вая, что ра бо ты по эт ног-
ра фи чес ким ис сле до ва ни ям ча сто ог ра ни чи ва лись лишь не пос редст-
вен ным раз бо ром фак тов на род ной куль ту ры, без по пы ток ос ве тить их 
со во куп ностью дан ных язы ка и исто рии. С дру гой сто ро ны, ис сле до-
ва те ли в об ла сти язы ка в сво их вы во дах и пост ро е ни ях исто ри чес ких 
перс пек тив на ос но ва нии «язы ко вой ар хе о ло гии» за ча стую не при ни-
ма ли во вни ма ние ни дан ных «ве щест вен ной эт ног ра фии», ни дан ных 
ар хе о ло гии. Меж ду тем, как от ме чал А. А. Мил лер, ши ро кие обос но ван-
ные на уч ные вы во ды, мо гут быть сде ла ны лишь на ос но ва нии ре зуль та-
тов по воз мож но сти пол ных и все сто рон них ис сле до ва ний2.

Пред став ле ния А. А. Мил ле ра о том, что язык и ма те ри аль но-бы-
то вая куль ту ра имен но ар мянс ко го на се ле ния Ванс кой об ла сти име ют 
важ ное на уч ное зна че ние для ха рак те ри сти ки исто рии все го ре ги о на, 
наш ли от ра же ние в прог рам ме эт ног ра фи чес кой экс пе ди ции. Ра бо ты 
по ар мянс кой «ве щест вен ной эт ног ра фии», ко то рые долж ны бы ли про-
из во дить ся по на сто я нию А. А. Мил ле ра «при уча стии ли ца, зна ко мо го 
с ар мянс ким язы ком», мог ли вы я вить но вые и чрез вы чай но ин те рес ные 
ма те ри а лы. Прог рам ма ис сле до ва ния вклю ча ла сле ду ю щие те мы: «1) 
жи ли ще и пост рой ки (фо тог ра фии, ри сун ки, чер те жи); 2) на род ное хо-
зяйст во (уход за ско том, уп ряж ки, спо со бы пе ред ви же ния, зем ле де лие 
с его ору ди я ми, инст ру мен та ми и проч.); 3) на род ная пи ща (за пи си при-
го тов ле ния пи щи, пи ща об ря до вая, по су да и ут варь); 4) на род ные одеж-
ды (бо га тые, ра бо чие, об ря до вые, детс кие); 5) на род ные ре мес ла (куз-
нец, гон чар и т. д.); 6) на род ное ис кусст во (тка ни, вы шив ки, юве лир ное 
де ло, му зы каль ные инст ру мен ты и проч.)» (Дмит ри ев 2012: 254).

План и ор га ни за ция экс пе ди ци он ных ра бот пред став ля лись 
А. А. Мил ле ру сле ду ю щим об ра зом: «Про из ве сти ис сле до ва ния в Ар ме-
нии, ра бо тать од нов ре мен но в трех нап рав ле ни ях: со би рая кол лек ции 
эт ног ра фи чес ких пред ме тов, ос ве щать их по воз мож но сти дан ны ми 
язы ка, а так же про из во дить ант ро по ло ги чес кие ис сле до ва ния пу тем 

2 ВАГРМ. Ф. ГРМ (1). Оп. 1. Ед. хр. 677. Л. 9 – 10. Цит. по: Дмитриев С. В. Фонд Эт-
но  графического отдела Русского музея по культуре народов зарубежного 
Востока: история формирования и судьба (1901 – 1930-е гг.). СПб., 2012. С. 254.
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спе ци аль ных из ме ре ний. Это ос нов ная прог рам ма де я тель но сти экс пе-
ди ции оп ре де ля ла и ее со став»3. На за се да нии Со ве та ЭО 25 ап ре ля 
1916 г. А. А. Мил лер пред ста вил бу ду щих участ ни ков эт ног ра фи чес кой 
экс пе ди ции, в со став ко то рой во шел он сам как ру ко во ди тель, а так же 
ант ро по лог и фо тог раф А. Г. Але шо, линг вист П. М. Ма кин цян и слу жи-
тель от де ла И. И. Ива нов.

Про ект комп лекс ной экс пе ди ции «в Ванс кую об ласть и иные ча сти 
Ар ме нии», пред ло жен ный ака де ми ком Н. Я. Мар ром4, был под дер жан 
пред се да те лем Рус ско го ар хе о ло ги чес ко го об щест ва и ав гу стей шим уп-
рав ля ю щим Рус ским му зе ем ве ли ким кня зем Ге ор ги ем Ми хай ло ви чем 
Ро ма но вым. Для ре а ли за ции экс пе ди ци он ной по езд ки в зо ну во ен ных 
дейст вий Кав казс ко го фрон та на имя им пе ра то ра Ни ко лая II бы ло со-
став ле но об щее на уч ное обос но ва ние. Дан ный до ку мент поз во ля ет оп-
ре де лить це ли и за да чи про ек та, а так же да ет воз мож ность вы де лить 
на уч ную мо ти ва цию комп лекс ной ар хе о ло ги чес кой и эт ног ра фи чес кой 
экс пе ди ции. В тек сте на уч но го обос но ва ния ука зы ва ет ся, что «к Кав-
ка зу при со е ди ня ют ся… мест но сти древ не го Ванс ко го царст ва, оста вив-
ше го мно го чис лен ные па мят ни ки, царст ва, пре емст вен но свя зан но го с 
древ ней ши ми оча га ми куль ту ры и исто рии, в сущ но сти, не от де ли мо го 
от на ше го За кав казья в его от да лен ном прош лом»5. Важ ной за да чей 
для ис сле до ва те лей пред став ля лись на уч ная фик са ция и спа се ние па-
мят ни ков ар мянс кой куль ту ры от ги бе ли, пос коль ку ус ло вия во ен но го 
вре ме ни па губ но от ра жа лись, преж де все го, на па мят ни ках ста ри ны: 
мно гие мо на сты ри с бо га тей ши ми соб ра ни я ми древ них ру ко пи сей и 
риз ни ца ми бы ли пол ностью разг раб ле ны, а хра мы раз ру ше ны тур ка-
ми. Кро ме то го в этот ре ги он, ши ро ко из вест ный сво и ми па мят ни ка ми 
ста ри ны, про ни ка ли част ные кол лек ци о не ры и скуп щи ки, ко то рые на-
но си ли не ма ло вре да пла но мер ным на уч ным ра бо там. Не об хо ди мость 
ско рей ше го про ве де ния экс пе ди ции дик то ва лась еще и тем, что из-за 
во ен ных дейст вий «не в мень шей сте пе ни на ру шен бу дет и ха рак тер ный 
ук лад жиз ни мест но го на се ле ния, в боль шинст ве слу ча ев вы нуж ден но-
го бро сить свои по се ле ния и иму щест во,… эти об сто я тельст ва воз бу-
ди ли в рус ских на уч ных кру гах мысль о край ней не об хо ди мо сти пу тем 
спе ци аль ных экс пе ди ций те перь же на чать пла но мер ное ис сле до ва ние 
иск лю чи тель но ин те рес ной мест но сти и этим, преж де все го, оз на ме но-
вать про ник но ве ние рус ской куль ту ры в но вый край» (Дмит ри ев: 252.). 
Для вы пол не ния за дач, ука зан ных в на уч ном обос но ва нии, пред по ла-
га лась комп лекс ная ра бо та пе тер бургс ких во сто ко ве дов в Ванс кой об-

3 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 2. Ед. хр. 411. Л. 46.
4 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 1. Д. 107. Л. 11 об.
5 ВАГРМ. Ф. ГРМ (1). Оп. 1. Ед. хр. 677. Л. 4 – 5. Цит. по: Дмитриев С. В. Фонд Эт-

но графического отдела Русского музея по культуре народов зарубежного Вос-
тока: история формирования и судьба (1901 – 1930-е гг.). СПб., 2012. С. 252.
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ла сти. В со став экс пе ди ции вош ли ака де мик Н. Я. Марр, при ват-до цент 
Пет рог радс ко го уни вер си те та И. А. Ор бе ли, хра ни тель ЭО А. А. Мил лер. 
Ве ли ким кня зем Ге ор ги ем Ми хай ло ви чем и гра фом Д. И. Тол стым про-
ект пред по ла га е мо го ис сле до ва ния был пред ло жен на ут верж де ние им-
пе ра то ру Ни ко лаю II, ко то рый, сог лас но за пи си в жур на ле за се да ния 
со ве та ЭО от 25 ап ре ля 1916 г., «собст вен но руч но со из во лил на чер тать: 
“Впол не одоб ряю; нуж но то ро пить ся”»6.

6 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 1. Д. 107. Л. 11 – 12.
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ПО ЛЕ ВОЙ ОТ ЧЕТ ВАНС КОЙ ЭКС ПЕ ДИ ЦИИ  
А. А. МИЛ ЛЕ РА7

Ли сты 46 – 53.

<Л. 46> Эт ног ра фи чес ким От де лом Рус ско го му зея Им пе ра то-
ра Алек санд ра III отп рав ле на бы ла в мае ме ся це 1916 го да экс пе ди-
ция в Ванс кую об ласть в со ста ве хра ни те ля это го от де ла А. А. Мил ле-
ра, пре по да ва те ля Ар мянс кой ду хов ной Ака де мии П. Н. Ма кин ци а на, 
прос лу шав ше го курс Им пе ра торс ко го Пет рог радс ко го уни вер си те та 
А. Г. Але шо и слу жи те ля от де ла И. И. Ива но ва. Хра ни те лем А. А. Мил-
ле ром со став лен был план ра бо ты экс пе ди ции, до ло жен ный им и ут-
верж ден ный на за се да нии со ве та…

Ос нов ной мыслью в этом пла не бы ло на ме ре ние про из ве сти ис-
сле до ва ния в Ар ме нии, ра бо тать од нов ре мен но в трех нап рав ле ни ях: 
со би рая кол лек ции эт ног ра фи чес ких пред ме тов, ос ве щать их по воз-
мож но сти дан ны ми язы ка, а так же про из во дить ант ро по ло ги чес кие 
ис сле до ва ния пу тем спе ци аль ных из ме ре ний. Это ос нов ная прог рам-
ма де я тель но сти экс пе ди ции оп ре де ля ла и ее со став. По ре ко мен-
да ции ака де ми ка Н. Я. Мар ра для за пи сей дан ных язы ка к уча стию 
в экс пе ди ции был приг ла шен П. Н. Ма кин ци ан8, а для про из водст ва 
ант ро по ло ги чес ких из ме ре ний – А. Г. Але шо9, про шед ший со от ветст-
ву ю щую шко лу у Ф. К. Вол ко ва10.

Имен но в ви ду осо бо го ус ло вия по езд ки и пре бы ва ния в Ту рец-
кой Ар ме нии в во ен ное вре мя, ре ше но бы ло оп ре де лить со дер жа ние 
сот руд ни ков А. А. Мил ле ром по 150 р. в ме сяц, при оп ла те всех рас хо-
дов их по ез док, а так же за счет экс пе ди ции для них при об ре те но бы-
ло все по ход ное сна ря же ние. Ор га ни за ция экс пе ди ции пот ре бо ва ла 
зна чи тель но го вре ме ни и боль ших рас хо дов на при об ре те ние нуж ных 
до рож ных ве щей и сна ря же ния, т. к. в Эт ног ра фи чес ком От де ле, за 
иск лю че ни ем па лат ки и склад ных кро ва тей уста рев ших конст рук ций, 
ни ка ких по ход ных пред ме тов не бы ло. Не <Л. 47> ока за лось да же 

7 Стилистика и пунктуация подлинника сохранена, орфография современная.
8 Макинцян Павел (Погос) Никитич (1884 – 1938) – впоследствии видный по ли-

тический деятель: в 1919 – 1920 гг. – заведующий отделом просвещения нац-
меньшинств в Наркомпросе РСФСР, в 1921 г. – нарком внутренних дел и 
нарком просвещения, заместитель председателя Совета народных комис-
саров Армении.

9 Алешо Александр Гаврилович (1890 – 1922) по завершении экспедиции в Ван-
скую область был зачислен в штат ЭО (См.: АРЭМ. Ф. 1. Оп. 1. Д. 107. Л. 32).

10 Волков Федор Кондратьевич (1847 – 1918) – археолог, этнограф, сотрудник 
ЭО РМ.
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сколь ко-ни будь удоб ных ящи ков для пе ре воз ки зна чи тель но го ко-
ли чест ва пла сти нок. Об этой прак ти чес кой сто ро не, впро чем, бо лее 
под роб но бу дет ука за но осо бо.

Все чле ны экс пе ди ции вы е ха ли из Пет рог ра да в раз ное вре мя и 
при бы ли в Тиф лис 17 – 19 мая 1916 г., да лее экс пе ди ция отп ра ви лась 
лишь 1 ию ня, так как лишь к это му вре ме ни А. А. Мил ле ром бы ли по-
лу че ны все нуж ные ему бу ма ги из шта ба ар мии и шта ба ок ру га.

По при ез ду в Тиф лис, на сле ду ю щий день, А. А. Мил лер явил ся 
во дво рец и пе ре дал де жур но му адъ ю тан ту реск рипт на имя Его Им-
пе ра торс ко го Вы со чест ва Ве ли ко го кня зя Ни ко лая Ни ко ла е ви ча от 
Его Им пе ра торс ко го Вы со чест ва Ве ли ко го Кня зя Ге ор гия Ми хай ло-
ви ча. Че рез день А. А. Мил лер был в шта бе ар мии, од на ко, на чаль ник 
шта ба ге не рал Бол хо ви ти нов11 не смог при нять пред став лен ных ему 
па ке тов с бу ма га ми от Уп рав ле ния му зея, т. к. они бы ли ад ре со ва ны 
к кан це ля рии На мест ни ка Его Им пе ра торс ко го Ве ли чест ва на Кав ка-
зе. На сле ду ю щий день А. А. Мил лер был в Кан це ля рии На мест ни ка, 
где об ра тил ся не пос редст вен но к по мощ ни ку ди рек то ра Кан це ля рии 
г-ну Ко лог ри во ву, пред ста вив ему до ку мен ты по экс пе ди ции. К это му 
вре ме ни в Кан це ля рию На мест ни ка уже был преп ро вож ден реск рипт 
с собст вен но руч ной его Им пе ра торс ко го Вы со чест ва Ве ли ко го Кня зя 
Ни ко лая Ни ко ла е ви ча12 по мет кой, в ко то рой он по ру чал сво е му по-
мощ ни ку по граж данс кой ча сти кня зю Ор ло ву13 сне стись с во ен ны ми 
вла стя ми и про сит ока зать со дейст вие экс пе ди ции Им пе ра торс ко го 
Рус ско го Ар хе о ло ги чес ко го об щест ва и Эт ног ра фи чес ко го От де ла 
Рус ско го Му зея Им пе ра то ра Алек санд ра III. Со от ветст ву ю щее пись мо 
кня зем Ор ло вым бы ло отп рав ле но на чаль ни ку шта ба ар мии <Л. 48> 
ге не ра лу Бол хо ви ти но ву че рез два дня, к ка ко му вре ме ни А. А. Мил-
лер явил ся в штаб ар мии. На этот раз все де ло бы ло по ру че но к ис-
пол не нию под пол ков ни ку Ге не раль но го шта ба Са вель е ву14, у ко то ро-
го на сле ду ю щий день и бы ли по лу че ны все нуж ные до ку мен ты, т. е. 

11 Болховитинов Леонид Митрофанович (1871 – 1925) – генерал-лейтенант, ге-
не рал-квартирмейстер Кавказской армии.

12 Романов Николай Николаевич (1856 – 1929) – главнокомандующий сухопут-
ными и морскими силами Российской империи (1914 – 1915), Наместник Его 
Императорского Величества на Кавказе, главнокомандующий Кавказской 
ар мией, войсковой наказной атаман Кавказских казачьих войск (август 
1915 – март 2017).

13 Орлов Владимир Николаевич (1868 – 1927) – генерал-майор Свиты, начальник 
Свиты, помощник по гражданской части наместника на Кавказе (ноябрь 
1915 – 1917).

14 Возможно, речь идет о Савельеве Николае Петровиче (1870 – 1962).
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для каж до го чле на экс пе ди ции: 1) Про пуск в дейст ву ю щую ар мию и 
2) отк ры тый лист о со дейст вии со сто ро ны во ен ных вла стей.

За это вре мя А. А. Мил лер ста рал ся раз ны ми пу тя ми по лу чить 
дейст ви тель ные све де ния о по ло же нии в Ванс ком ок ру ге в смыс ле 
воз мож но сти там ра бо тать по за ра нее уста нов лен ной прог рам ме. Све-
де ния, по лу чен ные от ин тел ли гент ных ар мян, быв ших уже во вре мя 
вой ны в Ва не15, а так же от ар мян, со сто яв ших в во ен ных дру жи нах, 
бы ли неб ла гоп ри ят ны. Ука зы ва ют на то, что боль шинст во ар мянс ко-
го сельс ко го на се ле ния на хо дит ся не в Ванс кой об ла сти, а в пре де лах 
Рос сии, имен но в Эри ванс кой гу бер нии, что в са мый г. Ван на чи на-
ют возв ра щать ся ар мя не, но бо лее за жи точ ные, имен но тот класс, 
ко то рый все го мень ше мог пред став лять со бой ин те рес для эт ног ра-
фии. В это вре мя, вме сте с ху дож ни ком Сарь я ном16, А. А. Мил лер по-
бы вал в ар мянс ком бла гот во ри тель ном уч реж де нии, в ко то ром бы-
ли соб ра ны и про да ва лись раз ные из де лия Ванс ких ар мян. Соб ра ние 
это ока за лось весь ма бед ным. Се реб ря ных из де лий не бы ло ни ка ких, 
пре об ла да ли кру же ва и ажур ные ра бо ты из по лот на, все ис пол нен-
ные по фран цузс ким об раз цам. Ар мянс кий вы ши тый пе ред ник – чуть 
ли не единст вен ный эт ног ра фи чес кий пред мет в этом соб ра нии, оце-
ни вал ся в 80 руб лей! Ос мот рев ры нок и по бы вав у старь ев щи ков, 
А. А. Мил лер об на ру жил, что не ко то рый ма те ри ал из Ва на про ни ка ет 
к тор гов цам Тиф ли са, но по ка его не по ка зы <Л. 49> ва ют, опа са ясь 
кон фис ка ции. В од ном из ма га зи нов вы став ле на бы ла, меж ду про чим, 
ар мянс кая вы шив ка шел ком, ко то рая оце ни ва лась в 65 руб лей (нор-
маль ная сто и мость – 3 – 5 руб лей).

Как вы яс ни лось из рассп ро сов, все ванс кие юве ли ры из Ва на 
пе ре е ха ли в Эри вань и там их труд был ор га ни зо ван ар мянс ки ми бла-
гот во ри тель ны ми уч реж де ни я ми.

Столь же неб ла гоп ри ят ны бы ли и све де ния, по лу чен ные от 
офи ци аль ных источ ни ков. К это му вре ме ни в Тиф лис возв ра тил ся из 
Эр зе ру ма ди рек тор Кав казс ко го му зея пол ков ник А. Н. Каз на ков17, 
ко то рый был у Его Им перс ко го Вы со чест ва Кня зя Ни ко лая Ни ко ла-
е ви ча сов мест но с пред став ляв шим ся Его Вы со чест ву ака де ми ком 
Н. Я. Мар ром. Сколь ко мне из вест но со слов А. Н. Каз на ко ва, Его Им-

15 Ныне – г. Ван в иле Ван в Турции.
16 Сарьян Мартирос Мергеевич (1880 – 1972) – художник, друг участника экс пе-

диции П. Н. Макинциана.
17 Казнаков Александр Николаевич (1971 – 1933) – полковник, натуралист, гео-

граф, путешественник, директор Кавказского музея естественной истории и 
Публичной библиотеки в Тифлисе.
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пе ра торс кое Вы со чест во из во лил вы ра зить ся о на уч ной экс пе ди ции в 
Ту рец кую Ар ме нию как о де ле «не сво ев ре мен ном».

В шта бе Кав казс кой ар мии под пол ков ни ком Са вель е вым бы-
ло ука за но А. А. Мил ле ру, что в г. Ван сле ду ет ехать че рез Джуль фу 
и Хой, т. е. че рез Пер сию, так как крат кий путь Иг дыр – Ван в это вре-
мя был зак рыт. Под пол ков ник Са вель ев объ яс нил на даль ней шие воп-
ро сы, что об экс пе ди ции бу дут пос ла ны в со от ветст ву ю щий рай он те-
лег рам мы и что по при бы тии в Джуль фу воз мож но бу дет об ра тить ся 
не пос редст вен но к ге не ра лу Чер но зу бо ву18 по те лег ра фу с прось бой 
о наз на че нии экс пе ди ции од но го ав то мо би ля-гру зо ви ка для пе ре ез да 
Джуль фа – Ван (впос ледст вии ока за лось, что по до ро ге Джуль фа – Ван 
ав то мо би ли хо дить не мо гут). На воп рос о со сто я нии края, об ар мянс-
ком на се ле нии и т. д. под пол ков ник Са вель ев разъ яс нил, что ве ро ят но 
ар мянс кое на се ле ние в крае есть, т. к. в шта бе име ют ся до не се ния о 
на па де нии кур дов на ар мян в Ванс кой об ла сти.

<Л. 50> Из крат ко го из ло же ния этих об сто я тельств вид но, 
что у ру ко во ди те ля экс пе ди ци ей долж ны бы ли воз ник нуть воп ро сы 
о це ле со об раз но сти по езд ки в Ван при на сто я щих ус ло ви ях. Од на ко, 
пос ле не ко то рых ко ле ба ний, по езд ка эта бы ла ре ше на окон ча тель но. 
Оста лось ис пол нить пос лед ние фор маль но сти и по лу чить раз ре ше-
ние на про из водст во на уч ных изыс ка ний в Ту рец кой Ар ме нии от шта-
ба Кав казс ко го во ен но го ок ру га.

При ка зом глав но ко ман ду ю ще го Кав казс кой ар ми ей за № 117 
от 17 мар та 1916 г. ука за но бы ло на слу чаи хи ще ний и унич то же ний 
па мят ни ков ста ри ны в за во е ван ных про вин ци ях Тур ции. В пре ду-
преж де ние по доб ных слу ча ев пред пи сы ва лось да лее для лиц, ко ман-
ди ро ван ных от ка ких-ли бо уч реж де ний об ра щать ся за спе ци аль ным 
раз ре ше ни ем в штаб Кав казс ко го во ен но го ок ру га. Обык но вен но, в 
слу чае об ра ще ния ко го-ли бо с по доб ным хо да тайст вом, штаб ок ру га 
зап ра ши вал мне ние ди рек то ра Кав казс ко го му зея. В дан ном слу чае 
нуж ное удо сто ве ре ние по лу че но бы ло в шта бе для экс пе ди ции са мим 
пол ков ни ком Каз на ко вым.

За тем, ког да оп ре де лил ся марш рут по езд ки в Ван че рез Пер-
сию, то воз ник воп рос о бес пош лин ном про во зе соб ран ных кол лек ций 
че рез Пер сию, на слу чай ес ли бы и возв ра щать ся приш лось этим пу-
тем. Для это го приш лось по дать со от ветст ву ю щее за яв ле ние в кан це-
ля рию на мест ни ка и за ру чить ся обе ща ни ем ви це-ди рек то ра кан це ля-
рии Ко лог ри во ва, что те лег рам ма о про пус ке кол лек ции без пош ли ны 

18 Чернозубов Федор Григорьевич (1863 – 1919) – генерал-лейтенант, начальник 
4-ой Кавказской казачьей дивизии.
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и дос мот ра бу дет пос ла на не за мед ли тель но в Джуль фийс кую та мож-
ню.

Оста ва лось толь ко оза бо тить ся об окон ча тель ной упа ков ке до-
рож но го ба га жа, а так же об остав ле нии на из вест ный день би ле тов 
для сот руд ни ков.

<Л. 51> Для этой це ли А. А. Мил лер вме сте с А. Н. Каз на ко вым 
бы ли в кан це ля рии На чаль ни ка во ен ных со об ще ний и их хо да тай ство 
бы ло ис пол не но. Приб ли зи тель но за два-три дня до отъ ез да ста ло из-
вест но, что в Ван на ме ре ва ет ся ехать так же ди рек тор Кав казс ко го 
му зея А. Н. Каз ка нов, не за дол го до это го возв ра тив ший ся из по езд ки 
в Эр за рум. С А. Н. Каз ка но вым вы ра бо та но бы ло из вест ное сог ла ше-
ние о разг ра ни че нии де я тель но сти его – с од ной сто ро ны и хра ни те ля 
Мил ле ра – с дру гой. Ре ше но бы ло, что ар мянс кие ру ко пи си, а так же 
кам ни с кли но об раз ны ми над пи ся ми бу дут со би рать ся А. Н. Каз на ко-
вым для Кав казс ко го му зея, а А. А. Мил лер, во ис пол не ние за ра нее 
ут верж ден ной прог рам мы, бу дет со би рать кол лек ции эт ног ра фи че-
ские, а так же древ но сти мо гиль ные. По ми мо то го, что как ру ко пи си, 
так и древ ние над пи си не со би ра ют ся эт ног ра фи чес ким от де лом в 
на сто я щее вре мя, бы ла еще од на при чи на, со дейст ву ю щая от ка зу 
А. А. Мил ле ра от кол лек ци о ни ро ва ния этой ка те го рии пред ме тов, 
имен но – из вест ные не до ра зу ме ния, уже воз ни кав шие на этой поч ве 
меж ду ар мя на ми и ли ца ми, со би рав ши ми ру ко пи си и древ ние над пи-
си. Воп рос этот, сколь ко из вест ный, раз ре шен был вла стя ми в том 
смыс ле, что все пред ме ты ста ри ны во об ще, при над ле жав шие ар мян-
ским хра мам, неп ре мен но дол жен был пе ре да вать ся в Эч ми ад зинс-
кий му зей. В си лу это го рас по ря же ния, меж ду про чим, ог ром ное ко-
ли чест во ру ко пи сей, соб ран ных хра ни те лем Кав казс ко го му зея Тер-
Аве ти со вым19, ко ман ди ро ван ным Им пе ра торс кой Ака де ми ей на ук, 
по сту пи ли в биб ли о те ку Эч ми ад зи на.

За кон чив все при го тов ле ния, экс пе ди ция сов мест но с А. Н. Каз-
на ко вым вы е ха ла <Л. 52> 1 ию ня ве чер ним по ез дом в Джуль фу. Сот-
руд ни ки А. Мил ле ра и слу жи тель му зея прос ле до ва ли пря мо в Джуль-
фу20, а сам он 2 чис ла при е хал в Эри вань21, что бы на ве сти справ ки об 

19 Тер-Аветисян Смбат Вартанович (1875 – 1943) – архимандрит, востоковед, ар-
хео лог, этнограф, внештатный сотрудник ЭО, хранитель фонда археологии 
Кав казского музея.

20 Ныне – г. Джульфа в Нахичеванской автономной республике в Азербай джан-
ской республике.

21 Ныне – г. Ереван, столица Республики Армения.
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ар мянс ких бе жен цах и, по бы вав в Эч ми ад зи не, оз на ко мить ся там с 
ма те ри а лом, соб ран ным в пос лед нее вре мя сре ди бе жен цев из Ванс-
кой об ла сти. Еще в Тиф ли се по лу че ны бы ли све де ния о том, что в 
Ва не не оста лось сов сем се реб ря ных дел ма сте ров и что все они пе ре-
е ха ли в Эри вань, где часть их и бы ла ор га ни зо ва на ар мянс ки ми бла-
гот во ри тель ны ми уч реж де ни я ми.

Од на ко, при ос мот ре этой ма стерс кой и из де лий ока за лось, что 
ма сте ра эти ра бо та ют иск лю чи тель но пред ме ты ти пов позд них кав-
казс ких по де лок са мо го дур но го вку са: фи лиг ран ные под ста кан ни ки, 
ва зоч ки и раз ные ве щи су ве нир но го ха рак те ра. 3 ию ня уда лось съез-
дить в Эч ми ад зин и ос мот реть соб ран ные там кол лек ции.

К со жа ле нию, весь ма мно гое ви деть не приш лось из ран нее соб-
ран ных мо на сты рем пред ме тов ста ри ны, но эт ног ра фи чес кие кол лек-
ции бы ли ос мот ре ны. Соб ра ние пред ме тов эт ног ра фии на ча то бы ло 
срав ни тель но не дав но и по лич но му по чи ну ар хи манд ри та и рек то ра 
ду хов ной ака де мии о. Га ре ги на22. По ка зы вая свое соб ра ние, о. Га ре-
гин уве рял, что бла гоп ри ят ное вре мя упу ще но, что це ны на пред ме ты 
под ни ма ют ся не ве ро ят но и т. д. Кол лек ция, соб ран ная с та ким опоз-
да ни ем, с зат ра той на это око ло 2.500 руб лей, по сло вам о. Га ре ги на 
сто и ла в дан ный мо мент 10 – 12 ты сяч.

Соб ра но бы ло, дейст ви тель но, не ма ло. Зна чи тель ное ко ли чест-
во се реб ря ных ук ра ше ний, пред ме тов ко стю ма, вы ши вок и проч. Каж-
дый пред мет снаб жен был эти кет кой, со об раз но

<Л. 53> с № ко то рой в кни ге мож но бы ло най ти под роб ные ука-
за ния о мест ном на зы ва нии, о мест но сти, от ку да про ис хо дит пред мет 
итд. од на ко, сколь ко мож но бы ло бы за ме тить, от дель ные ча сти ко-
стю мов не бы ли со став ле ны в це лые комп лек сы и во об ще го во ря, во 
всем соб ра нии не бы ло ни од но го пол но го ко стю ма, ни мужс ко го, ни 
женс ко го.

Возв ра тив шись в Эри вань, на сле ду ю щий день был ос мот рен 
дво рец Сар да ра и ме четь при нем. Ме четь на хо дит ся в со сто я нии пол-
но го раз ру ше ния: из раз цы частью осы па лись, не ко то рые ча сти зда-
ния, пок ры тые рос писью, пе ре ца ра па ны, заг ряз не ны и ис пи са ны. От 
двор ца Сар да ра остал ся лишь свод над боль шим ок ном, вы хо дя щий в 

22 Овсепян Гарегин (1867 – 1952) – действительный член Кавказского отделения 
Московского императорского археологического общества, будущий като ли-
кос Гарегин I Великого дома Киликийского (1943 г.). Отец Гарегин в 1909 –  
1911 гг. принимал участие в раскопках Гарни и Ани, производимых под ру-
ководством Н. Я. Марра. В 1914 – 1918 гг. являлся членом Комитета братской 
помощи и принимал участие в работе по приему и размещению беженцев из 
Западной Армении.
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сто ро ну ре ки Зан ги, все осталь ное об ру ши лось. От бо ко вой прист рой-
ки оста лись лишь не боль шие хол ми ки му со ра, со вер шен но ис чез, и, 
ви ди мо дав но, лет ний са до вый па виль он. Эта пе чаль ная кар ти на раз-
ру ше ния ока за лась тем бо лее убе ди тель ной, что еще не дав но бы ла 
пе ре пис ка по воп ро су об ох ра не двор ца.

Ос мотр ту зем но го ба за ра в Эри ва ни не дал ни че го ин те рес но го. 
Сле ду ет за ме тить, что из бли жай ших ок рест но стей при во зят гли ня-
ные из де лия, сре ди ко то рых встре ча ют ся со су ды и с го лу бой по ли вой.

Ве че ром А. А. Мил лер вы е хал из Эри ва ни и по е хал в Джуль фу 
в ночь с 4 на 5 ию ня. Сот руд ни ки его, при быв шие рань ше, по ме сти-
лись в 3 ком на тах, от ве ден ных экс пе ди ции по рас по ря же нию мест но-
го этап но го ко мен дан та.

СПИ СОК ТО ПО НИ МОВ
Ли сты 8 – 11
Дву я зыч ный спи сок то по ни мов был сде лан пе ре вод чи ком экс пе-

ди ции П. Ма кин ця ном – единст вен ным участ ни ком ис сле до ва тельс кой 
груп пы, вла дев шим ар мянс ким язы ком. В спис ке вы де ле ны:

1. Наз ва ние об ла сти
2. Наз ва ние рай о на
3. Наз ва ние на се лен но го пунк та
4. Со став на се ле ния ука зан но го пунк та по эт ни чес ко му приз на-

ку
5. Ком мен та рии к со ста ву на се ле ния
По яс не ния к рас шиф ров ке: ор фог ра фия со от ветст ву ет сов ре мен-

ным пра ви лам рус ско го язы ка. В квад рат ных скоб ках – [ ] – пред став ле на 
рас шиф ров ка сок ра ще ний и рас шиф ров ка слов, за ме нен ных в ру ко пис-
ном до ку мен те зна ком -//-. Кур си вом от ме че ны ком мен та рии пуб ли ка-
то ра.

<Л. 8>
Хи зан
I Об ла сти:
1) Хо рорс – Խորորս
13 де ре вень
  Шен – Շէն – арм[яне]
  Харит – Խարիթ – арм[яне]
  Харит – Խարիթ курд[ы]
  Эз – Էզ [курды]
  Пакусан – Փաքուսան [курды]
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  Ардас – Արդաս [курды]
  Клебиан – Քլէբիան [курды]
  Кулпик – Քուլպիք [курды]
  Хорорс – Խորորս [курды]
  Чук – Ճուկ [курды]
  Агур – Ագուռ [курды]
  Кулат – Կուլաթ [курды]
  Азгор – Ազգոր [курды] 1894 г. погром {часть перебита и 

малолетнево (?) (курдами)

2) Кавар (Քավառ)

 1. н. Карасу – ն. Կարասո (так!) – арм[яне]+ курд[ы]
 2. верх. Карасу – վ. Կարասու
 3. Тронц – Տրոնց – арм[яне]
 4. Таронц Տարոնց – арм[яне]
 5. Капан – Կապան – армяне * (или +) 94 г. курды
  Вана (монастырь) – Խ(օ)թկրան – арм[яне]
 6. Хоп – Խոփ – арм[яне]
 7. Хопанц – Խօպանց – арм[яне]
 8. Эку – Էկու – арм[яне] (около села есть 

монаст[ырь] – Камахел – Կամաղել
 9. Андиенц – Անդիենց – арм.
 10. Чумидзор – Չումիձօր курды (раньше арм. 30 л[ет] т[ому] 

н[азад])
 11. Бадияр – Փաթիեար – курды (30 л[ет] н[азад] арм[яне])
 12. Шамбалуд – Շամբալուդ – курды
 13. Баласир – Փալասօր – арм[яне] * (+ ) 92 г. курды
 14. Тагек – Թաղեք – курды {35 л. т. н. арм. беж [али] все
 15. Миштар – Միշթար – курды {35 л. т.н. арм. беж [али] все
 16. Анталан – Անթալան – курды
 17. Панц – Պանց – курды
 18. Ачмакава – Աճմակավայ – курды
 19. Хндинц – Խնդինց – курды
 20. Хачуканц – Խաչուկանց – курды
 21. Бедамин – Բեդամին – курды
 22. Хизан – Խիզան – курды
 23. Баликан – Բալիկան – курды
 24. Камалан – Քամալան – курды
 25. Хурмас – Խուրմաս – курды
 26. Раджабан – Ռադջաբան – курды
 27. Гамадан – Համաթան – курды
 28. Ардок – Արդոք – курды
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 29. Ноалби – Նօալբի – курды
 30. Наневан – Նանևան – курды
 31. Бажахран – Բաճախրան – курды

3) Шницор (Շնիձոր)

 1. Хархоц – Խարխոց – арм[яне]
 2. Хакев – Խակև – арм[яне]
 3. Мамденц-Кех – Մամդենցկեղ – арм[яне]
 4. Мамденц – Մամդենց – арм[яне]
 5. Прошенц – Պրօշենց – арм[яне]
 6. Прнашен – Պրնաշեն – курды
 7. Каср – Կասր – арм[яне] Казар – Կազար – наз[вание] 

курдское
 8. Бесоенц – Բեսօենց – арм[яне]
 9. Блоенц – Բլօենց – курды
 10. Парс – Փարս – курды
 11. Анапат – Անապատ – арм[яне]
 12. Егванц – Եղուանց – арм[яне]
 13. Стэн – Ստէն – арм[яне] (+) курды 
 14. Норшен – Նորշեն – арм[яне]
 15. Ти – Տի – арм[яне]
 16. Сурб-хач – Սուրբ Խաչ – арм (монаст[ырь]) 
 17. Какванес – Կակուանես – арм[яне] (+) курды
 18. Кадинук – Կադինուկ – арм[яне]
 19. Нам-Хацус – Նամ – Խածուս – арм[яне]
 20. Пахур (ниж.) – Պախուր (ներքին) арм[яне]
 21. Пахур (верх.) – Պախուր (վերին) арм[яне]
 22. Бусаканц – Բուսականց – (арм – зачеркнуто – Лсэ) курды
 23. Кавнас – Կավնաս – курды
 24. Гюрт – Գիւրտ – курды
 25. Амуканц – Համուքանց – арм[яне] (+) курды
 26. Ширез – Շիրեզ – арм[яне] (+) курды
 27. Герчок – Հերճեօկ – арм[яне]
 28. Л[ч]и – Լճի – арм[яне]
 29. Кндерк – Կնդերք – курды

< л. 8 об.>

6) Назар – Аз (Նազար) (Նազարէ – ազէ)
 1. Аз (Ազ) – курды
 2. Мазра-аз – Մազրա-ազ – курды
 3. Салла – Սալլա – курды
 4. Карна – Կարնա – курды
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 5. Мазраварабин – Մազրավարաբին – [курды]
 6. Баст – Բաստ – арм[яне]
 7. Халапур – Խալափուր – курды
 8. Каколан – Կակօլան – [курды]
 9. Танелан – Թանելան – [курды]
 10. Акунс – Ակունս – [курды]
 11. Агарат – Ահարատ – [курды]

7) Каркар (Կարքար)

 1. Аргу – Արխու – арм[яне]
 2. Овс – Օվս – курды
 3. Кондус – Կոնդուս – курды
 4. Чакран – Ճակրան – курды
 5. Тацу – Թացու – арм[яне]
 6. Лернес – Լերնես – курды
 7. Гешад – Հեշադ – курды
 8. Беркри – Բերկրի – арм[яне]
 9. Егикис – Եղիկիս – арм[яне]
 10. Арпенс – Արպենս – арм[яне]
 11. Уркурцу – Ուրկուրծու – арм[яне]
 12. Альс – Ալս – арм[яне]
 13. Хнцоруд – Խնձօրութ – арм[яне]
 14. Сарсара – Սարսարայ – курды
 15.  Цкар – Ծկոր – арм[яне]
 16. Ворис – Որիս – арм[яне]

<Л. 9> 
Мамертан 
 1. Апаранц – Ապարանց – арм[яне] (ок[оло] с[ела] есть 

монастырь. Սուրբ Խաչ)
 2. Гюмир – Գիւմիր – [армяне]
 3. Парканц – Պարկանց – [армяне]
 4. Карна – Կարնա – [армяне]
 5. Гахавус – Հախավուս – [армяне]
 6. Гарамус – Հարամուս – [армяне]
 7. Гарат – Հարատ – [армяне]
 8. Кунес – Կունես – [армяне]
 9. Кузенц – Կուզենց – [армяне]
 10. Мут – Մութ – [армяне]
 11. Шнахпур – Շնախբիւր – [армяне]
 12. Миджа – Միճա – [армяне]
 13. Гетинц – Հետինց – курды
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 14. Востинк – Վոստինք – арм[яне] эмигрир[овали] теп[ерь] 
курды

 15. Кезренц – Կեզրենց – курды
 16. Медан – Մէդան – ран[ьше] арм[яне], теп[ерь] курды
 17. Гамаерс – Համաերս – курды
 18. Гарак – Հարաք – арм[яне]
 19. Тернанд – Տերնանդ – раньше арм[яне] теп[ерь] курды
 20. Шатинц – Շատինց – курды
 21. Смохс – Սմողս – арм[яне] + курды
 22. Гавынданц – Հավընդանց – арм[яне]
 23. Гезмик – Հեզմիք – курды
 24. Гданц – Քթանց – арм[яне]
 25. Кочк – Քոջք – арм[яне]
 26. Прандинц – Պրանդինց – курды
 27. Мамианц – Մամյանց – курды
 28. Теманц – Թեմանց – раньше ар[яне], теп[ерь] курды
 29. Нор-шен – Նորշեն – курды
 30. Опон – Հոպոն – [курды]
 31. Рашинц – Ռաշինց – [курды]

 <Л. 9 об.>

 32. Сех – Սեղ – арм[яне]
 33. Деришк – Դերիշք – (монаст[ырь] арм[янский])
 34. Ов – Օվ – арм[яне]
 35. Пован – Պովան – арм[яне]
 36. Капан – Կապան – курды
 37. Крблок – Կրբլոկ – [курды]
 38. Нохи – Նոխի – [курды]
 39. Геран – Գերան – [курды]
 40. Санамерик – Սանամերիկ – арм[яне] {безлюдные села 
 41. Тази – Թազի – арм[яне] {безлюдные села 
 42. Стоджин – Ստոճին – арм[яне]+курды {безлюдные села 
 43. Крик – Կրիկ – раньше арм[яне] теп[ерь] курд[ский] шейх 

со своими людьми
 44. Говеж – Գովեճ – курды

<Л. 10>
Шатах
 1. Тах – Թաղ – арм[яне] 215 домов
 2. Кагазиз – Կաղազիզ – арм[яне]
 3. Шитан – Շիտան – [армяне]
 4. Кайнэ-миран – Կայնէ-միրան – [армяне]
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 5. Арэг – Արէղ – [армяне]
 6. Нар – Նար – [армяне]
 7. Таренц (верх.) – Տարենց (վերին) – курды
 8. Таренц (ниж.) – [Տարենց] (ներքին) – [курды]
 9. Комер Севтикна – Կոմեր – Սևտիկնա – арм[яне]
 10. Гётес – Գեօտես – курды
 11. Мускавен – Մուսկավեն – арм[яне]
 12. Гарисанц – Գարիսանց – курды
 13. Геробан – Գեօրօբան – [курды]
 14. Гавилан – Գավիլան – [курды]
 15. Авзни – Ավզնի – [курды]
 16. Герундашт – Գեօրունդաշտ – курды и арм[яне]
 17. Мержад – Մերճատ – курды 
 18. Севтики – Սևտիկի – арм[яне]
 19. Гашканц – Հաշկանց – [армяне]
 20. Горис – Հորիս – курды
 21. Больс – Բօլս – арм[яне]
 22. Мзранер – Մզրաներ – арм[яне]
 23. Сарбар – Սարբար – курды
 24. Цух – Ծուղ – курды + арм[яне]
 25. Гомер – Գօմեր – курды
 26. Дживкатун – Ջիւկատուն – курды 
 27. Ики – Իկի – арм[яне]
 28. Согванц – Սօղուանց – [армяне]
 29. Макеошк – Մաքեօշք – курды 
 30. Спиндар – Սպինդար – [курды]
 31. Кортак – Քորտակ – [курды]
 32. Шивраш – Շիվրաշ – [курды]
 33. Навганд – Նավհանդ – [курды]
 34. Цни – Ցնի – [курды]
 35. Джиджканс – Ճիճկանս – [курды]
 36. Какан – Կական – [курды]
 37. Каср – Կասր – [курды]
 38. Джрачу – Ջրաջու – [курды]
 39. Кошк – Քեօշք – [курды]
 40. Пахк – Պախկ – [курды]
 41. Таверс – Տավերս – [курды]
 42. Вахров – Վախրով – курды и арм[яне]
 43. Гакрус – Հաքրուս – курды 
 44. Нсрован – Նսրովան – [курды]
 45. Джамык – Ճամիկ – [курды] 
 46. Вокис – Ոկիս – [курды]
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 47. Хацис – Խացիս – [курды] 
 48. Арканис – Արկանիս – [курды] 
 49. Царнус – Ծարնուս – [курды]
 50. Ариком – Արիկեօմ – арм[яне] 
 51. Крменц – Քրմենց – арм[яне]
 52. Папоенц-мзр՛ – Պապոենց-մզրը – арм[яне]
 53. Пунки-мзрэн – Պունկի-մզրեն – арм[яне]
 54. Бахчканц-мзрен – Բաղչկանց-մզրեն – арм[яне]
 55. Шину-мзрен – Շինու-մզրեն – арм[яне]
 56. Кверс – Կուերս – арм[яне]
 57. Сарбар – Սարբար [в рукописи перепутаны местами 

арм.и русск. Вариант] – курды 
 58. Зедан – Զեդան – [курды] 
 59. Сурб-Геворгик – Սուրբ – Գևորքիկ – курды, раньше 

арм[яне]
 60. Шехджанц [часть букв на русс.< часть на арм] –  

Շեղճանց – курды 
 61. Рыкнанц – Ռըքնանց – [курды] 
 62. Шыкнанц – Շըքնանց – [ курды] 
 63. Арусни – Արուսնի – арм[яне]
 64. Муради-мзрен – Մուրադի-մզրեն – арм[яне]
 65. Ирици-мзрен – Իրիցի-մզրեն – арм[яне]
 66. Гешат – Հեշատ – курды 
 67. Телоранц – Թելօրանց – [курды] 
 68. Пахк – Պաղք [арм. и русс. Переставлены Местами] –  

курды + арм[яне]
 69. Вришэн – Վրի-շեն – курды
 70. Цицанц – Ծիծանց – арм[яне]
 71. Пифаранк – Պիփարանք – курды 
 72. Кит – Կիտ – [курды] 
 73. Мзто-ком – Մզտօկոմ – [курды] 
 74. Тагаспар – Տագասպար [часть слова на русс.,  

часть на арм] – арм[яне]
 75. Марцег – Մարծեղ – [армяне]
 76. Джнук – Ճնուկ – [армяне] – возвращает счет с 74
 77. Иненц – Ինենց – [армяне]
 78. Кагпи – Կաղպի – [армяне]
 79. Корованк – Կորովանք – [армяне]
 80. Соканц – Սոքանց – курды
 81. Армишат – Արմիշատ – арм[яне]
 82. Саркет – Սարկետ – [армяне]
 83. Джальканц – Ջալկանց – курды
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 84. Ишкеманц – Իշկեմանց – [курды]
 85. Арэ – Արէ – [курды]
 86. Овс – Ովս – [курды] 
 87. Кажет – Կաճետ – арм[яне]
 88. Сак – Սաք – [армяне]
 89. Баткан – Բաթկան – курды
 90. Мандашкан – Մանդաշկան – [курды]
 91. Ширджал – Շիրջալ – [курды]
 92. Хачанс – Խաչանս – [курды]
 93. Сыкунс – Սըքունս – [курды]
 94. Плисавен – Պլիսավեն – курды + арм[яне]
 95. Марданц – Մարդանց – [курды + армяне]
 96. Нар – Նար – курды 
 97. Безанс – Բեզանս – [курды]
 98. Джиджан – Ճիճան – [курды]
 99. Хазапуран – Խազապուրան – курды + арм[яне]
 100. Сокан – Սոքան – курды 
 101. Баридго – Բարիդգօյ – [курды]
 102. Говакахвiан – Գովակախվիան – [курды]
 103. Гресор – Գրեսոր – [курды]

 <Л. 10 об.>

 104. Бакян – Բագեան – курды
 105. Харан – Խարան – [курды]
 106. Хумар – Խումար – арм[яне]
 107. Фархинс – Փախրխինս – курды
 108. Тнги – Թնգի – [курды] 
 109. Шаменц – Շամենց – [курды]
*Между 55 – 56 – Гаромзрен – Հարօմզրեն – арм[яне]
   85 – 86 – Лешанц – Լեշանց – арм[яне]
   58 – 59 – Говешк – Հեօվեշք – курды

<Л. 11>

 54. Суори – Սուօրի – арм[янский] (монаст[ырь])
 55. Коран – Կորան – курды
 56. Мзрен – Մզրեն – курды 
 57. Гюрорс – Հիւորս – арм[яне]
 58. Гервес – Գերուես – курды
 59. Псец – Պսենց – курды (25 л [ет] т[ому] н[азад] арм[яне])

4) Спаркерт (Սպարկերտ)

 31. Пюнц – Պիւնց – курды
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 32. Дашт – Դաշտ – арм[яне]
 33. Мат – Մատ – арм[яне]
 34. Черчах – Ճերճաղ – курды (40 лет назад армян[е])
 35. Матацмен – Մատաձմեն – арм[яне]
 36. Шириниц-ванк – Շիրինիցվանք – арм[янские] село и 

монаст[ырь]
 37. Ширинис – Շիրինիս – курды 
 38. Чрнанц – Ջրնանց – [курды]
 39. Кран – Կրան – курды (5 л[ет] т[ому] назад армянское)
 40. Стамбоганц – Ստամբողանց – курды
 41. Сузанц – Սուզանց – арм[яне]
 42. Арынжик – Արընջիկ – арм[яне]
 43. Гарынганц – Հարընգանց – курды { 40 л[ет] т[ому] назад  

армян[е]
 44. Шегренц – Շեգրենց – курды { 40 л[ет] т[ому] назад 

армян[е]
 45. Хленц – Խլենց – арм[яне] (обраб[отка] жел[езной] руды)
 46. Гоцум – Հոծում – курды {раньше армян[е] 35 л[ет] т[ому] 

наз[ад]
 47. Коч – Կոչ – курды {раньше армян[е] 35 л[ет] т[ому] наз[ад]
 48. Эгвичин – Էղվիճին – курды {раньше армян[е] 35 л[ет] 

т[ому] наз[ад]
 49. Масунц – Մասունց – курды (20 л[ет] т[ому] наз[ад] 

арм[яне]) мощи св. Геор[гия]
 50. Пармес – Պարմես – курды 
 51. Капасюр – Կապասիւր – курды 
 52. Говеш – Գեօվեշ – курды 
 53. Пердаг – Պերթաղ – арм[яне]

 1. Сев-Кар – Սև քար – арм[яне]
 2. Цаж-ван – Ծաճվան – арм[яне]
 3. Котенц (верх.) – Կօտենց (վերին) – арм[яне]
 4. Нерпан – Ներպան – арм[яне]
 5. Югант – Ււղանտ – арм[яне]
 6. Хюрюг (верх.) – Ււրուգ – арм[яне]
 7. Котенц (ниж.) – Կօտենց (ներքին) – арм[яне]
 8. Базенц – Բազենց – арм[яне]
 9. Лвар – Լուար – арм[яне]
 [между 9. и 10.] 
Базенц-ванк – Բազենց – վանք – (монастырь) 
 10. Таг – Թաղ – арм[яне]
 11. Норс – Նորս – курды 



33

 12. Ганд – Հանդ – курды 
 13. Кегис – Կեղիս – арм[яне]
 Сурп-Киракос – Սուրփ – Կիրակոս – (монаст[ырь] около Кегиса)
 14. Танцис – Տանձիս – арм[яне]
 15. Тусу – Տուսու – арм[яне]
 16. Талэрс – Տալեարս – арм[яне]
 17. Гаркин – Հարկին – арм[яне]
 18. Артиш – Արտիշ – курды 
 19. Капарс – Կապարս – курды 
 20. Киш – Կիշ – курды
 21. Арорс – Արօրս – курды 
 22. Кочк – Քոչք – два дома курдских беков 
 23. Гайюсп – Հայիւսփ – арм[яне] { по соседст[ву]
 24. Курдюсп – Քուրդիւսփ – курды { по сосед[ству]
 25. Бариспи – Բարիսփի – один дом курдс[кого] бека 
 26. Хуит – Խուիտ – арм[яне]
 27. Хюрюг (ниж.) – Հիւրիւգ (ներքին) – арм[яне]
 28. Бадрананц – Բադրանանց – арм[яне]
 29. Тагабарош – Թաղաբարոշ – курдс[кое] духов[енство] 

(школа); живет на налоги натурой с армянс[ких] 
деревень; полей не имеет

 30. Твахус – Տուաղուս – арм[яне]
5) Мамртан (Մամրտան)
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АНТ РО ПО ЛО ГИ ЧЕС КИЕ КАР ТЫ
(таб ли ца)

Ли сты 60 – 211
Сог лас но от че ту ру ко во ди те ля экс пе ди ции, ис сле до ва ния по фи-

зи чес кой ант ро по ло гии про во дил Алек сандр Гав ри ло вич Але шо в 1916 г. 
Ни же пред став ле на таб ли ца, со став лен ная из всех име ю щих ся в ар хи ве 
РЭМ ант ро по ло ги чес ких карт.

Пред став ля е мые кар ты ис пол не ны в ти пог рафс кой пе ча ти. От пе-
ча тан ные таб ли цы на кар тах бы ли со став ле ны на фран цузс ком язы ке с 
рус ским пе ре во дом об ме ров.

В кар тах фик си ро ва лись сле ду ю щие дан ные:
1. Но мер
2. Имя и фа ми лия
3. Се ло, об ласть (мест ность)
4. Эт ни чес кая при над леж ность
5. За ня тие
6. Воз раст
7. Да та за пол не ния кар ты
8. На ря де карт с ли це вой сто ро ны об ве де на ла донь, а с обо рот ной –  

сто па оп ра ши ва е мо го.
За пол не ние карт долж но бы ло быть вы пол не но на двух язы-

ках – ар мянс ком и рус ском. Ана лиз кор пу са ар хив ных па мят ни ков ука-
зы ва ет на то, что, су дя по ор фог ра фии, ряды кар то чек бы ли до ра бо та ны 
поз же. Так, не ко то рые фа ми лии на рус ском язы ке на пи са ны че рез -iан, 
не ко то рые – че рез -иан, часть – че рез -ян. Часть кар то чек на пи са на не-
бреж но ка ран да шом в по ле вых ус ло ви ях и об ве де на чер ни ла ми поз же, 
в не ко то рых слу ча ях – треть им ли цом, су дя по ошиб кам в фа ми ли ях. В 
ча сти кар то чек от сутст ву ет ар мянс кий или рус ский ва ри ант на пи са ния 
име ни, фа ми лии, то по ни ма и за ня тия. Су дя по по чер ку и спо со бу на пи-
са ния фа ми лий, по-ар мянс ки за пи сы вал П .М. Ма кин цян – пе ре вод чик 
экс пе ди ции, ко то рый и дик то вал от ве ты на воп ро сы ан ке ты, за да ва е мые 
А. Г. Але шо. По-рус ски за пи сы ва ли оба, о чем сви де тельст ву ют, кро ме 
про че го, за мет ки на не ко то рых кар тах.

По яс не ния к таб ли це: в таб ли це пред став лен рус ский ва ри ант 
за пи си как на и бо лее пол ный; в ря де слу ча ев для уточ не ния ис поль-
зо ва лись ар мянс кие за пи си; в слу чае, ес ли ар мянс кие за пи си в кар-
те от сутст ву ют, это спе ци аль но от ме че но в таб ли це; воп ро си тель ным 
зна ком – ? или воп ро си тель ным зна ком в скоб ках (?) обоз на че ны пред-
по ла га е мые ва ри ан ты имен или фа ми лий, че рез ко сую чер ту – / – ва ри-
ан ты на пи са ния букв в них.

Пос коль ку ва ри а тив ность на пи са ния фа ми лий де монст ри ру ет 
раз лич ных ав то ров, за пол няв ших кар точ ки, в таб ли це сох ра не но их 
ори ги наль ное на пи са ние.
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Н
ом
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ат
а
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я

Ф
ам
ил
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Се
ло
/г
ор
од
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бл
ас
ть


Н
ац
ио
на
ль
но
ст
ь

За
ня
ти
е

В
оз
ра
ст

1 3 ию ля Мо сес Му ра ди ан Кё сэнц 
Мыз ри Ша тах

ар
мя
нин

зем ле де лец 30

2 6 ию ля Му рад Мкрти чя (?)н Ках пы(?)цы 
Ипинц Ша тах арм зем ле де лец 24

3 1 ию ля Вар тан Гал сти ан Сивт кин Ша тах арм зем ле де лец 40

4 13 ию ля Ша гин Млга ни ан Аме чанц Мокс арм зем ле де лец 
и ткач 50

5 17 ию ля Ту мас Ова нэ си ан Дэ рик  
Хи зан Бит лис арм зем ле де лец 42

6 26 ию ня Азо Гу ли ан Де рек  
Хи зан арм Зем ле де лец 18

7 19 ию ня Ар тэм Си мо ни ан Дэ рек Эрен Бит лис арм зем ле де лец 20

8 26 ию ня Ар тэн Сарг си ан Ка ра су  
Хи зан арм зем ле де лец 30

9 20 ию ня Бар хо Му ра ди ан Де рек Эрен Бит лис арм зем ле де лец 42

10 26 ию ня Ма нук Вар та ни ан Брунц  
Хи зан арм зем ле де лец 20

11 18 ию ня Му рад Гу ло ян Де рек Эрен Бит лис арм зем ле де лец 20
12 19 ию ня Ма нук Гурд жян Де рек Эрен Эр зе рум арм зем ле де лец 60

13 18 ию ня Си рун Ми но си ан Гынд зиг 
Эрен Бит лис арм ткач 40

14 26 ию ня Азиз Слво ян Де рек 
Хи зан арм зем ле де лец 25

15 17 ию ня Ова нэс Ар тэ ни ан Шэн Хи зан Бит лис арм зем ле де лец 30
16 20 ию ня Ра шу Врта ни ан Де рек Эрен Бит лис арм зем ле де лец 30

17 17 ию ня Си мон Гурд жи ан Ялын це 
Хи зан Бит лис арм зем ле де лец 25

18 26 ию ня Ха чик Му ра ди ан Сурп Хач 
Хи зан арм зем ле де лец 50

19 19 ию ня Му рад Ге вор ки ан Шэн Хи зан Бит лис арм зем ле де лец 25
20 26 ию ня Сар кис Му ра ди ан Ты Хи зан арм зем ле де лец 50

21 26 ию ня Гри гор Хо стэ хи ан Ха кэв  
Хи зан арм зем ле де лец 20

22 26 ию ня Ехиш Ар те нян Шэн Хи зан арм Зем ле де лец, 
ткач 25
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23 26 ию ня Ёван нэс Еги а за ри ан Ха рит  
Хи зан арм Гор шеч ник 

20
24 18 ию ня Ге ворк Амир ха ни ан Шэн Хи зан Бит лис арм ку пец 50

25 18 ию ня Си мон Сарг си ан Гын диг 
Эрен Бит лис арм зем ле де лец 60

26 17 ию ня Си мон По го си ан Су о ри  
Хи зан Бит лис арм зем ле де лец 50

53
27 17 ию ня Ра шу Осе пи ан Алав Хи зан Бит лис арм 50

28 17 ию ня Сар кис Срко ян Мар ма 
Мот кан Бит лис арм зем ле де лец 25

29 26 ию ня Ако Дэ у ти ан Сэр мэт  
Хи зан арм зем ле де лец 20

30 26 ию ня Ха чо Ца хо ян Си зерк 
Эрен Бит лис арм зем ле де лец 24

31 18 ию ня Аве дис Ша а ми ри ан Дэ ра у иль 
Ше ру ан Згерд арм зем ле де лец 37

32 20 ию ня Бар хо Ма ну ки ан Де рек Эрен Бит лис арм зем ле де лец 25

33 18 ию ня Бяр хо Азо ян Гндзиг 
Эрен Бит лис арм Ткач и  

зем ле де лец 30

34 17 ию ня Хи ло Ха чо ян Авав Хи зан Бит лис арм

Ткач  
(спе ци аль но 
из го тов ля ет 
ша ро ва ры)

35

35 17 ию ня Си мон Му ра ди ан Дер ку  
Хи зан Бит лис арм Зем ле де лец 40

50
36 26 ию ня Вар тан Ха чи ки ан Каср Хи зан арм Зем ле де лец 25

37 26 ию ня Ни ко гос Му ра ди ан Ха нэв  
Хи зан арм Зем ле де лец 26

38 26 ию ня Ту мас Гри го ри ан Сурп Хач 
Хи зан арм Зем ле де лец 45

39 17 ию ня Баг да сар Ако би ан Шэн Хи зан Бит лис арм Зем ле де лец 40

40 26 ию ня Ма нук Ио ван ни си ан Шэн Хи зан арм Зем ле де лец 
(ткач) 30

41 17 ию ня Кас пар Ну ро ян Шэн Хи зан Бит лис арм Зем ле де лец 52
42 19 ию ня Си мон Сарг сян Дэ рик Эрен Бит лис арм Зем ле де лец 44
43 1 ию ля Гри кор Дар ма ни ан Дашт Мокс арм Зем ле де лец 35
44 3 ию ля Аб ра ам Ова ни ан Каср Мокс арм Зем ле де лец 50
45 1 ию ля Ха чи Сарг си ан Каср Мокс арм Зем ле де лец 22
46 3 ию ля Ха чик Бар сэ хи ан Дашт Мокс арм Зем ле де лец 30
47 1 ию ля Гма як Мар ка ри ан Дашт Мокс арм Зем ле де лец 22
48 1 ию ля Мель кон Ха за ри ан Ати чанц Мокс арм Зем ле де лец 40
49 13 ию ля Ару тин Кя маль ан Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 37
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50 14 ию ля
Акоп 
(АРМ 
нет)

Пет ро сян 
(арм. нет)

Се лю Но ра
ва нуч(?)

(арм. нет)
Мокс арм Зем ле де лец 40

51 1 ию ля Баг да сар Мел ко ни ан Асти чан Мокс арм Зем ле де лец 40
52 1 ию ля Авак Ару тю ни ан Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 40
53 1 ию ля Са ак То хи ки ан Астит чан Мокс арм Зем ле де лец 25

54 14 ию ля Пет рос 
(арм.нет)

Гас па рян 
(арм.нет)

Сел. 
Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 38

55 3 ию ля Му рад Да вить ян Каср Мокс арм Зем ле де лец 18

56 13 ию ля 
г. Ван Ми нас Са фарь ян Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 

(ткач) 54

57 1 ию ля Гри кор Ма ну кян Аб ра манц Мокс арм Зем ле де лец 
и ку пец 42

58 1 ию ля Мхи тар Ту ма си ан Дашт Мокс арм Зем ле де лец 40
59 1 ию ля Аве тис Му ра ди ан Пэ та тэк Мокс арм Зем ле де лец 35

60 14 ию ля Ар шак Аве ти сян Сел.
Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 32

61 1 ию ля На а пэт Аве ти си ан Аб ра манц Мокс арм Зем ле де лец 30

62 14 ию ля Ег/ч (?)о Усе пян Сел. 
Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 47

63 3 ию ля Ка ра пет Ава ки ян Кар кат
чанц Мокс арм Зем ле де лец 40

64 1 ию ля Шайн Миль я мин Астит чан Мокс арм зем ле де лец 50
65 1 ию ля Мхи тар Ио ан ни си ан Ариндж Мокс арм Зем ле де лец 26

66 13 ию ля По хос Иа до ян Ариндж Мокс арм

Зем ле де лец 
и му зы кант 
(иг ра ет на 

зур не)

25

67 14 ию ля Аб ра ам Габ ри е лян Сел. 
Ариндж Мокс Арм Зем ле де лец 50

68 1 ию ля Пэт рос Оа ни ан Лат чан Мокс арм Зем ле де лец 38
69 1 ию ля Пшэ Гри ко ри ан Каркт чанц Мокс арм Зем ле де лец 35
70 3 ию ля Ва силь Аве ти сян Пярр Мокс арм Мель ник 50
71 1 ию ля Ге хам Ма ну ки ан Каркт чанц Мокс арм Зем ле де лец 30

72 14 ию ля Авак Да во ян Сел. Каср Мокс 
Нет арм арм Плот ник 45

73 3 ию ля Ару тюн Гас па ри ан Гнэ канц Мокс арм Зем ле де лец 27

74 13 ию ля Мхи тар Ако пи ан Астит чан Мокс арм Зем ле де лец
ла воч ник 50

75 1 ию ля Мир зо За ти ки ан Атит чанц Мокс арм Зем ле де лец 50
76 3 ию ля Ка ро Ка ма ли ан Тхас пяр Ша тах арм Зем ле де лец 26
77 3 ию ля Мкртич Мар ти ро си ан Тцэт цанц Ша тах арм Зем ле де лец 25
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78 8 ию ля 
г. Ван

Азиз  
Нет арм 

Ша ге нян 
(арм. нет) Ар ме шат Ша тах арм Зем ле де лец 30

79 3 ию ля Му рад Ап ри ки ан Сак Ша тах арм Зем ле де лец 25
80 3 ию ля По хин Ка ра пе ти ан Сак Ша тах арм Зем ле де лец 40
81 28 ию ня Са ак Са фа ри ан Сиф ти кэ Ша тах арм Зем ле де лец 30
82 29 ию ня Гри кор По ха ни ан Суз ванц Ша тах арм Зем ле де лец 20

83 6 ию ля На до ? Вар та нян 
Ам шар ци 
Сар кет  
нет арм 

Ша тах 
нет арм арм Зем ле де лец 35

84 3 ию ня Азиз Ио ан ни си ан Ар кё Ша тах арм Зем ле де лец 40

85 29 ию ня Ово Пэт ро си ан Кёс ну 
Мзри Ша тах арм Зем ле де лец 30

86 29 ию ня Ка ра пет Гал сти ан Сивт кэ Ша тах арм Зем ле де лец 40

87 8 ию ля Сар кис Ва га нян Ка чет  
нет арм Ша тах арм Зем ле де лец 

Нет арм 35

88 6 ию ля 
г. Ван

Ва гар
шан Ша ми ра мян Со кан 

Мокс Ша тах арм Зем ле де лец 
арм нет 20

89 29 ию ня По хан Ха чо ян Тцох Ша тах арм Зем ле де лец 30
90 29 ию ня Си мон Ба а ди ки ан Соз ванц Ша тах арм Зем ле де лец 20

91 6 ию ля 
г. Ван Акоп Ако пянц Сар кет 

Джар канц Ша тах арм Зем ле де лец 23 
(?)

92 8 ию ля 
г. Ван Гри гор Мар ти ро сян Сив ти кин Ша тах арм Зем ле де лец 45

93 6 ию ля 
г. Ван Пет рос Ма ну кян Ану шат 

Сар кет Ша тах арм Зем ле де лец 25

94 3 ию ля Си мон Азизiан Ках пи Ша тах арм Зем ле де лец 44 
(?)

95 1 ию ля Мнджо Мар ти росiан Со рик Ша тах арм Зем ле де лец 40
96 28 ию ня Сар кис По рэ ян Сив ти кин Ша тах арм Зем ле де лец 20
97 28 ию ня Ован Гри горiан Сиф ти кэ Ша тах арм Зем ле де лец 20
98 28 ию ня Мар кар Мар ти росiан Сыв ты кин Ша тах арм зем ле де лец 40
99 6 ию ля Аве тис Осе пян Кад жет тах Ша тах арм Зем ле де лец 31

100 28 ию ня Ар мэн Авэ тисiан Сиф ти кэ Ша тах арм Зем ле де лец 22
101 3 ию ля Ту мас Пэт росiан Сак Ша тах арм Зем ле де лец 40
102 28 ию ня Му сэс Пэт росiан Сывт ки Ша тах арм Зем ле де лец 20

103 1 ию ля Дяр мо Ка ра петiан Арт канц 
Каш кан Ша тах арм Зем ле де лец 40

104 6 ию ля Осеп Сарк сян Хма ра, 
Варх/кянц Ша тах арм Зем ле де лец 20

105 8 ию ля 
г. Ван Ова нес Ша ши ян Ар ми шат Ша тах арм Зем ле де лец 23

106 3 ию ля Мкртич  Саргсiан Ар кём Ша тах арм Зем ле де лец 25
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107 28 ию ня Тиг ран Ми кир тичiан Ики Ша тах арм Зем ле де лец 17

108 6 ию ля 
Г. Ван Ма нук Осе пян Га ми шад, 

Ге шад Ша тах арм Зем ле де лец 35

109 28 ию ня Пэт рос Бя зикiан 

Пёльс 
(крас ны ми 
чер ни ла

ми – Пур си)

Ша тах арм Зем ле де лец 30

110 6 ию ля 
Г. Ван Осеп Пар се гян 

Ци цанц, 
Пи фе
рандж

Ша тах арм Зем ле де лец 40

111 6 ию ля 
Г. Ван Мес роп Ап ри ян Ами шад 

Ешад Ша тах арм Зем ле де лец 30

112 6 ию ля 
Г. Ван Азю Ше ри ян Га ми шад 

Ге шад Ша тах арм Зем ле де лец 42

113 8 ию ля 
Г.Ван Аа зар Зи ро ян Джал канд Ша тах арм Зем ле де лец 30

114 1 ию ля Ка ро Оантiан 
Арч канц 

(крас ны ми 
чер ни ла ми) 

Ша тах арм Зем ле де лец 30

115 6 ию ля 
Г. Ван Мес роп Мкрат чян 

Польц Тах 
(крас ны ми 
чер ни ла
ми впи са

но) – Пур си

Ша тах арм Зем ле де лец 30

116 3 ию ля Ма нук Ахекiан Крменц Ша тах арм Зем ле де лец 60

117 8 ию ля 
Г. Ван Нер сес Ха ча ту рян ––––––– Ша тах арм Ткач 35

118 6 ию ля 
Г. Ван Азо Ме ге рян Сар кет,  

Ял канц Ша тах арм Зем ле де лец 30

119 6 ию ля 
Г. Ван Ма нук Иса ян Ами шад, 

Сар кет Ша тах арм Зем ле де лец 50

120 6 ию ля 
Г. Ван

Ха чан 
(так!)ур Аве ти сян Ам шад, 

Сар кет Ша тах арм Зем ле де лец 20

121 6 ию ля 
Г. Ван Сар кисн Осе пян Ам шар ци 

Сар кет Ша тах арм Зем ле де лец 40

122 6 ию ля 
Г. Ван Му рад Га за рян Арм шад, 

Урис Ша тах арм Зем ле де лец 25

123 6 ию ля 
Г. Ван Та ро Му ра дян Ар ми шад, 

Ешад Ша тах арм Зем ле де лец 35

124 6 ию ля 
Г. Ван Ке мал Шах ба зян Тах,  

Зыз ванс Ша тах арм Зем ле де лец 46

125 6 ию ля 
Г. Ван Ми кир тич Ге вор кян  – – – – – – –  Ша тах арм Зем ле де лец 22

126 29 ию ня Ба ло Са ро ян Ики Ша тах арм Зем ле де лец 25
127 29 ию ня Си мон Пэт росiан Аш канц Ша тах арм Зем ле де лец 30
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128 6 ию ля 
Г. Ван Му рад По го сян Ами шад, 

Сар ханц Ша тах арм Зем ле де лец 25

129 3 ию ля Му рад То хикiан Ках пи Ша тах арм Зем ле де лец 27

130 8 ию ля 
Г. Ван Гри гор Аб ра а мян 

Каг пиг (?) 
(крас ны ми 
чер ни ла ми 

до пи са
но) – Ках пи 

Ша тах арм Зем ле де лец 40

131 6 ию ля 
Г. Ван Са ак Ару тю нян Ипин ци, 

Ках пи Ша тах арм Зем ле де лец 30

132 3 ию ля Ма нук По хонiан Сак Ша тах арм Зем ле де лец 30

133 8 ию ля 
Г. Ван Ова нес Аво ян 

Каг бик 
(крас ны ми 
чер ни о а

ми) – Ках пи

Крас ны
ми чер
ни ла ми 
Ша тах 

арм Зем ле де лец 28

134 3 ию ля Мкртич Ха чо ян Сак Ша тах арм Зем ле де лец 40

135 6 ию ля 
Г. Ван Тиг ран Те я о ян Ам шад Ша тах арм Зем ле де лец 30

136 29 ию ня Са ак Осэпiан Сиф ти кэ Ша тах арм Зем ле де лец 35

137 6 ию ля 
Г. Ван Ра шид Сар ки сян Ар ми шад, 

Ешад Ша тах арм Зем ле де лец 45

138 8 ию ля 
Г. Ван Осип Мар ти ро сян  – – – – – –  Ша тах арм Зем ле де лец 23

139 6 ию ля 
Г. Ван Ха чо Нер со ян Арим шат, 

Сар кет Ша тах арм зем ле де лец 35

140 6 ию ля 
Г. Ван Сар кис Ма до ян Сар хок ци, 

Бо реш Ша тах арм Зем ле де лец 16

141 6 ию ля 
Г. Ван Ару тюн Са а кян Сар кет 

Джал канц Ша тах арм Зем ле де лец 22

142 3 ию ля Осэп Ха чикiан Кир менц Ша тах арм зем ле де лец 47

143 6 ию ля 
Г. Ван Гу лак Ма ну кян Ами шад, 

Че шад Ша тах арм Зем ле де лец 60

144 6 ию ля 
Г. Ван Очан Ова нян Ану шад, 

Ешад Ша тах арм Зем ле де лец 30

145 6 ию ля 
Г. Ван Му рад Мар ти ро сян Ар ми шад, 

Вар хинц Ша тах арм Зем ле де лец 27

146 3 ию ля Сар гис Ге воркiан Ка ха зис Ша тах арм Зем ле де лец 25

147 6 ию ля 
Г. Ван Ха чик Ба до ян Ар ми шад, 

Ма га тонц Ша тах арм Зем ле де лец 20
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Л. Гущян
СПФ АРАН, Фонд 4. Оп. 4. № 351

ДЕ ЛО
КАН ЦЕ ЛЯ РИИ ПРАВ ЛЕ НИЯ  

ИМ ПЕ РА ТОРС КОЙ АКА ДЕ МИИ НА УК О ПРИГ ЛА ШЕ НИИ  
АШ ХАР-БЕ КА АНД РЕ Е ВИ ЧА ЛО РИС-КА ЛАН ТА РА  

НА ДОЛЖ НОСТЬ СВЕРХШ ТАТ НО ГО УЧЕ НО ГО  
ХРА НИ ТЕ ЛЯ АЗИ АТС КО ГО МУ ЗЕЯ ИМ ПЕ РА ТОРС КОЙ  

АКА ДЕ МИИ НА УК. 
НА ЧА ЛО 10 ЧИС ЛА ДЕ КАБ РЯ 1914 ГО ДА.  

КОН ЧИ ЛОСЬ 8 ЧИС ЛА ФЕВ РА ЛЯ 1915 ГО ДА

До ку мен ты о пе ри о де ра бо ты Аш хар-бе ка Ло рис Ме лик Ка лан та ра 
в Ази атс ком му зее Им пе ра торс кой ака де мии на ук (ны не – Ази атс кий му-
зей ИВР РАН) в на сто я щее вре мя хра нят ся в Санкт-Пе тер бургс ком фи-
лиа ле ар хи ва РАН (Bayramyan 2020: 398 – 413.) в фор ма те лич но го ар хи ва 
сот руд ни ка. Ма те ри а лы де ла пред став ля ют со бой от дель ные до ку мен ты 
и пе ре пис ку о по ступ ле нии А. Ло рис-Ка лан та ра на долж ность сверх штат-
но го (т. е. внеш тат но го) сот руд ни ка, а так же его крат кую би ог ра фию и 
до ку мен ты о прек ра ще нии его служ бы в му зее. Ли сты ма те ри а лов пред-
став ля ют со бой как на пе ча тан ные ти пог рафс ким спо со бом, так и ма ши-
но пис ные до ку мен ты, од на ко боль шинст во из них – ру ко пис ные тек сты.

Аш хар бек Ага ло е вич (Анд ре е вич) Ло рис-Ка лан тар (1884 –  1940(?)), 
сог лас но би ог ра фи чес ким до ку мен там ар хи ва, про ис хо дил из семьи по-
томст вен ных дво рян Тиф лис ской гу бер нии и ро дил ся в ро до вом име нии 
Ард ви1 Ло рийс ко го участ ка Бор ча линс ко го уез да ука зан ной гу бер нии2. 
Пос ле окон ча ния кур са в Ар мянс кой Ду хов ной Се ми на рии Нер се сян 
(1903) и тиф лис ской мужс кой гим на зии в (1905), в 1907 г. был при нят 
в Им пе ра торс кий Санкт-Пе тер бургс кий3 уни вер си тет, на фа куль тет 

1 Благодаря архивным документам стало возможно уточнение топонима.
2 Ныне – с. Ардви марза Лори Республики Армения.
3 С 1914 года, в связи с началом Первой мировой войны, переименован в Пет-

роградский университет в связи с переименованием Санкт-Петербурга в 
Пет роград.
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восточ ных язы ков, по Ар мя но-гру зинс ко-пер сидс ко му раз ря ду, т. е. на 
ка фед ру ука зан ных язы ков. Яв ля ясь уче ни ком Н. Я. Мар ра, с ко то рым 
сох ра нил теп лые от но ше ния и в даль ней шем4, с от ли чи ем (дип ло мом 
пер вой сте пе ни) окон чил во сточ ный фа куль тет (1911) и Им пе ра торс кий 
Пе тер бургс кий Ар хе о ло ги чес кий ин сти тут (1912). Бу ду чи сту ден том 
уни вер си те та, по лу чал спе ци аль ную сти пен дию от Ми ни стерст ва На-
род но го Прос ве ще ния5. В пе ри од 1912 – 1914 гг. яв лял ся кор рес пон ден-
том (т.е. внеш тат ным сот руд ни ком) и ре гист ра то ром (т.е. со ста ви те лем 
му зей ных опи сей) в ЭО Рус ско го му зея им пе ра то ра Алек санд ра III6. В 
ука зан ный пе ри од по по ру че нию От де ла и при со дейст вии А. А. Мил ле-
ра со вер шил экс пе ди ци он ную по езд ку в Карс скую об ласть и Эри ванс кую 
гу бер нию, где им бы ли соб ра ны ма те ри а лы по эт ног ра фии ар мян и кур-
дов-ези дов, вклю ча ю щие 114 пред ме тов7. С 1913 г. на чал ра бо ту по ка-
та ло ги за ции ар мянс ких книг и опи са нию ру ко пи сей в Ази атс ком му зее 
Ака де мии на ук8. Сог лас но за пи си в жур на ле за се да ний му зея, хра ни тель 
кав казс ких фон дов «А. Мил лер до ло жил, что ре гист ра тор кол лек ций 
А. А. Ло рис-Ка лан тар с 20-го Ян ва ря 1914 г. прек ра тил за ня тия в Эт ног-
ра фи чес ком От де ле вследст вие сво их под го то ви тель ных ра бот пе ред ма-
ги стерс ки ми эк за ме на ми»9. В том же го ду по ре ко мен да ции ди рек то ра 
Ази атс ко го му зея10 А. Ло рис-Ка лан тар был приг ла шен на вы бо ры для 
долж но сти сверхш тат но го млад ше го уче но го хра ни те ля11. По по ступ ле-
нии на долж ность, то есть на го су дарст вен ную служ бу, 13 но яб ря 1916 г., 
А. Ло рис-Ка лан та ром бы ла да на при ся га, ко то рую про во дил про то и е рей 
церк ви Св. Ека те ри ны в Пет рог ра де Гри го рий Тер-Гри го ри анц12.

Важ ной со став ля ю щей би ог ра фии А. Ло рис-Ка лан та ра яв ля ет ся 
так же его уча стие в во ен ных дейст ви ях на Кав казс ком фрон те с фев ра-
ля 1915 г. в со ста ве Пер вой Ар мянс кой доб ро воль чес кой дру жи ны13, ко-
то рая в мае ука зан но го го да на хо ди лась на по зи ци ях близ гор. Баш ка-
лы14. На фрон те Аш хар бек на хо дил ся вме сте со сво им стар шим бра том, 
Ива ном Анд ре е ви чем Ло рис-Ме лик-Ка лан та ром, за да чей ко то ро го, по 

4 Приезжая из Тифлиса в Санкт-Петербург, А. Лорис-Калантар останавливался 
в квартире своего учителя, см., например, Архив РАН. Ф. 4. Оп. 4. № 4. Л. 14.

5 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 22об.
6 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 11.
7 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 2. Д. 380. Л. 2-10об.
8 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 11.
9 АРЭМ. Ф. 1. Оп. 1. Д. 19. Л. 50.
10 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 1.
11 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 2.
12 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 9.
13 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 3.
14 Там же; Башкалы – ныне г. Башкале ила Ван в Турции.
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его приз на нию, бы ло возв ра ще ние пос ле «окон ча тель но го в ско ром бу-
ду щем унич то же ния злей ших вра гов на ших ту рок и кур дов»15.

За вер ше ние офи ци аль ной карь е ры Аш хар бе ка Ло рис-Ка лан та ра в 
долж но сти сверхш тат но го уче но го хра ни те ля Ази атс ко го му зея Ака де-
мии на ук про и зош ло в но яб ре 1917 г. и свя зан но с его от сутст ви ем из-за 
бо лез ни, в ре зуль та те че го уп рав ля ю щим де ла ми Ака де мии А. Шта кель-
бер гом бы ло ре ше но иск лю чить его из со ста ва сот руд ни ков му зея16.

По яс не ния к рас шиф ров ке: ор фог ра фия со от ветст ву ет сов ре мен-
ным пра ви лам рус ско го язы ка, пунк ту а ция ори ги на ла сох ра не на. Ар-
хив ные ма те ри а лы пред став ле ны в хро но ло ги чес кой пос ле до ва тель но-
сти. Ука за ние ли стов со от ветст ву ет ори ги на лу.

В рас шиф ров ке ис поль зо ва ны сле ду ю щие ус лов ные обоз на че ния:
1. В квад рат ных скоб ках с мно го то чи ем – […] пред став ле ны не-

рас шиф ро ван ные фраг мен ты слов и тек ста.
2. Воп ро си тель ным зна ком в скоб ках или без них – (?), ? – от ме че-

но воз мож ное проч те ние слов или их ча стей.
3. В квад рат ных скоб ках – [] – пред став ле на рас шиф ров ка сок ра-

ще ний.
4. В слу чае от сутст вия да ты, до ку мент от ме чен обоз на че ни ем 

б/д, то есть «без да ты».

<Л. 1>
От де ле ние Исто ри ко-фи ло ло ги чес кое
Вы пис ка из Про то ко ла от 3-го де каб ря 1914 г.
Статья
10 де каб ря 1914 г.
№ 3789
3787 Зат ре бо вать лич ные до ку мен ты г. Ло рис-Ка лан та ра
10 де каб ря 1914 г.

Ди рек тор Ази атс ко го му зея17 чи тал:
«Счи тая весь ма по лез ным для вве рен но го мне Му зея, что бы 

сре ди его уче но го пер со на ла чис лил ся так же спе ци а лист по ар мянс-
ко-гру зинс кой фи ло ло гии, столь обиль но пред став лен ной в на ших 

15 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 10.
16 СПФ АРАН. Ф. 4. Оп. 4. № 351. Л. 16.
17 Речь идет о Карле Германовиче Залемане (1950 – 1916) – известном востоко-

веде-иранисте, с 1890 по 1916 гг. являвшемся директором Азиатского музея, 
в 1891 – 1916 гг. – возглавлявшем II (Иностранный) отдел Императорской Биб-
лио теки Академии Наук. 
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кол лек ци ях, я приг ла сил при нять на се бя за ве ды ва ние этим от де лом 
Аш хар-Бе ка Анд ре е ви ча Ло рис Ка лан та ра, окон чив ше го курс на во-
сточ ном фа куль те те здеш не го Уни вер си те та, и имею честь про сить 
От де ле ние не от ка зать в бал ло ти ров ке его на долж ность сверхш тат-
но го млад ше го уче но го хра ни те ля Ази атс ко го Му зея».

По ло же но про из ве сти вы бо ры А. А. Ло рис-Ка лан та ра в на сто я-
щем за ве де нии.

Про из ве ден ною бал ло ти ров кою А. А. Ло рис-Ка лан тар ока зал ся 
изб ран ным еди ног лас но, о чем по ло же но со об щить в Прав ле ние для 
за ви ся щих рас по ря же ний и ди рек то ру Ази атс ко го Му зея.

За Неп ре мен но го Сек ре та ря    М. Дья ко нов18

Ор ди нар ный Ака де мик

<Л. 2>
Г-ну А.А. Ло рис-Ка лан та ру

17-го Де каб ря
1914 г.
№ 4771
Кан це ля рия Прав ле ния

Им пе ра торс кой Ака де мии На ук, пред ва ри тель но ут верж де-
ния (так) Вас, М[ило сти вый] Г[осу дарь], в долж но сти сверхш тат но го 
млад ше го уче но го хра ни те ля Ази атс ко го Му зея Ака де мии На ук, по-
кор ней ше про сит пред ста вить в Прав ле ние Ака де мии при пре ду смот-
рен ном за ко ном про ше нии Ва шем (за черк ну то) на Вы со чай шее Имя, 
об оп ре де ле нии на Го су дарст[ен ную] служ бу, лич ные до ку мен ты Ва-
ши: 1., о рож де нии, 2., об об ра зо ва тель ном цен зе и 3., об от но ше нии 
к от бы ва нию во инс кой по вин но сти.

На по лях чер ни ла ми: под пись 16 XII
Под тек стом чер ни ла ми:
За пра вит[еля]. дел П. Пер лу етс кий
За Сто ло на чаль ни ка(?) Э. Якибс кий (?).

18 Михаил Александрович Дьяконов (1855 – 1919) – историк права, заслуженный 
ординарный профессор, ординарный академик Петербургской академии 
(1912). Действительный статский советник (с 1908). Член Государственного 
совета по выборам от Академии наук и императорских университетов (1917).
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<Л. 22>
8 фев ра ля 1915 г.
Тиф лис

Глу бо ко у ва жа е мый
Фе дор Алек санд ро вич19,

По сы лаю Вам ко пию бу ма ги, по лу чен ной мною от Кан це ля рии 
Прав ле ния И[мпе ра торс кой]. Ака де мии На ук; как ви ди те на пи са на 
она 17 де каб ря пр[ош ло го]. го да, но по че му то отп рав ле на мне лишь 
толь ко 20 ян ва ря. Жал ко очень, что я не был пре дуп реж ден вов ре мя, 
мож но бы ло бы го раз до лег че удов лет во рить эти тре бо ва ния в Пет-
рог ра де, чем здесь те перь. Преж де все го по кор ней ше про шу Вас по-
бес по кой тесь на пи сать мне фор му про ше ния

<Л. 22 об>
на Вы со чай шее имя с не об хо ди мы ми за мет ка ми: на ка кой бу ма ге, 
ру кой или мож но пе ча тать на ре минг то не и т. д. Из тре бу е мых до-
ку мен тов при про ше нии я мо гу пре до ста вить сви де тельст во о яв ке 
к ис пол не нию во инс кой по вин но сти; что же ка са ет ся мет ри чес ко-
го сви де тельст ва, я тог да же го во рил Кар лу Гер ма но ви чу20, что по 
окон ча нии Уни вер си те та я его по лу чить об рат но не мог вме сте с дру-
ги ми до ку мен та ми, ко то рые мне, как поль зо вав ше го ся сти пен ди ей 
Мин[истерст ва]. Нар[од но го]. Прос ве ще ния, бы ли вы да ны не сра зу. 
Мне да же не уда лось уста но вить где мое мет рич[ес кое]. сви де тельст-
во заст ря ло: в Уни вер-

<Л. 23>
си те те, у По пе чи те ля или где-то в Ми ни стерст ве.

Те перь я вза мен мет ри чес ко го сви де тельст ва во из бе жа ние за-
держ ки из за неп ре до став ле ния оно го, возь му и пош лю вы пис ку из 
мет ри чес кой кни ги.

В ожи да нии Ва ших со ве тов и фор мы про ше ния шлю при вет Вам 
всем.

Иск рен но ува жа ю щий Вас
Ваш Аш хар-бек Ло рис-Ка лан тар

19 С большой степенью вероятности, речь идет о Федоре Александровиче 
Розен берге (1867 – 1934) – востоковеде-иранисте, с 1912 г. – старшего научного 
уче ного-хранителя Азиатского музея. Его письмо-ходатайство о принятии 
А. Лорис-Калантара см. Л. 20 – 21.

20 Речь идет о К .Г. Залемане.
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<Л. 20>
Аз[иатс кий] Му зей
16/II 15
При пис ка ка ран да шом: 2. Ло рис-Ка лан тар

Глу бо ко у ва жа е мый
ба рон Алек сандр Пав ло вич21,

Пе ре сы лаю вам толь ко-что по лу чен ное пись мо А. А. Ка лан та ра 
(пос лед нее сло во под черк ну то си ним ка ран да шом – Л. Г.) и про шу ва-
ше го со ве та.

Бу дет-ли до ста точ но сви де тельст ва о яв ке к ис пол не нию во-
инск[ой] пов[ин но сти], и не по лу чи лось ли тут ка кой-то circulus vitio-
sus?

Не бу де те-ли лю без ны по ру чить од но му из ва ших по мощ ни ков, 
со ста вить

<Л. 21>
фор му ляр про ше ния на В[ысо чай шее].И[мя].

нель зя ли как-ни будь ус ко рить его, а то наш бед ный юно ша, си-
дя на вер ши нах Кав ка за, те ря ет зря и свое и ка зен ное вре мя.

Из ви ня юсь за бес по койст во
Пре дан ный вам
Ф. Ро зен берг

<Л. 3>
1736                                    29 мая 1915 г.
В Кан це ля рию Им пе ра торс кой Ака де мии На ук

Ми ло сти вый Го су дарь
С фев ра ля ме ся ца я на хо жусь на те ат ре во ен ных дейст вий в 

1-ой Ар мянс кой доб ро воль чес кой дру жи не и по э то му не имел воз-
мож но сти вов ре мя прис лать выт ре бо ван ные от ме ня Кан це ля ри ей 
Ака де мии мои до ку мен ты. Те перь из Тиф ли са выш лют сле ду ю щие до-
ку мен ты: 1) Вы пис ку из мет ри чес кой кни ги (мое мет ри чес кое сви де-
тельст во я по окон ча нии Уни вер си те та об рат но не по лу чил. В пер вое 
вре мя, мне,

При пис ка: Им[ен ное]/д[ело]

21 Адресат письма – барон Александр Павлович Штакельберг (1869 – 1932) –  
юрист, управляющий делами Императорской Академии наук, библиотекарь 
Библиотеки Академии наук.
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<Л. 4>
как поль зо вав ше му ся сти пен ди ей Мин[ин стерст ва] Нар[од но го] 
Пр[ос вя ще ния] до ку мен ты не бы ли вы да ны на ру ки, а по том не мог 
вы яс нить где мет ри чес кое сви де тельст во заст ря ло).

2) Сви де тельст во о яв ке по от бы ва нию во инс кой по вин но сти.
Про ше ние на Вы со чай шее Имя я пред став лю по при ез де в Пет-

рог рад. В Пет рог рад вы е ду по пер во му тре бо ва нию.
Ашхар-бек Ло рис-Ка лан тар
При пис ка ка ран да шом:
А дип лом об об ра зо ва нии?
При пис ка чер ни ла ми:
15 мая 1915 г.
би вак на пе ре дов[ых] по зи ци ях 
близ гор. Баш ка лы
Кавк[азс кая ] действ [ую щая] Ар мия 
1-ая Ар мянск [ая] Дру жи на или Тиф лис, Су деб ная, 42

<Л. 10>
9(?) ав гу ста 1915
2187

В Кан це ля рию Прав ле ния Им пе ра торс кой Ака де мии На ук.
Сно ше ние Кан це ля рии прав ле ния от 17 де каб ря 1914 го да за 

№ 4771, к со жа ле нию, бы ло по лу че но 26 ян ва ря се го го да, а по то му 
брат мой Аш хар-Бек Анд ре е вич Ло рис-Ка лан тар по слу чаю вы ступ ле-
ния в Дейст ву ю щую Кав казс кую Ар мию не мог сво ев ре мен но пред-
ста вить тре бу е мые до ку мен ты.

Я толь ко, что вер нув шись с по зи ций по прось бе бра та пред став-
ляю в Кан це ля рию Прав ле ния сви де тельст во о яв ке к ис пол не нию во-
инс кой по вин но сти за № 1148-1906 г. и вы пись из Мет ри чес кой кни ги 
от 25 фев ра ля 1915 г. за № 4 (Мет ри чес кое сви де тельст во на хо дит ся в 
кан це ля рии По пе чи те ля Пет рог радс ко го Учеб но го Ок ру га).

Про ше ние же на Вы со чай шее имя, ес ли брат мой су ме ет при-
е хать хоть на вре мя в Тиф лис, то сей час же пред ста вить, а то бу дет 
пред став ле но пос ле окон ча тель но го в ско ром бу ду щем унич то же ния 
злей ших вра гов на ших ту рок и кур дов.

А по ка ес ли толь ко это воз мож но про сил бы пред ста вить его к 
ут верж де нию в долж но сти хра ни те ля Ази атс ко го Му зея Им пе ра торс-
кой ака де мии На ук.

Уез жая завт ра об рат но в по ход, про шу не от ка зать бла го во лить 
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в уве дом ле нии ме ня по ад ре су – Тиф лис, Су деб ная № 42 Ива ну Анд ре-
е ви чу Ло рис-Ме лик-Ка лан та ру.

И.А. Ло рис-Ме лик-Ка лан тар
«25» Ию ля 1915 г.
Г. Тиф лис
При пис ка ка ран да шом: Дип лом Уни[вер си те]та?
Ле вый ниж ний угол чер ни ла ми:
Им[ен ное]/д[ело]

<Л. 13>
2450 
16 сен[тяб ря] 1915

В Кан це ля рию Прав ле ния Им пе ра торс кой Ака де мии На ук
Ми ло сти вый Го су дарь

На ос но ва нии со об ще ния Кан це ля рии Прав ле ния от 17 де каб-
ря 1914 г. за № 4771, по лу чен но го мною на те ат ре во ен ных дейст вий 
очень позд но, отп рав ле ны в Кан це ля рию сле ду ю щие мои до ку мен ты: 
1) о рож де нии и 2) об от но ше нии к от бы ва нию во инс кой по вин но сти. 
Ны не я, вер нув шись в Тиф лис, по лу чил воз мож ность отп ра вить так же 
про ше ние на Вы со чай шее Имя, что при ла га ет ся при сем.

В про ше нии ме сто жи тельст вом
При пис ка чер ни ла ми: Им[ен ное]/д[ело]

<Л. 14>
мо им ука зан ад рес Ака де ми ка Н. Я. Мар ра22. Ни ко лай Яков ле вич даст 
обо мне све де ния. Я на хо жусь в Тиф ли се и го тов вы е хать по пер во му 
тре бо ва нию. О ре зуль та те про шу по ста вить ме ня в из вест ность по ад-
ре су: Тиф лис, Су деб ная 42.

Зас ви де тельст вуя свое поч те ние
Аш хар-бек Ло рис Ка лан тар

1-го Сен тяб ря 1915 г.
Тиф лис.

<Л. 5>
16 Сен тяб ря 1915 г.

В оп ре де ле нии на служ бу Аш хар-Бе ка Анд ре е ви ча Ло рис-Ка-
лан тар (ова – за черк ну то) на долж ность сверхш тат но го млад ше го 

22 Николай Яковлевич Марр (1965 – 1934) – востоковед-кавказовед, учитель и 
науч ный руководитель А. А. Лорис-Калантара.
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Уче но го хра ни те ля Ази атс ко го Му зея Им[пе ра торс кой] (за черк ну то 
чер ни ла ми) Ак [аде мии] На ук.

В ле вом ниж нем уг лу:
Под пись Ло рис-Ка лан та ра
8 IX
При пис ка ка ран да шом:
От ме че но
Г. Ту ли но ву (?)
18 IX № 3995
I. Вы пис ку от 10 де каб ря 1914 го да за № 3789 из про то ко ла за-

се да ния III-го От де ле ния Ака де мии На ук от 3-го то го же де каб ря, ко-
то рым со об ща ет ся Прав ле нию Ака де мии, для зав[…]ящих рас по ря же-
ний, что по пред став ле нию ди рек то ра Ази атс ко го Му зея Ака де мии, 
от де ле ние еди ног лас но изб ра ло в том за се да нии окон чив ше го кур-
сы на ук в Им пе ра торс ком Пет рог радс ком Уни вер си те те по фа куль-
те ту во сточ ных язы ков Аш хар-Бе ка Анд ре е ви ча Ло рис-Ка лан та ра на 
долж ность сверхш тат но го млад ше го

<Л. 5 об>
Уче но го Хра ни те ля Ази атс ко го му зея.

II.По лу чен ное в Кан це[ляр]ию от Прав ле ния 16 сен тяб ря с[его] 
г[ода] про ше ние на Вы со чай шее Имя Аш хар-бе ка Ага ло е ви ча (Анд ре-
е ви ча) Ло рис-Ка лан та ра (Ка лан та ро ва), от 30 ав гу ста се го 1915 го да, 
об оп ре де ле нии его на го су дарст вен ную служ бу со дня изб ра ния его 
Кон фе рен ци ей Ака де мии на вы ше у ка зан ную долж ность.

<Л. 6>
На про ше нии этом за Пре зи ден та Акад [емии] На ук, г. Ви це-Пре зи-
дент Ака де мии из во лил на пи сать: «Оп ре де ляю с 3 Де каб ря 1914 го-
да.» – Справ ка: Из чис ла до ку мен тов А. А. Ло рис-Ка лан та ра вы пи[ска]а 
из мет ри чес кой кни ги

Ар мянс кой церк ви Св. Ио ан на Од зунс ко го сел [ения] Ард ви Ло-
рийс ко го участ ка, от 25 фев ра ля 1915 г. за № 4, сви де тельст во о яв ке к 
ис пол не нию во инс кой по вин но сти, вы дан ное Бор ча линс ким уезд ным 
по во инс кой по вин но сти. При сутст ви ем 12 ав гу ста 1909 г. за № 1148. 
За на хож де ние в кав казс кой дейст ву ю щей ар мии, пред став ле ны бы ли 
бра том его И. А. Ло рис-Ме лик-Ка лан та ро вым при за яв ле нии от 25 ию-
ня 1915 г. Дип лом для пер вой сте пе ни Им пе ра торс ко го Пет рог рад ско-
го Уни вер си те та от 9 сен тяб ря 1911 го да № 22631 пред став лен был в 
Кан це ля рию Прав ле ния в ян ва ре се го го да.
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Оп ре де ле но: Вклю чить А. А. Ло рис-Ка лан та ро ва в спис ки слу-
жа щих в Акад[емии] На ук лиц с 3 де каб ря 1914 г.; от но си тель но же 
при ве де ния его неп ри ня тия на во ен ные служ бы с отоб ра ни ем от не го 
под пис ки о неп ри над леж но сти к тай ным об щест вам

<Л. 6 об.>
дать для ис пол не ния г. Смот ри те лю зда ний Ака де мии, вы пис ку из се-
го жур на ла.

<Л. 7>
В верх нем пра вом уг лу мар ка с гер бом и ука за ни ем це ны ка-

зен ной бу ма ги: 1 руб [ль]
Ни же мар ка с но вой це ной: 1 р[убль]. 25 к [опе ек]. – 1905 г. – 1 

р[убль]. 25 к [опе ек].
Це на один р[убль]. Двад цать пять к [опе ек].

Ввер ху при пис ка чер ни ла ми: Оп ре де ляю с 3 де каб ря 1914 го да
16 сен тяб ря 1915 г. За пре зи ден та Ви це-п ре зи дент П. Ни ки тин

Всеп рес вет лей ший, Дер жав ней ший,
Ве ли кий Го су дарь Им пе ра тор

Ни ко лай Алек санд ро вич,
Са мо дер жец Все рос сийс кий, Го су дарь Все ми ло сти вей ший!
Про сит окон чив ший курс Им пе ра торс ко го Пе тер бургс ко го 

Уни вер си те та по фа куль те ту во сточ ных язы ков, дейст ви тель ный член 
Им пе ра торс ко го Пет рог радс ко го Ар хе о ло ги чес ко го Ин сти ту та По-
томст вен ный дво ря нин Тиф лис ской гу бер нии Аш хар-бек Ага ло е вич 
Ло рис-Ка лан тар (Ка лан та ров).

Имея же ла ние по сту пить на служ бу Ва ше го Им пе ра торс ко го 
Ве ли чест ва млад шим уче ным хра ни те лем Ази атс ко го Му зея Им пе ра-
торс кой Ака де мии На ук с 3 де каб ря 1914 го да, то есть со дня изб ра-
ния ме ня Им пе ра торс кой Ака де ми ей На ук на оз на чен ную долж ность.

1915 го да ав гу ста 30 дня.
Про ше нию ру ку при ло жил Аш хар-бек Ага ло е вич  
Ло рис-Ка лан тар
Ме сто жи тельст ва имею в Пет рог ра де на Ва силь евс ком  
ост ро ве по 4 ли нии в д[оме] 7 кв[ар ти ре] 1423.

23 Указанный адрес являлся известным домом, в котором проживал, в част но-
сти, в 1900 – 1917 гг. академик Н. Я. Марр, а также в 1913 г. профессор Санкт-
Петербургского университета, востоковед, исследователь Средней Азии В. В.  
Бартольд.
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<Л. 19>

19 Сен тяб ря 1915 г.

В по пол не ние фор му ляр но го спис ка
О служ бе А. А. Ло рис-Ка лан та ро ва (под черк ну то чер ни ла ми)
В чис ле пред став лен ных сверхш тат ным млад шим уче ным хра-

ни те лем Ази атс ко го Му зея ИМП[ЕРА ТОРС КОЙ]. Акад[емии]. На ук 
А. А. Ло рис-Ка лан та ро вым при про ше нии его об оп ре де ле нии на Го-
су дарст вен ную служ бу, лич ных его до ку мен тов бы ли пред став ле ны:

1., ат те стат Им пе ра торс ко го СПБ-го Ар хе о ло ги чес ко го Ин сти-
ту та от 16 мая 1902 за № 148, о приз на нии его до стой ным

<Л. 19 об>
зва ния дейст ви тель но го чле на Им пе рат[орс ко го]. Ар хе о ло ги чес ко го 
Ин сти ту та и

2. удо сто ве ре ние от 31 Ок тяб ря 1914 го да, об изб ра нии Им пе-
ра торс ко го Рус ско го Ар хе о ло ги чес ко го об щест ва 15 мар та 1914 г. 
Аш хар бе ка Анд ре е ви ча Ло рис-Ка лан та ра в чис ло сво их чле нов со-
труд ни ков – Оп ре де ле но (под черк ну то чер ни ла ми): От ме тить о сем в 
фор му ляр ном о служ бе г. Ло рис-Ка лан та ра спис ке. – 

<Л. 8>
Ты ся чу де вять сот шест над ца то го го да но яб ря де вя то го дня, я, 

ни же под пи сав ший ся, дал сию под пис ку в том, что я ни к ка кой ма-
сонс кой ло же или ка ко му тай но му об щест ву ни внут ри Им пе рии, ни 
вне ее не при над ле жу, не при над ле жал и обя зу юсь впредь не при над-
ле жать.

Ма гист рант Ар мянс кой фи ло ло гии сверхш тат ный млад ший 
Уче ный Хра ни тель Ази атс ко го му зея Им пе ра торс кой Ака де мии На ук 
По томст вен ный дво ря нин Аш хар-бек Анд ре е вич

Ло рис-Ме лик-Ка лан тар

<Л. 9>

Клят вен ное обе ща ние
Я, ни же под пи сав ший ся, обе ща юсь и кля нусь Все мо гу щим Бо-

гом, пред свя тым его Еван ге ли ем, в том, что хо чу и дол жен Его Им пе-
ра торс ко му Ве ли чест ву, сво е му истин но му и при род но му Все ми ло сти-
вей ше му Ве ли ко му го су да рю Им пе ра то ру Ни ко лаю Алек санд ро ви чу, 
Са мо держ цу Все рос сийс ко му, за кон но му Его Им пе ра торс ко го Ве ли-
чест ва Все рос сийс ко го Пре сто ла Нас лед ни ку, вер но и не ли це мер но 
слу жить, и во всем по ви но вать ся, не ща дя жи во та сво е го до пос лед-
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ней кап ли кро ви, и все к вы со ко му Его Им пе ра торс ко го Ве ли чест ва 
са мо дер жавст ву, си ле и вла сти при над ле жа щие пра ва и пре и му щест-
ва, уза ко нен ные и впредь уза ко ня е мые, по край не му ра зу ме нию, си-
ле и воз мож но сти пре до сте ре гать и обо ро нять, и при том по край ней 
ме ре ста рать ся спос пе ше сто вать все, что Его Им пе ра торс ко го Ве ли-
чест ва вер ной служ бе и поль зе го су дарст вен ной во всех слу ча ях ка-
сать ся мо жет; о ущер бе же Его Ве ли чест ва ин те ре са, вре де и убыт ке, 
как ско ро о том уве даю, не ток мо бла гов ре мен но объ яв лять, но и вся-
ки ми ме ра ми отв ра щать и не до пу щать тщать ся, и вся кую вве рен ную 
тай ность креп ко хра нить бу ду, и по ве рен ный и по ло жен ный на мне 
чин, как по сей (ге не раль ной), так и по особ ли вой, оп ре де лен ной и от 
вре ме ни до вре ме ни Его Им пе ра торс ко го Ве ли чест ва име нем от пре-
ду став лен ных на до мною на чаль ни ков оп ре де ля е мым инст рук ци ям 
и рег ла мен там и ука зам, над ле жа щим об ра зом по со ве сти сво ей ис-
прав лять, и для сво ей ко ры сти, свойст ва, друж бы, и враж ды про тив но 
долж но сти сво ей и при ся ги не по сту пать, и та ким об ра зом се бя весть 
и по сту пать, как вер но му Его Им пе ра торс ко го Ве ли чест ва под дон но-
му бла гоп ри стой но есть и над ле жать, и как я пред Бо гом и су дом Его 
страш ным в том всег да от вет дать мо гу; как су ще мне Гос подь Бог 
ду шев но и те лес но да по мо жет. В зак лю че ние же сей мо ей клят вы 
це лую сло ва и крест Спа си те ля мо е го. Аминь.

Под пись чер ни ла ми:
Ма гист рант ар мянс кой фи ло ло гии, По томст вен ный дво ря нин 
Аш хар-бек Анд ре е вич Ло рис-Ме лик-Ка лан тар
При пис ка чер ни ла ми:
Про во дил при ся гу Пет рог радс кой Ар мянс кой во имя Св[ятой] 
Ека те ри ны церк ви Про то и е рей Гри го рий Тер-Гри го ри анц
13-го Но яб ря, 1916 г.
Пе чать:
ՍԲ ՅԵԿԱ ՏԱ ՐԻ ՆԵ ԱՅ Ի Ս-Պ-Բ
1780
СВ ЕКА ТЕ РИ НЫ В СПБ
Под пись чер ни ла ми:
В том сви де те лем был Смот ри тель зда ний Ака де мии На ук  
Ту ма нов
Вни зу в цент ре: Се натс кая ти пог ра фия.
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<Л. 11>

б/д
Аш хар-бек Анд ре е вич Ло рис-Ка лан тар
Про ис хо дит из по томст вен ных дво рян Тиф лис ской гу бер нии 

Ло рис-Ме лик-Ка лан та ро вых. Ро дил ся в 1884 го ду в ро до вом име нии 
Ард ви Ло рийс ко го участ ка Бор ча линс ко го уез да Тиф лис ской гу бер-
нии. Сред нее об ра зо ва ние по лу чил в Тиф ли се в Ар мянс кой Ду хов ной 
Се ми на рии Нер се сян и кон чил курс в 1903 г. По окон ча нии кур са в 
Се ми на рии сдал эк стер ном вы пуск ные эк за ме ны при 3-ей Мужс кой 
Гим на зии в 1905 го ду и че рез два го да имен но в 1907 го ду на ос но ва-
нии Ат те ста та дан но го Се ми на ри ей был при нят сту ден том в Им пе ра-
торс кий Пет рог радс кий Уни вер си тет, где он за ни мал ся на Ар мя но-
гру зинс ко-пер сидс ком раз ря де фа куль те та во сточ ных язы ков. Курс 
окон чил в 1911 го ду с дип ло мом пер вой сте пе ни. Од нов ре мен но за ни-
мал ся в Им пе ра торс ком Пет рог радс ком Ар хе о ло ги чес ком Ин сти ту те 
и кон чил курс в 1912 го ду.

С 1912 го да до на ча ла 1914 го да ра бо тал в Эт ног ра фи чес ком 
От де ле Рус ско го Му зея Им пе ра то ра Алек санд ра III, а с 1913 го да и по 
на сто я щее вре мя ра бо та ет в Ази атс ком Му зее Им пе ра торс кой Ака де-
мии На ук по ка та ло ги за ции ар мянс ких книг и опи са нию ру ко пи сей.

<Л. 12>

б/д
Еще бу ду чи сту ден том при ни мал уча стие в ка чест ве прак ти-

кан та в Анийс кой кам па нии. В 1912 г. ле том был ко ман ди ро ван Им-
пе ра торс кой Ака де ми ей На ук в Эри ванс кую гу бер нию для рас ко пок 
и ис сле до ва ния раз ва лин церк ви в сел[ении] Имир зек близ Гар ни. 
Од нов ре мен но бы ло на не го воз ло же но Эт ног ра фи чес ким От де лом 
Рус ско го му зея Им пе ра то ра Алек санд ра III со би ра ние эт ног ра фи чес-
ких кол лек ций у кур дов-ези дов, жи ву щих в Эри ванс кой гу бер нии и 
Карс кой об ла сти и изу че ние их бы та и ре ли гии, а так же изу че ние 
па мят ни ков ар мянс кой ста ри ны наз ван ных мест но стей. В сле ду ю щем 
1913 го ду ле том Им пе ра торс кой Ака де ми ей На ук был ко ман ди ро ван 
в Ло ри (Тиф лис ской гу бер нии) для эт ног ра фи чес ко го изу че ния Ло-
рийс ких па мят ни ков, а в те ку щем го ду ле том ему бы ло по ру че но ру-
ко водст во XIII Анийс кой Ар хе о ло ги чес кой ком па ни ей.

Ма те ри а лы соб ран ные во вре мя этих на уч ных по ез док частью 
уже пе ча та ют ся, частью под го тов ля ют ся к пе ча ти.

Вес ною те ку ще го го да А. А. Ло рис-Ка лан тар изб ран в чис ло чле-
нов-сот руд ни ков Им пе ра торс ко го Ар хе о ло ги чес ко го Об щест ва.
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Бланк
М[ини стерст во] Н[арод но го] П[рос вя ще ния]
Им пе ра торс кая Ака де мия На ук
Прав ле ние
Кан це ля рия
Пет рог рад
6 но яб ря 1915 го да
№ 4340

От пуск
Сви де тельст во

Да но сие от Кан це ля рии Прав ле ния Им пе ра торс кой Ака де мии 
На ук, за над ле жа щим под пи са ни ем и с при ло же ни ем ка зен ной пе ча-
ти, сверхш тат но му млад ше му уче но му, хра ни те лю Ази атс ко го Му зея 
Ака де мии На ук Аш хар-Бе ку Ага ло е ви чу /Анд ре е ви чу/ Ло рис-Ме лик-
Ка лан та ро ву (под черк ну то крас ным ка ран да шом) – в удо сто ве ре ние 
его лич но сти.

Пра ви тель дел Кан це ля рии
Прав ле ния Им пе ра торс кой Ака де мии На ук
бар[он] А. Шта кель берг
Сто ло на чаль ник П. Пер лу етс кий
При пис ка чер ни ла ми:
Им[ен ное]/д[ело]

<Л. 18>
В ле вом верх нем уг лу: АШ (А. Шта кель берг – ?)
XI

Удо сто ве ре ние
6 но яб ря 1915 г.
№ 4541

Да но сие от Кан це ля рии Прав ле ния Им пе ра торс кой Ака де мии 
На ук, за над ле жа щим под пи са ни ем и с при ло же ни ем ка зен ной пе-
ча ти, рат ни ку опол че ния пер во го раз ря да Аш хар-Бе ку Ага ло е ви чу /
Анд ре е ву/ Ло рис-Ме лик-Ка лан та ро ву (под черк ну то чер ни ла ми и 
крас ным ка ран да шом) в том, что он со сто ит с 3 де каб ря 1914 г. на 
го су дарст вен ной граж данс кой служ бе в долж но сти сверхш тат но го 
млад ше го уче но го хра ни те ля Ази атс ко го Му зея И[мпе ра торс кой]. 
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А[ка де мии]. Н[аук]., ис пол не ние ка ко вой долж но сти (об уч реж де-
нии ко ей о пуб ли ко ва но в № 142, Отд[ела]. 1-го Соб ра ния уза ко не ний 
о рас по ря же нии Пра ви тельст ва, от 24 ию ня 1914 г. в ст[атье]. 1587) 
ос во бож да ет от служ бы в го су дарст вен ном опол че нии на точ ном ос-
но ва нии При ло же ния (?) к стр[ани це].

<Л. 18  об>
33, 6, Отд[ел]. VIII, § 2, ст[атья]. 2 Уст[ава]. Во ин[ской]. Пов[ин но сти]. 
т. IV, Св[од]. Зак[онов]. Изд[ание]. 1915 го да.

Прав[итель]. дел бар[он]. А. Шта кель берг
Сто ло на чаль ник П. Пер лу етс кий

<Л. 24>
Пас порт ную книж ку от 18 Де каб ря 1915 го да за № 5056 по лу-

чил
А. Ло рис-Ме лик-Ка лан тар

<Л. 15>
Те лег рам ма № 4297
27 III(?) 1917 г. в 12 ч. 5 м.
Из Тиф ли са
Отп рав ка о пе ре да че в отд[еле ние]

Ре зо лю ция чер ни ла ми на ис ко сок: с 1 но яб ря […] не счи та ет ся 
[…] Ази атс ко го му зея […] мож но пла тить с ию ля – но ябрь

АШ [А. Шта кель берг(?)]
При пис ка чер ни ла ми: Ака де мия На ук Кан це ля рию Прав ле ния
Глав ная те лег раф ная кон то ра в Пет рог ра де
По дан 14 10 11 час. 20 мин.
Слу жеб ный от чет
Ре зо лю ция чер ни ла ми: по ру чить г. Каз на чею ком пен са цию
Под пись: А. Кар[…] 17 – I – 1918
Сен тябрь – ок тябрь бо лел сви де тельст во пред став лю ны не за-

дер жи ва юсь до рож ным об сто я тельст вом ли шен средств на жизнь и 
до ро гу пе ре ве сти те лег ра фом сле ду е мое мне со дер жа ние и по со бие с 
ию ля ме ся ца ад рес Су деб ная 42

Ло рис  Ка лан тар
В ниж нем ле вом уг лу: Им[ен ное]/д[ело]
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<Л. 16>
О пе ре во де А. А. Ло рис-Ка лан та ру
В Тиф лис при чи та ю щих ся ему по Ак[аде мии] Н[аук] вы дан
[…] ию ля 1917 г.
17 ян ва ря 1917 г.

Те лег рам му сверхш тат но го млад ше го уче но го хра ни те ля Ази-
атс ко го Му зея Ака де мии На ук А. А. Ло рис-Ка лан та ра из гор. Тиф ли са 
от 14 де каб ря мин[ув ше го] го да с уве дом ле ни ем о пе ре не сен ной им 
бо лез ни и с прось бою все при чи та ю щи е ся ему по Ака де мии вы да чи с 
ию ля м[инув ше го] г[ода] пе ре ве сти те лег ра фом по ад ре су: г. Тиф лис 
Су деб ная ул., 42.

На те лег рам ме ди рек тор Ази атс ко го му зея из во лил над пи сать, 
что с 1 но яб ря […] […] не счи та ет ся в Ази атс ком му зее, пла тить день-
ги мож но толь ко с ию ля до но яб ря. АШ [А. Шта кель берг(?)]. 19.I

При пис ка чер ни ла ми: бу ма ги пи сать не на до, а поп ро сить лич-
но С.Ф. на те лег рам ме свое зак лю че ние. АШ [А. Шта кель берг(?)]. 12.I

Ре зо лю ция ка ран да шом: В. А. Рыж ко ву

№
Г. Рыж ко ву?
№ 104

Оп ре де ле но: дать вы пис ку из се го жур на ла г. Каз на чею Ака де-
мии для от сыл ки сле ду ю щих г. А. А. Ло рис-Ка лан та ру де нег лишь за 
вре мя с ию ля до но яб ря 1917 г.

<Л. 25>

До ку мен ты бывш[его] учен[ого] хра нит[еля] Ази атс ко го
Му зея Ак[аде мии] На ук А. А. Ло рис-Ка лан та ра

1., Дип лом об окон ча нии С[анкт-]П[етер]б[ургс ко го] Уни вер си-
те та от 9/IX 1911 г [ода] за № 22631,

2., Дип лом о зва нии чле на-сот руд ни ка Рус ско го Ар хе о ло ги чес-
ко го Об щест ва от 31/X 1914 г[ода],

3., Ат те стат на зва ние дейст ви тель но го чле на Ар хе о ло ги чес ко-
го Ин сти ту та от 14/V 1912 г[ода] за № 148

4., Вы пись из мет ри чес кой кни ги от 25/II 1915 г[ода] за № 4
И
5., Сви де тельст во о яв ке к ис пол не нию во инс кой по вин но сти, 

вы дан[ное] Бор ча линс ким уездн[ым] по во ин[ской] повн[но сти] от-
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сутст ви ем от 12/IX1909 г[ода] за № 1148
Вы ше по и ме но ван ные до ку мен ты по лу чил
А. Ка лан тар
13.VI.25 г[ода]

<Л. 26>

В прав ле ние Рос сийс кой
Ака де мии На ук

Про шу рас по ря же ния о вы да че мне ни жес ле ду ю щих мо их до-
ку мен тов на хо дя щих ся в мо ем имен ном де ле:

Дип ло ма об окон ча нии Уни вер си те та за № 22631,
Ат те ста та об окон ча нии Ар хе о ло гич[ес ко го] Ин сти ту та за 

№ 148,
Дип лом о зва нии чле на-сот руд ни ка Рус ско го Ар хе о ло ги чес ко го 

Об щест ва от 31/X 1914 г[ода],
Дип лом Рус[ско го] Ар хе о ло гич[ес ко го] Об щест ва от 31 окт[яб-

ря] 1914 г[ода],
Мет рич[ес кую] вы пись № 4
Во инс кое сви де тельст во № 1148

Б[ыв ший] уче ный хра ни тель Ази атс ко го
Му зея Аш хар бек Ка лан тар

5.VI.1925 г[ода]
Ле нинг рад
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А. Акопян
СПФ АРАН, Фонд 909. Оп. 1. Ед. хр. 100

И. А. ОР БЕ ЛИ 
ДНЕВ НИК ПО ЕЗД КИ В ХА ЧЕН 1909 Г.

Рас коп ки сред не ве ко вой сто ли цы Ар ме нии – го ро да Ани об ла да ли 
иск лю чи тель ной важ ностью в рам ках ис сле до ва ний ар мянс ких древ но-
стей. Сре ди участ ни ков экс пе ди ций под ру ко водст вом Н. Я. Мар ра был 
пред став лен так же его уче ник и пос ле до ва тель И. А. Ор бе ли. Изу че ние 
па мят ни ков ма те ри аль ной куль ту ры он со че тал с изу че ни ем ли те ра тур-
ных и эпиг ра фи чес ких па мят ни ков. При ни мая во вни ма ние его ис сле-
до ва тельс кий опыт, в 1909 г. ру ко водст во фа куль те та во сточ ных язы ков 
ко ман ди ро ва ло его в Ха чен (Ар цах), где им был соб ран эпиг ра фи чес кий 
ма те ри ал, изу ча лись ба рель е фы на ар мянс ких надг роб ных и дру гих па-
мят ни ках ма те ри аль ной куль ту ры. Вы бор дан ной ло ка ции не был слу-
чай ным: в XII – XIII в. в Ар ца хе, в мест но сти Ха чен, воз ник ло ар мянс кое 
фе о даль ное кня жест во (Якоб сон 1960: 145 – 158; Якоб сон 1987; Пра вос-
лав ная эн цик ло пе дия 2005: 407 – 408). Ар цах-Ха ченс кое кня жест во за ни-
ма ло бас сейн рек Ха че на гет, Кар кар и Трту. В 1214 г. кня зем Ха че на ста-
но вит ся Га сан-Джа лал До ла (1215 – 1261) – круп ней ший пред ста ви тель 
этой ар мянс кой кня жес кой фа ми лии (Пет ру шевс кий 1949: 58; Hewsen 
1972: 285).

Сю зе ре ни тет Га сан-Джа лал До ла ох ва ты вал кро ме Ха че на, так-
же не ко то рые иные рай о ны Ар ца ха. В свою оче редь, сам он приз на вал 
се бя вас са лом ар мянс ких кня зей За ка ря нов (За ха ри дов) и гру зинс ких 
ца рей. В ар мянс ких источ ни ках, в част но сти в эпиг ра фи чес ких над пи-
сях, Га сан-Джа лал ча сто на де лен та ки ми вы со ки ми ти ту ла ми, как, нап-
ри мер, «ве ли кий князь Ха че на и мест но стей Ар ца ха», «са мо держ ный 
князь кня зей, вла ды ка Ха че на» и т. д. В ти ту ла ту ре сю зе ре нов Ха че на 
иног да встре ча ет ся то по ним «Ал ба ния-Аг ванк», од на ко это яв ля ет ся 
анах ро низ мом в со ста ве по те ряв ших ре аль ное зна че ние ти ту лов (Thom-
son 2000: 14; Пет ру шевс кий: 58). Вы со кий ав то ри тет Га сан-Джа ла ла 
поз во лил ему ис поль зо вать ти ту лы «царь» и «са мо дер жец», о чем сви-
дельст ву ют так же хро ни ки со сед них го су дарств. Так, пер сидс кий исто-
рик-хро нист от ме ча ет: «Ха чен – стра на труд но до ступ ная, рас по ло же на 
сре ди гор и ле сов. Это од на из об ла стей Ар ра на, где про жи ва ют ар мя не. 
Лю ди Аб ха за на зы ва ют их па ди ша ха «та га вер»1 (Minorsky 1953: 506).

1 Арм.: «царь».



59

Вы со кий уро вень вла сти ха ченс ко го кня зя на и бо лее яр ко пред-
став ля ет над пись 1240 г. в Ганд за сарс ком мо на сты ре, где он име ну ет ся 
ти ту лом «са мо держ ный царь»: «Я, сми рен ный раб Бо жий Га сан-Джа-
лал, сын Вах тан га, внук ве ли ко го Га са на, за кон ный са мо держ ный царь 
вы со кой и ве ли кой стра ны Ар цахс кой, са мо дер жец Хан бер да, име ю-
щий об шир ные вла де ния» (Ор бе ли 2016: 93). От цом Га сан-Джа ла ла яв-
лял ся Вах танг II Тан гик, про ис хо дя щий из ро да кня зей Аран ша хов, а 
мать – Хо ри шах – бы ла сест рой зна ме ни тых За ка ре и Ива не За ка ря нов. 
Же на Га сан-Джа ла ла – Мам кан – бы ла из ро да сю никс ко го ар мянс ко го 
ца ря Се не ке ри ма. Родст вен ные свя зи Га сан-Джа ла ла с вли я тель ны ми 
до ма ми той эпо хи, не сом нен но, ха рак те ри зу ют вы со кое по ло же ние Ха-
че но-Ар цахс ко го сю зе ре на и Ха ченс ко го кня жест ва, бла го да ря ко то ро-
му на ча лось стро и тельст во Ганд за сарс ко го мо на сты ря.

Из вест ные ста тус и зна че ние ха ченс ко го вла де те ля, оче вид но, 
ста ли ос нов ной при чи ной комп лекс ной экс пе ди ции И. Ор бе ли, целью 
ко то ро го яв ля лось на и бо лее об шир ное ис сле до ва ние на ме сте па мят ни-
ков ма те ри аль ной куль ту ры эпо хи ве ли ких ха ченс ких кня зей. Из этой 
ко ман ди ров ки он при вез бо га тый ма те ри ал, боль шая часть ко то ро го до 
на сто я ще го вре ме ни не бы ла опуб ли ко ва на, меж ду тем при ве зен ные 
над пи си яв ля ют ся иск лю чи тель но цен ным источ ни ком для исто рии Ар-
ме нии и соп ре дель ных стран.

В хо де экс пе ди ци он ной по езд ки, про хо див шей с 8 по 272 ав гу ста 
1909 г. ис сле до ва тель вел по ле вой днев ник, ко то рый наз ван ав то ром 
«Днев ник по езд ки в Ха чен 1909 г.». Днев ник И. Ор бе ли пред став ля ет со-
бой источ ник ме му ар но го жан ра, опи сы ва ю щий мест но сти Ха че на – Ар-
ца ха, где бу ше ва ли – да и про дол жа ют бу ше вать – вой ны, ме няв шие эт но-
кон фес си о наль ный со став на се ле ния.

Еще в го ды ра бо ты в Ани под ру ко водст вом Н. Мар ра, И. А. Ор бе-
ли за ду мал ся над ре а ли за ци ей про ек та, нап рав лен но го на по иск и ана-
лиз исто ри чес ких ар мянс ких над пи сей с даль ней шей пуб ли ка ци ей их 
Сво да. В этой па ра диг ме его «Днев ник по езд ки в Ха чен 1909 г.» яв ля ет-
ся иск лю чи тель ным источ ни ком не толь ко в пла не эпиг ра фи ки, но и в 
эт ног ра фи чес ком и ши ро ком исто ри чес ком смыс лах. Так, ин те рес пред-
став ля ют за мет ки о г. Шу ши, о раз лич ных со ци аль ных груп пах ар мян-
ско го на се ле ния го ро да, их по ли ти чес ких взгля дах, а так же упо мя ну тое 
«раз бой ничье гнез до» в его пред местье, из ко то ро го «этой до ро гой шли 
на Шу шу та та ры». В днев ни ке упо ми на ет ся ряд ар мянс ких мо на сты рей, 
па мят ни ков и над пи сей, ко то рые со би рал ис сле до ва тель. Эт ног ра фи-
чес кий ас пект вы ше у по мя ну то го днев ни ка осо бен но ин те ре сен в пла не 
та ких све де ний как, нап ри мер, по хо ро ны без гро ба или опи са ние «ме-
ста пок ло не ния» му че ни ка, где «весь ка мень за коп чен от све чей».

2 В архивном машинописном документе отсутствуют листы, относящиеся к 26 
и 27 августа.
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Днев ник пред став ля ет со бой ма ши но пис ный текст, на пи сан ный 
на ли це вой сто ро не ли ста, со сто я щий из шест над ца ти ли стов. Ма ши-
но пис ный текст да ти ро ван 1914 г. 21/22 де каб ря. С боль шой сте пенью 
ве ро ят но сти, пос коль ку име ет ся ряд про пус ков (л. 40, 42, 44 и др.), пе-
чат ную ра бо ту ис пол нял не сам И. А. Ор бе ли, ко то рый поз же от ру ки 
до ба вил исп рав ле ния, по яс не ния и вста вил сло ва в тех ме стах, где они 
не бы ли рас шиф ро ва ны при ма ши но пис ном на бо ре. В днев ни ке от сутст-
ву ют ли сты от 26 – 27 ав гу ста: опи са ние мест но стей Ха та, Ва га ха са и 
Тер те ра. В ма ши но пис ным тек сте есть раз ноч те ния то по ни мов, ко то-
рые при ве де ны к об ще му ва ри ан ту на пи са ния.

По яс не ния к рас шиф ров ке: ор фог ра фия со от ветст ву ет сов ре-
мен ным пра ви лам рус ско го язы ка, пунк ту а ция ори ги на ла сох ра не на. 
Ар хив ные ма те ри а лы пред став ле ны в хро но ло ги чес кой пос ле до ва тель-
но сти: от 8-го до 25 ав гу ста 1909 го да. Ука за ние ли стов со от ветст ву ет 
ори ги на лу.

В рас шиф ров ке ис поль зо ва ны сле ду ю щие ус лов ные обоз на че ния:
1. В квад рат ных скоб ках с мно го то чи ем – […] пред став ле ны не-

рас шиф ро ван ные фраг мен ты слов и тек ста.
2. Воп ро си тель ным зна ком в скоб ках или без них – (?), ? – от ме че-

но воз мож ное проч те ние слов или их ча стей.
3. В квад рат ных скоб ках – [] – пред став ле на рас шиф ров ка сок ра-

ще ний.

ДНЕВ НИК ПО ЕЗД КИ В ХА ЧЕН
<Л.40> 8 ав гу ста. В 8 ч. 30 м. при е ха ли на ст. Ев лах. Дже ван-

ши ры3 ока зал весь ма неп ри ят ную встре чу. Шед ший всю ночь дождь 
не прек ра ща ет ся. Взял би лет в ди ли жанс до Шу ши4. Вы ез жа ем в 
9 ч. 15 м. До ро га идет по сте пи, ме ста ми пок ры той куч ка ми де ревь-
ев. Дождь упор но льет. В 10 ч. 40 м. пе реп ряг ли ло ша дей в Са ат лы. 
Тут пей заж нес коль ко ожив ля ет ся. Встре ти ли этап ную ко ман ду. Ве-
дут аре стан тов. В 12 ч. подъ е ха ли к Бар да. Ищу гла за ми хоть ка ких 
ни будь сле дов слав но го Пар та ва и не на хо жу ни че го. Отъ е хав от стан-
ции вер сты пол то ры за ме тил на ле во от до ро ги остат ки ка мен ной сте-
ны из вест ко вой клад ки. Сте на, пе ре се кая рус ло ре ки Тер тер ча сто 
пре ры ва ет ся. По пред по ло же нию мо е го спут ни ка это мо сты, но мне 
ка жет ся та кой вид мог ло при дать сте не из ме нив ше е ся рус ло ре ки. 
Сле ду ю щая стан ция Ка чар лу в 2 ча са. В 3.40 пе ре ез жа ем вы сох шее 
рус ло Ха че на. Оно очень ши ро кое, око ло 700 саж.; вес ною, го во рят, 
очень бур ное и глу бо кое.

3 Джеванширы – тюркские племена.
4 Ныне город в республике Арцах.
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Вско ре, в 4 ч. при ез жа ем на ст. Ших Кар венд. В 6 ч. – в Аг дам. 
Он весь пок рыт зе ленью. До и пос ле стан ции при хо дит ся ехать са да-
ми, ве ро ят но не ме нее 6 – 7 верст. Вид очень кра си вый. Ско ро подъ е-
ха ли к Ас ке ранс ко му ущелью, ко то рое од на ко приш лось про е хать в 
тем но те. Я не су мел ра зоб рать пе ре…… путь, кре пость Ас ке ран. На 
ст. Ход жа лы уже сре ди пол ной тем но ты в 8.45. Спут ни ки уси лен но 
уго ва ри ва ют остать ся, уве ряя, что в Шу шу при бу дем не ра нее чем че-
рез 4 – 5 ча сов, тем бо лее в та кую тьму. Обе ща ют вы е хать в 3 ч., приш-
лось остать ся.

9 ав гу ста. Воск ре сенье. Как и сле до ва ло ожи дать, вы е ха ли из 
Ход жа лы5 толь ко в 6.30 ут ра. Ока зы ва ет ся, мои по пут чи ки – при каз-
чи ки арен да то ра трак та и сво дят ка кие-то сче ты. Из-за это го при хо-
дит ся си деть, так как они на все мои на по ми на ния и тре бо ва ния от-
ве ча ют из ви не ни я ми, из ко то рых ра зу ме ет ся ни че го не вы хо дит. Не 
жа лею, что за но че ва ли: те перь встре ча ем длин ные ка ра ва ны спус-
ка ю щих ся с гор та тар6, меж ду про чим очень мно го верб лю дов. По-
ра зи тель но, как мно го сре ди мо ло дых та та рок кра си вых, с се ры ми 
гла за ми. Очень бы ло ин те рес но ви деть бе ка7, за ко то рым ехал ну кер8 
в ру ка ви це с боль шим со ко лом на це пи.

До ро га до Шу шы идет очень кру ты ми зиг за га ми, по ды ма ясь на 
боль шие вы со ты. Вид не ю щи е ся вда ли го ры Ха че на сплошь пок ры ты 
ту ма ном. <Л.41>При бы ли в Шу шу в 10.45. Ужас ное зре ли ще пред-
став ля ют це лые ули цы раз ва лин, осо бен но в та тарс кой ча сти. Оста-
нав ли ва юсь в го сти ни це Мар ди.

Бла го да ря лю без но сти г. С. М. Са ру ха но ва и г. Тер-Еса я на уда-
лось най ти ло ша дей и про вод ни ка. Тер-Еса ян поз на ко мил ме ня с тре-
мя свя щен ни ка ми, из ко то рых один, ок руж ной бла го чин ный, снаб дил 
пись ма ми.

Свящ [ен ник] т[ер] Ге орг рас ска зал, что поб ли зо сти, око ло де-
рев ни На рав (Նա րավ) име ет ся древ нее клад би ще с не по нят ны ми 
пись ме на ми. До бить ся в точ но сти, ка кие имен но бук вы, не уда лось, 
но ког да ему на ри со вал по до бие ку фи чес ких, то он ска зал, что это 
имен но есть. Ре шив за е хать ту да ут ром, т. к. по сло вам свящ[ен ни ка] 
бла гоч[ин но го] это близ ко, в 15 вер стах.

5 Ныне город в республике Арцах под наименаванием Иванян.
6 Татары – мусульманское население (исповедуют ислам шиитского толка) За-

кавказья (Дубровин 1871: 318 – 385).
7 Бек – аристократический титул у представителей сюник-арцахской аристо-

кра тии.
8 Нукер – дружинник, военный слуга, воин личной охраны.
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По бы вал у уезд но го на чаль ни ка, ко то рый лю без но пред ло жил 
одол жить мне на не де лю кар ту. Был у епис ко па Ашо та.

10 ав гу ста. По не дель ник. Ут ром ку пил бур ку. Про вод ник ко-
неч но за поз дал и хо тя бы ло ус лов ле но в 7 ч., явил ся без 10 м. 8 ч. 
Та ким об ра зом к уезд но му на чаль ни ку по пал толь ко в 9.30. По лу чил 
там кар ту и отк ры тый лист. Из го ро да вы е хал че рез во ро та в древ ней 
сте не ров но в 10.30. До ро га пло хая, кру тая, при хо дит ся спус кать ся в 
глу бо кие ущелья, пе ре ез жая по пу ти из лож би ны в лож би ну. Кру гом 
мас са ягод. Св.[ящен ник] Гри го рий очень до ку ча ет сво и ми раз го во-
ра ми об от сутст вии пат ри о тиз ма у ар мян, из ла гая прог рам му даш-
нак ца ка нов9. Ре ко мен ду ет бес пар тий ным. Это очень ори ги наль ный 
че ло век лет 40, на и зусть жа рит це лые над пи си.

В 11.15 пе ре ез жа ем мост че рез ре ку Кар кар. Че рез 35 ми нут 
подъ е ха ли, пре о до лев подъ ем, к де рев не Даш лу шен10. Око ло нее в 
сто ро не име ет ся в осо бой за го род ке пли та ди ко го кам ня, на ко то-
рой гру бо вы се че но в не вы со ком рель е фе нес коль ко кре стов. Это ме-
сто пок ло не ния, весь ка мень за коп чен от све чей. Это Са ри бек, սրով 
բէկէալ, как обь яс нил о.[тец] Гри го рий. Под ним буд то бы ле жит му че-
ник. Ка мень боль шой, 0.80 шир. и око ло 1.50 вы ши ны. Тут же сто ят 
ка кие то …… с же лез ны ми ра ма ми для сте кол. В ог ра де нес коль ко 
мо гил, од на с да той 1865 г.

Че рез со рок ми нут пе ре ха ли че рез мост че рез Да ри а вар11 (?) 
(Ке шиш-Кенд (?)). Под няв шись от ту да на гор ку, оста ви ли в 12.40 нап-
ра во в сто ро не де рев ню Кра ни12 (Քռա նի) (су ра ли “крас ная”). До На-
ра ва (Նա րա վա) оста ет ся два пе ре ва ла. На са мой вер ши не пе ре ва ла 
де ре во с тря поч ка ми, под ним по ва лен ный ди кий ка мень с кре ста ми. 
Спу сти лись по ужас ной до ро ге в глу бо кое ущелье. и на ко нец взби ра-
ем ся на На рав (Նա րավ). Подъ ез жая к де рев не, впра во о[т] до ро ги ви-
дел под куч кой де ревь ев ряд мо гил, пли ты не о те сан ные ди ко го кам ня, 
два по ва лен ных хач ка ра силь но стер тых, от <Л.42> од но го по ло ви на. 
На ко нец в 2 ч. при е ха ли в На рав (Նա րավ ?). Пос лал за свя щен ни ком 
и вру чил ему пись мо бла го чин но го. Пос лал за ма цо ни. Жду. Про вод-
ник и оба свя щен ни ка го во рят, что на го ре Бо гур хан (պարս.) к югу 
от На рав (Նա րավ ) мно го древ но стей, цер ковь, над пи си. Го ра очень 

9 Дашнакцаканы – представители Армянской Революционной федерации «Даш-
накцутюн». Одна из старейших партий, созданная в 1890 г. в г. Тифлисе 
(Khudinyan 2006: 114 – 138).

10 Ныне село Карашен в республике Арцах.
11 Горный хребет на стыке исторических провинций Армении Сюника и Арцаха.
12 Ныне село в республике Арцах.
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вы со кая, пок ры та сне гом. Вы е ха ли в 3.15, т. к. приш лось кор мить ло-
ша дей. Про е ха ли ми нут 35 по до ро ге в Дах раз (_), взоб рав шись на 
холм, на ле во у са мой до ро ги уви де ли зна ме ни тую мо ги лу, од ну вме-
сто мно гих. Она шат ро об раз ная, с дву мя усту па ми. Уз кие сто ро ны 
име ют нак лон, се че ние

С это го пу ти вид но Хан-Кен ды13 на юго-за па де. Свя щен ник уве-
ря ет, что над пись сни зу. Для его ус по ко е ния пе ре вер ну ли ка мень. 
Ока за лись толь ко сле ды от мо лот ка. Под кам нем бы ла но ра по ле вой 
мы ши, од но го из де те ны шей не ча ян но при да ви ли кам нем. На юж ном 
скло не у са мой вер хуш ки – два кус ка не боль шо го крест но го кам ня в 
ра ме из пле те ных трех трой ных ве ре вок. Кус ки за коп те ли. Они об-
лом ки кам ня (?), пе ред ни ми плош ки с остат ка ми свеч.

С юга у под но жия хол ма нес коль ко мо гиль ных плит, не ко то-
рые шат ро об раз ные. На од ной за мет ны ка кие-то воз вы ше ния, не то 
про мы тые дож дем, не то ис кусст вен но вы се чен ные. Ме ста ми сле ды 
ка ких-то пост ро ек (). Вы е ха ли от сю да в 4.30, до ро га очень хо ро шая и 
жи во пис ная. Ско ро уг лу би лись в мо ло дой лес по уз ко му глу бо ко му 
ущелью – «раз бой ничье гнез до», как мне по яс нил свя щен ник. Ока зы-
ва ет ся этой до ро гой шли на Шу шу та та ры, ког да Ас ке ран был за нят 
ар мя на ми. Вет ви хле щут по ли цу. Кру гом мо ло дой зе ле ный лес. Осо-
бен но кра си вое ме сто про ез жа ли око ло пя ти ча сов: ров ная ал лея, как 
буд то ис кусст вен но вы руб лен ная, по обе сто ро ны ко то рой сплош ная 
сте на ле са. В 5.30 при е ха ли в пу сту ю щую по слу чаю ле та ар мянс кую 
де рев ню Прол ку (?).

 Око ло нее долж ны быть мо ги лы с за га доч ны ми над пи ся ми, по 
сло вам мо е го свя щен ни ка. Дейст ви тель но на рас сто я нии чет вер ти 
ча са от де рев ни натк ну лись на ле жа щие око ло до ро ги надг роб ные 
кам ни. Од на пли та бо ком уш ла в зем лю. На ниж ней по верх но сти в 
шах мат ном по ряд ке уг луб ле ния и рель еф ные квад ра ти ки, при чем на 
рель еф ных вид ны уг луб лен ные точ ки. Нес мот ря на все ста ра ния не 
смог ли най ти тех кам ней с над пи ся ми, ко то рые ви дел мой свя щен ник. 
Один мо ло дой кресть я нин со об щил, что не дав но два кам ня свез ли на 
пост рой ку. Бли же к де рев не, близ ого ро да ока зал ся надг роб ный ка-
мень <Л. 43> се че ние . Дли на (ввер ху) 115 см., шир. 32 см., выш. 
36. На вер ху, по всей дли не в се ре ди не один уз кий и не вы со кий по-
лу ва лик. В од ной из длин ных сто рон над пись: бук вы с двух сто рон 

13 Ныне столица республики Арцах Степанакерт.
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об ве де ны нег лу бо ки ми ца ра пи на ми , на () рель е фе кам ня. Бук вы 
за рос ли и пло хо вид ны так (как) уже тем не ет, 2 стро ки, см. на ле вой 
стр. про тив նարավա. Ша гах в 60 от это го кам ня часть шат ров гроб-
ни цы. На длин ной сто ро не три вось ми лист вен ных ро зет ки  круг-
лых. До ро га от ту да к Хан-Кен ды, вид не ю ще му ся вда ли, идет опять по 
жи во пис но му ущелью, при чем как и ут ром при хо дит ся пе ре би рать ся 
из лож би ны в лож би ну. Очень то ро пим ся, но уста лым ло ша дям тя же-
ло. Меж ду про чим по до ро ге про бе жал за яц. Уго ва ри ваю свя щен ни ка 
не нат рав ли вать кресть ян на злос част ный ка мень с му суль манс кой 
над писью. Он бес ко неч но огор чен, что не смог ука зать ин те рес ных 
над пи сей, ко то рых обе щал. Уже в со вер шен ной тем но те пе ре ез жа ем 
го род Гар гар у по сел ка Ха ныш баг (?). Пе ре ез жа ем шос се и про сел-
ком едем к Хан кен ды. На ко нец до е ха ли в 8 ча сов.

Бла го да ря отк ры то му ли сту уезд ный на чаль ник сра зу уст ра и-
ва ет в «го сти ной» сель [ской] упр[авы].; чи стень кая ком на та с од ной 
кро ватью, но к со жа ле нию без сто ла, так что пи шу на ко ле нях. Сей час 
мне ва рят яй ца, са мо вар ки пит. Тут все очень до ро го. Прис лу жи ва ет 
рас сыль ный, ар мя нин. Вы е дем ут ром на рас све те на Даш-Бу лак14.

11 ав гу ста. Втор ник. Ко неч но за дер жа лись и вы е ха ли толь ко 
в 6.30. Те перь я убе дил ся, что дейст ви тель но ка ра бах цы уп ря мы как 
ос лы. Уве ря ют, что все бу дет ис пол не но, что мое по ру че ние «у них на 
гла зах», но де ла ют по сво е му.

Вы е ха ли из Хан кен ды на се вер, сна ча ла по про сел ку на Ха-
ным бал (?), а за тем про сто без вся кой до ро ги свер ну ли в сто ро ну на 
Даш бу лаг. В 7.30 оста ви ли в сто ро не на ле во де рев ню Хан зах15, где 
воз вы ша ют ся раз ва ли ны до ма бе ка. В 8.10 про е ха ли че рез боль шое 
се ло Бо луд жа16. До ро га прек рас ная – но вая на Ганд зак. Око ло 9 ч. 
приш лось сде лать не боль шой при вал, т. к. ра зор ва лись подп ру ги. Да 
и ло ша дям на до дать от дох нуть, так как се год ня поч ти все вре мя еха-
ли рыс цой. Пря мо пе ред на ми на се вер на го ре вид но Сар да ро шен17, 
нап ра во вни зу Ход жа лы. В 9.20 тро га ем ся. Вда ли по ка зы ва ет ся Даш-
Бу лаг, по ви ди мо му очень боль шое се ло. Про ез жа ем че рез ту то вые 
на саж де ния се ла Ме ца шен18. За тем прип рав ля ем ся вброд че рез про-
те ка ю щую тут ре ку Ход жа лы. Раз лив впро чем очень ши ро кий. Пе ре-
пра вив шись че рез ре ку нап ра ви лись на Даш Бу лаг. На ле во в сто ро не 

14 Cело около города Шуши в республике Арцах.
15 Вероятно Ханзах – село Хнацах в республике Арцах.
16 Ныне село Айгестан в республике Арцах.
17 Ныне село Сардарашен в республике Арцах.
18 Ныне село Мец шен в республике Арцах.
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у под но жия до воль но вы со кой го ры вид на де рев ня Дах рав. Де рев ни 
тут на столь ко по хо жи друг на дру га, что про вод ник сбил ся и по е хал 
на Да рав, нес мот ря на мои уго во ры. <Л. 44> Ско ро исп ра ви ли ошиб-
ку и при е ха ли в Даш Бу лаг в 10.50. Свя щен ник ко неч но не при е хал, 
хо тя обе щал. Отп ра вил ся в сельск.[ое] упр.[ав ле ние] губ[ер нии]. Я 
пи шу в ожи да нии ма цо ни.

Че рез час, в 1.45 при бы ли в де рев ню Илис19. В кон це де рев ни 
цер ков ка и клад би ще, в ко то рым до воль но мно го древ них () мо гил. 
Меж ду про чим име ет ся пли та дли ной …. раз рез. На верх ней уз кой 
по верх но сти вы би ты ям ки для во ды …. . На од ной из длин ных сто рон, 
смот ря щей на юг, на ца ра па но 5 фи гур с ним ба ми или (вер нее) го лов-
ны ми убо ра ми, в плать ях со склад ка ми до ко лен и с кув ши ном в ру ках 
….. . В ша гах в 20 на 3. (пли та), ле жа щая плаш мя. На ней …. не яс ные 
сле ды ка ких-то гру бых изоб ра же ний, быть мо жет да же и ли ца. Яс но 
толь ко …. . В нес коль ких ша гах на по ло ви ну ушед шая в зем лю плос-
кая пли та ди ко го кам ня и еще два крест ных кам ня.

Вско ре по рав ня лись с боль шим се лом Н…..истан (?), ко то рое 
оста ви ли вле во и пря мо, пе ре ва лив че рез не боль шой хре бет нап ра-
ви лись в Се и да шен. Спу сти лись в ущелье око ло се ла Ре ва …. (?) в 2 ч. 
50 м. Даль ше по пу ти, в сто ро не нап ра во от до ро ги се ло ……….. . В 
3.10 при бы ли в се ло Се ид шен, на пи лись во ды, не взя ли про во жа тых, 
о ко то рых го во рил пи сарь, и пря мо нап ра ви лись к пе ре ва лу на Дех-
дзор (?), ми нуя но вую рос кош ную до ро гу и вы би рая бо лее ко рот кие 
пу ти. Доб ра лись до пер во го вы со ко го пе ре ва ла в 3.45. Тут отк ры вал ся 
чуд ный вид на до ли ну Ха че на с вы со ки ми наг ро мож ден ны ми друг на 
дру га мох на ты ми го ра ми. Зре ли ще и ос ве ще ние бы ли ве ли ко леп ные, 
так что я ре шил ся сде лать тут пер вый сни мок, но про вод ник от со-
ве то вал, го во ря, что даль ше бу дет еще луч ше. Пе ре е хав не боль шую 
кот ло ви ну, мы взоб ра лись на не вы со кий пе ре вал, в 3 ч. 55 м. бы ли при 
въез де (?) в ле са Цех-дзо ра (?). Хо тя ос ве ще ние бы ло нес рав нен но ху-
же и ме ша ли близ ле жа щие де ревья, я поп ро бо вал снять. Это взя ло 
мно го вре ме ни, т. к. приш лось сни мать ве щи с ло ща дей. В 4.15 тро-
ну лись в путь. Лес ме ня по ра зил ве ли чи ной и гу сто той де ревь ев. Осо-
бен но ве ли ко леп ны кед ры. Шос се идет зиг за га ми, спус ка ясь вниз. 
Бе ре га Хач ли ки20 до стиг ли в 5.20 и от сю да вид на вда ли го ра, на ко то-
рой Ганд за сар. Сво ра чи ва ем на юг, в сто ро ну Ко ла так21. Едем опять 
по ле су, но уже не та ко му: нет ни тех де ревь ев, ни чу до вищ ных лоз, 

19 Ныне село Илис в республике Арцах.
20 Река Хаченагет.
21 Село в республике Арцах.
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ни тон чай ших бе рез. Вы ез жа ем на бе рег реч ки Ко ла так, где мель ни-
ца. Ку пил тут у бед но го мель ни ка 6 де ре вян ных ло жек, ко то рые он 
толь ко что сде лал. <Л. 45> Мель ник ука зал до ро гу, по е ха ли даль ше к 
де рев не. Мне неп ре мен но хо те лось се год ня же по пасть в мо на стырь 
Яко ва. Про вод ник на ста и вал на ноч ле ге. По при ез де в де рев ню (6.10) 
вы яс ни лось, что без по па ит ти в мо на стырь не че го. Вся эта кам па ния 
на сто я ла на том, что бы тут но че вать. Ут ром по е дем в Ана пат22. Оста-
но вил ся у по па, он уго стил ча ем, боль ше по ви ди мо му ни че го не даст. 
Это сквер но, по то му что очень хо чет ся есть. А про сить не у доб но, эти 
гос по да не же ла ют брать де нег и этим очень стес ня ют.

 Сог ре шил пе ред по пом; на кор мил ужи ном: очень вкус ная зе-
ле ная ло бия, бох; вод ка адс ки креп ка. Спать ло жусь на бал ко не. Два 
тол стых оде я ла. Су дя по чи сто те на во лоч ки, пе хо ты не бу дет. Все же 
с опас кой пос мат ри ваю на оде я ло. До воль но прох лад но.

Ут ром едем в Ана пат. По е дет и наш хо зя ин, о.[тец] Нер сес Тер-
Ме лик сет бе ков.

12 ав гу ста, сре да.
Мне по ло жи тель но не ве зет. Ночью про сы пал ся ра за че ты ре, 

рас счи ты вая, что ско ро вста вать уже, но ока за лось, что све та ет толь-
ко в 4.20. По ка соб ра лись, по ка сна ря ди ли ло ша дей прош ло мно го 
вре ме ни. Свя щен ник на сто ял, что на до взять нес коль ко про во жа тых, 
т. к. в ле су мо жет пред ста вить ся опас ность. Что бы по кон чить с этим 
сда юсь. Ищем стар ши ну, его, ока зы ва ет ся, не ту. Я от ка зы ва юсь ждать 
доль ше. На ко нец в 5.35 вы ез жа ем в Ана пат. Едем на лег ке, зах ва ти ли 
толь ко ап па рат, тре нож ник и 2 хле ба для за кус ки, т. к. едем на то щак. 
До ро ги тут ча са три, су дя по Бар ху да ро ву де ла нем но го, хо тя кресть-
я не с во стор гом от зы ва ют ся об этой лич но сти. Как наз ло по го да на-
чи на ет сра зу хму рить ся. Едем ве се лой рыс цой на юг, про е хав ро щи-
цу, ко то рая при де рев не, и вы би ра ем ся на отк ры тое ме сто. Ско ро я 
убеж да юсь, что дейст ви тель но по этой до ро ге не пос ка чешь. До ро га 
на этом ме сте на кру том за во ро те пред став ля ет со бою глад кую ска лу, 
без ка ко го ли бо сле да зем ли, при этом тут еще кру той подъ ем. Ско ро 
од на ко за по во ро том этот пласт кон ча ет ся и мы въез жа ем в лес, по 
ко то ро му нам пред сто ит все вре мя ехать. Сна ча ла мо ло дой, чем даль-
ше, тем он ста но вит ся гу ще и стар ше. До ро га по ка до воль но ров ная, 
да же очень хо ро шая, уз кая ал лея, кро ме не ко то рых мест. Все боль ше 
и боль ше ог ром ных де ревь ев. Оги ба ем один хре бет и пе реп рав ля ем ся 
че рез реч ку Це ран цо сен. Оги ба ем и вто рой хре бет, все вре мя имея 
по ле вую ру ку ущелье Ко ла та ка и из ред ка вид ный [го ра] Сак са ган. 

22 Имеется ввиду обитель Кошик.



67

Ча сто че рез до ро гу ва ля ет ся боль шое де ре во. Вет ви хле щут по ли цу. 
Оги ба ем вто рой хре бет, пе реп ра ва че рез ре чен ку Пи ка шен. Едем под 
хреб том, на ко то ром го лая <Л. 46> вер ши на Ка лем кар. Обог нуть этот 
хре бет доль ше все го. В ущелье за Ка лем кар реч ка Би та шен. Те перь 
уже ка жет ся не да ле ко до Ана па та. Ров но 4 ча са.

До сих пор не мо гу оч нуть ся впол не от уши ба. Пу стил ло шадь 
на кру том подъ е ме во всю и с раз ма ха хлоп нул ся го ло вой о ле жа щее 
по пе рек до ро ги де ре во. Не по ни маю, как уси дел или, вер нее, вы ле-
жал спи ной на сед ле. А тут но вое нес ча стие. За зе вал ся на пре вос-
ход ное ущелье и уда рил ся ко ле ном о пень. Адс кая боль. Моя ло шадь 
по ло жи тель но хо чет ме ня по гу бить: все вре мя тя нет в сто ро ну са мой 
худ шей до ро ги.

Взоб ра лись на хре бет. Подъ ез жа ем к ка ко му-то стран но му со о ру-
же нию, вро де мо ста меж ду дву мя бо лее вы со ки ми пунк та ми греб ня. 
Ар ка (боль шая часть об ва ли лась, но с од ной (на шей) сто ро ны вся) пе-
ре ки ну та меж ду дву мя сте на ми. Ли це вая клад ка. Ар ка из гру бо о те-
сан ных, силь но по ри стых кам ней. Осталь ная клад ка из ди ко го кам ня. 
Тол щи на стен 2 м. Про лет 2.40. Вы ши на ар ки 2.40. По сло вам свя-
щен ни ка это остат ки во доп ро во да из озе ра, ко то рое в го рах, к Ана па-
ту. Не ви жу ни ка ких ос но ва ний, что бы при нять это объ яс не ние, но и 
сво е го дать не мо гу. По до ро ге нес коль ко боль ших крест ных кам ней, 
не ко то рые in situ, не ко то рые сва ле ны. Над пи сей не за ме чаю.

В 7.45 подъ ез жа ем к Ана па ту, са мо го мо на сты ря не вид но меж 
де ревь я ми (см. лл. 39. 40. 41….). Но вот и мо на стырь. Он рас по ло жен 
на вер ши не греб ня над са мым ущель ем Ко ла та ка и с обе их сто рон 
име ет по ущелью. На юг, от ча сти к во сто ку, ви ден Ача га … (?) Пре-
к рас но ви ден и Сак са ган. На кар те уда ет ся точ но обоз на чить пункт. 
Су дя по все му, ра бо ты бу дет го раз до боль ше, чем ду мал. На чи на ем с 
не боль шой за кус ки: съе ли один из хле бов.

Труд но ра бо тать. От вык и скуч но: не с кем по де лить ся впе чат-
ле ни я ми. А очень хо чет ся.

Ра бо ту да ле ко не ус пел кон чить. Да и све чи нуж ны. Спут ни ки 
мои все вре мя при ста ют, что бы пос ко рее ехать, мно го Джа на ва ров23. 
Да и тем но, нес мот ря на ран нее вре мя. По го да очень пас мур ная. 
Труд но чи тать над пи си. Пить хо чет ся страш но. Про вод ник вор чит. 
Весь день не бы ло кап ли во ды во рту. И ло ша ди нес по кой ны. На ко-
нец в 3.50 приш лось сдать ся и вы е ха ли. Ут ром вер нем ся, зах ва тив с 
со бою кир ку. Не об хо ди мы и све чи. Едем по той же до ро ге, что ут ром. 

23 Джанавары – широко распространенный локальный термин, обозначающий 
разбойников.
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Толь ко ме ста ми конь вы би ра ет бо лее ко рот кую до ро гу <Л. 47> или 
вер нее пол ное от сутст вие до ро ги, так что да же ит ти ме ста ми труд но, 
тем бо лее что на до та щить ло шадь, ко то рая уп ря мит ся.

На чи на ет ся дождь, до воль но чувст ви тель ный. Уте ка ем во всю, 
но уже близ ко. Поп зад рал ря су и очень по хож на да му, в «горш ке» 
и в мод ной ко рич не вой таль ме. При е ха ли. Дождь во всю. По пи ли чай 
и как сле ду ет по у жи на ли. Бы ла и ло бия, и кон сер вы, и ма цо ни. Бы ла 
и ку ри ца, по со ве ту Сте па на спря чем на завт ра. Сей час спать. Хо тя и 
дождь – на бал ко не, там луч ше, да я ду маю и хо зя е вам удоб нее.

13 ав гу ста, чет верг. Всю ночь лил дождь. Лег в 8 ч., а по то-
му око ло 1 ч. но чи прос нул ся и все вре мя во ро чал ся с боч ку на бок. 
Дождь был ужас ный. По верх оде ял нак рыл ся бур кой и бы ло ужас но 
жар ко. За то го ло ву за мо ро зил, т. к. тер лик упор но не си дел на го ло ве. 
Все вре мя на бал ко не хо дил скот и при хо ди лось его от го нять, что бы 
не пе ре ло ма ли ве щи. За па зу ху заб рал ся ко те нок. Ут ром то же дождь 
льет, тем не ме нее ре шаю ехать в Ана пат, т. к. с ужа сом ду маю о ….. 
в день. Так как не че го и меч тать о сним ке, а груз на до об лег чить 
вви ду до ро ги, не бе рем ап па рат, а толь ко ……, кув шин, све чи и кир-
ку. По пу взду ма лось ме нять до ро гу: рассп ро сил кресть ян, и стар ши на 
зас ви де тельст во вал, что ка кая то до ро га луч ше и ко ро че. По е ха ли. 
Что то ужас ное. Меч таю о вче раш ней и без то го все вре мя за ли ва ет 
за во рот ник, и ло ша ди сколь зят, а тут ни ка кой до ро ги. При хо дит ся 
спе шить ся, но и пеш ком ит ти труд но. Па даю изо всех сил. Ско ро и 
ло шадь сва ли лась. Дождь льет как из вед ра, и по этой «ко рот кой» до-
ро ге мы до би ра ем ся на ко нец до пос лед ней пе реп ра вы толь ко в 8 ч., 
вы е хав в 5.50. В Ана пат при е ха ли в 8.35. Хо лод та кой ужас ный и во-
да дож де вая та кая сту де ная, что ру ки за мерз ли. Еще ут ром силь но 
кру жи лась го ло ва и чувст во вал ся оз ноб, так что на то щак вы пил этой 
ужас ной ту то вой и хи ны. Те перь сов сем плох. Рас по ло жи лись внут ри 
церк ви. По за ку си ли ку ри цей, пред ва ри тель но вы пив конь як. Нем но-
го лег че. При ни ма юсь за ра бо ту. Она ос лож ня ет ся тем, что все вре мя 
при хо дит ся поль зо вать ся по сто рон ней по мощью (све ча), а на дво ре 
дождь. Да к то му же хо лод но: все вре мя ехал на хо лод ном комп рес се, 
ко то рый к кон цу прев ра тил ся в го ря чий. Сед ла всю ночь ле жа ли под 
дож дем. Вспо ми нал по до ро ге та тарс кое жар кое. Те перь мерз ну, ста-
ра юсь кон чить де ло пос ко рее. В 1 ч. тро га ем ся из Ана па та по той же 
до ро ге, что и вче ра, ве че ром. Ста рые злок лю че ния.

До е ха ли по де рев ни, не мед лен но соб ра ли ве щи и по е ха ли в 
3.10 в Ако па ван. По до ро ге за вер ну ли на клад би ще, где я ви дел три 
мо ги лы 17 ве ка с изоб ра же ни я ми нес коль ких че ло ве чес ких <Л. 48> 
фи гур. До ро га сна ча ла отв ра ти тель ная, под ко нец ста но вит ся луч ше. 
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В 3.50 при е ха ли. Не мед лен но при ни ма юсь за ра бо ту. Де ла до воль но. 
Пе рес чи тал день ги и убе дил ся, что их оста лось очень ма ло, 45 р.+15. 
Не об хо ди мо завт ра ве че ром быть в Ганд за са ре и от пу стить ло ша дей. 
(Про долж. в Хач ху ти24.)

 Про ра бо тал до 6.50., тем но, го ло ва все вре мя тре щит, силь ный 
жар, вре ме на ми тря сет. Все же при дет ся прит ти по том со све чей, 
тем бо лее, что не ко то рые над пи си при днев ном све те не мыс ли мо чи-
тать. Иду ужи нать, Сте пан сва рил чуд ную ло бию и кар то фель из мо-
на стырс ко го ого ро да. Сей час жду са мо ва ра, а по том за ра бо ту. У ме-
ня толь ко 2 сво бод ные пла стин ки, на до ме нять, но се год ня не в си лах.

14 ав гу ста, пят ни ца. Чем даль ше, тем боль ше убеж да юсь, что 
выб рал для по езд ки са мое не у доб ное вре мя го да. Све та ет позд но, а 
солн це ста ло по ка зы вать ся на да ле ком степ ном го ри зон те в 5 ч. 10 м. С 
ут ра же с боль шой пос пеш ностью при нял ся за над пи си. Нем но го труд-
но, по то му что по ка ма ло све ту и паль цы сты нут от дья вольс ко го хо ло да. 
В 7.30 с боль шим удо вольст ви ем по пил чаю, по ел гре то го хле ба. Ра бо-
ту уда лось кон чить в 10.30 ч.. В 10.45 вы е ха ли в Арад жа зор25 (Дов шан-
лу). Очень то роп люсь, так как неп ре мен но хо чу с ве че ра рас счи тать 
про вод ни ка, очень до ро го. До ро га отв ра ти тель ная, ли бо ска ла, ли бо 
[р]аз мяк шая гли на, ло шадь сколь зит. В 11:30 доб ра лись до пе реп ра вы 
че рез Ха чин ку, пе ре е ха ли вброд до воль но глу бо ко, за мо чи ли но ги. Не-
да ле ко от ре ки на до ро ге куз ни цы. Приш лось оста но вить ся, под ко вать 
од ну из ло ша дей. Бла го да ря это му до Арад жа зо ра доб ра лись толь ко в 
12.30 м. Пря мо к бла го чин но му. Ока зы ва ет ся, его сын, с ко то рым мы 
долж ны бы ли встре тить ся в Даш-Бу ла ге, толь ко что вы е хал, не дож дав-
шись нас. Дол го не мог ли най ти ни ко го, кто бы ука зал до ро гу к кам ню с 
над писью, за то по том пош ли трое. Приш лось ит ти пеш ком, но это поч-
ти в де рев не, в ого ро де. При бы ли ту да в 1.10 м. (См. 1, 67 – 69).

Здо ро во за мо чи ли но ги, так как длин ную часть над пи си приш-
лось пи сать, стоя по щи ко лот ку в во де. По ле тел, (сел), ра зод рал шта-
ны. Кон чил в 3 ч. 40 м. Прош ли че рез де рев ню и по е ха ли в Ганд за сар 
че рез Цма ка[ох] (Ва чар)26. Хо чу пос мот реть, мно го ли там ра бо ты. 
Вы е хав из де рев ни, встре ти ли ка ко го то мо ло до го че ло ве ка с ружь ем, 
ока зав ше го ся дач ни ком из Шу ши, г. Ха ча ту ря ном. Он спро сил, мно го 
ли на ко па ли. Я от ве тил, что толь ко со би раю над пи си. Тог да он очень 
лю без но по ка зал кре сты в Хач ху те (см. 1, 72, 73). Он вме сте со мною 
про шел к Ва ча ру. Мно го ин те рес но го. Вер нусь сю да из <Л. 49> Ганд-

24 Ныне местность под названием Хачхут в республике Арцах.
25 Село в республике Арцах.
26 Село в республике Арцах.
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за са ра. Го во рят и око ло Арад жад зо ра в ле су есть ин те рес ные раз ва-
ли ны. Те перь не вре мя. На до пос петь в Ганд за сар. Вы е ха ли из Ва ча ра 
в 5 ч. 15 м. До ро га до Ганд за са ра ока за лась го раз до длин ней, чем я 
ду мал. По до ро ге встре ти ли ко чев ни ков. При е хав к до му Ав ра ам-бе-
ка, был очень удив лен, ус лы шав рус скую речь и уви дев ста руш ку – ня-
ню. Ав ра ам бе ка на шел боль ным и не в ду хах, под де ре вом пи ли чай. 
По внеш но сти он ре ши тель но ни чем не от ли ча ет ся от кресть ян. Поз-
на ко мил ся и с его бра том, сту ден том, ка жет ся, очень сим па тич ным. 
Он выз вал ся по ез дить со мною нем но го. Ре шил, что дви нусь с ним 
в воск ре сенье, ког да они при дут в мо на стырь по слу чаю хра мо во го 
празд ни ка. Тро ну лись в путь, к мо на сты рю. До ро га очень кру тая.

При бы ли в мо на стырь в 7 ч. веч.[ером] Слу га По гос ока зал ся 
очень сим па тич ным и тол ко вым. На пи лись чаю и по у жи на ли. Я еще 
по до ро ге сю да объ я вил про вод ни ку, что дол жен от пу стить его. До-
сад но от ча сти, по то му что я уже ус пел при вык нуть к не му. Ут ром он 
уе дет. Пи шу пись ма, что бы отп ра вить с ним. Он же по ве зет и кар ту. 
Удив ля юсь, что мне до сих пор нет ни кар ты, ни пи сем.

15 ав гу ста, суб бо та. Ве ли ко леп но спал на на сто я щей по сте ли. 
Пря мо чу до: нет кло пов. От пу стил про вод ни ка, об ло бы зав шись, об ме-
ня лись ад ре са ми: он со би ра ет ся пе ре пи сы вать ся, а я обе щал ему од ну 
из удач ных фо тог ра фий. С ут ра нес коль ко раз обо шел храм. Он очень 
хо рош, осо бен но ку пол. С 8 ч. при сту пил к опи са нию. В те че нии дня 
ужас но тя го ти ла гро бо вая ти ши на, ца ря щая тут. Тут жи вет толь ко По-
гос с семь ей. Был у не го отец, ко то рый три не де ли то му на зад сва лил ся 
с ле сов , ко то ры ми ок ру жен храм. Это нем но го рас хо ла жи ва ет мой во-
сторг по по во ду то го, что лег ко бу дет чи тать над пи си. Ужас но обид но, 
что бу дут ис пор че ны сним ки: ле са ме ша ют. Они сто ят уже тре тий год.

Ти ши на спо соб на до ве сти до су мас шест вия. Пос ле по луд ня 
ста ли над ви гать ся ту чи, как что в 5 ч. бы ли уже на сто я щие су мер-
ки. В 6 ч. при шел По гос уго ва ри вать по есть, очень огор чен, что я не 
ел ни че го. Приш лось бро сить ра бо ту, тем бо лее что и над пи си ста-
ло труд но чи тать. По гос го во рит, что се год ня дол жен сю да при е хать 
из Атер ка27 учи тель …… Гри го рян. <Л. 50> У ме ня к не му пись мо от 
о. Га ре ги на28. Очень кста ти. Да и че ло ве чес кая ду ша по я вит ся. Хо тя 
завт ра празд ник, и без то го мно го на ро ду бу дет.

16 ав гу ста, воск ре сенье. Се год ня тут ожи да ет ся боль шое сте-
че ние на ро да и по то му хо чу ут ром же по кон чить де ла внут ри церк-

27 Село в республике Арцах.
28 С большой степенью вероятности, второй упомянутый отец Гарегин – Га ре-

гин I Овсепян, католикос Великого дома Киликийского (1943 – 1952 гг.), ро-
дом из арцахского села Магавуз.
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ви. Толь ко что кон чил опи са ние внут рен но сти прит во ра как при нес ли 
по кой ни ка, ре бен ка. Пог ре ба ют тут без гро ба. Еще с ут ра при ве ли 
сю да жерт ву Абр.[аам] бе ка – 2-го до ва ло го быч ка. Ему да дут по ли зать 
ос вя щен ной со ли, а по том за ко лют. При бы ли бе ки. Поз на ко мил ся с 
Ми сак-бе ком. Он се год ня кре стит дочь Абр.[аам] бе ка. Обед ни не бы-
ло. Завт ра ка ли, по том обе да ли. Мно гие пе ре пи лись. Кон чи ли толь ко 
ве че ром. Ме ня приг ла си ли пой ти в де рев ню пить чай и пе ре но че вать. 
Уз нав, что завт ра Абр.[аам] бек едет в Шу шу, сог ла сил ся, рас счи ты-
вая на пи сать от цу пись мо и дать ему. А так же снять Га са нов.

Ни че го не выш ло. Ве че ром бы ла жрат ва, по том лег ли.
17 ав гу ста, по не дель ник. Абр.[аам] бек уе хал не на рас све те, а 

в 8.30. Пред ло жи ли мне ит ти в Авап тук29. Выш ли толь ко в 9.30. Нер-
сес-бек, Ге ор гий и ма лень кий Ашот. Шли дол го и с оста нов ка ми т.к. 
бы ло тя же ло и жар ко та щить ту жур ки, ви ног рад, ружье и пат ро ны, да 
и Ашот за дер жи вал. В Авап тук приш ли в 11. 30. (см. стр. 32 – 37)

Око ло 2 ча сов кон чи ли де ла и приш лось ит ти в де рев ню, ми нуя 
Дар бас нер30, т. к. бе ки то ро пи лись к обе ду и из до му нам пос лы шал ся 
сиг наль ный выст рел. Бы ло очень до сад но так ра но кон чать ра бо чий 
день, но я на де ял ся ве че ром же отп ра вить ся к се бе на верх, что бы с 
ут ра на чать ра бо ту. Од на ко не уда лось. Обед за тя нул ся, пос ле обе да 
объ я ви ли, что не  ко му не сти ве щи, что бы я пе ре но че вал, а ут ром шел 
к се бе. Приш лось по ко рить ся, снял груп пу семьи Алах вер ди-бе ка. Ве-
чер чуд ный, обе ща ет на завт ра хо ро шую по го ду.  

18 ав гу ста, втор ник. Уй ти так ра но, как я пред по ла гал, ко неч-
но не уда лось. Не вы пу сти ли без чая, по э то му выб рал ся толь ко ча сов 
в 9 ч. Что бы не ждать че ло ве ка, сам взял ап па рат и дви нул ся. Ит ти 
до воль но тя же ло, т. к. кро ме ап па ра та и но ги, у ме ня ту жур ка, порт-
фе лик и ко роб ка пла сти нок. Фо на рик за был. По до ро ге ме ня дог на ли 
по хо ро ны. Хо ро нят ста ру ху без гро ба. Бу дет обед ня. По до ро ге свя-
щен ник ука зал мне ин те рес ный крест. Оста но вил ся его опи сать. Поп-
ро бую снять на пос лед нюю пла стин ку. <Л. 51> (см. 38 стр).

Доб рал ся на ко нец до мо на сты ря. Очень устал, пе ре ку сил и 
по шел смот реть, как хо ро нят без гро ба. По том при нял ся за ра бо ту. 
Прод ви га ет ся очень мед лен но, так как мно го над пи сей за ли ты из-
вестью. При ду мал от би вать ее мо лот ком. Идет хо ро шо. Ве че ром бы ли 
го сти: к По го су приш ли три пар ня. Очень ми лые.

19 ав гу ста, сре да. С ут ра по го да чуд ная. Сни маю. Сре ди дня 
за ря дил еще раз. По пы тал ся сде лать нес коль ко сним ков внут ри. Дай 

29 Монастырь на горе, расположенной напротив Гандзасара.
30 Село в республике Арцах.
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Бог, что бы удач но. Ве че ром при е хал на ве стить ме ня Нер сес. Вме сте 
чи та ли, но ма ло, т. к. пос ле боль шой над пи си о пост ро е нии бо лит го-
ло ва и гла за. Не мо гу оси лить не толь ко над пи сей внут ри прит во ра, 
но и остат ка за пад ной сте ны, хо тя толь ко 5 ч. 30 м. Вче ра ра бо тал до 
7 ч. На пос лед нюю пла стин ку снял по его прось бе Нер се са на ло ша-
ди. Он очень ми лый и нем но го рас се и ва ет мою ханд ру, ко то рая не-
стер пи мо гло жет ме ня, как толь ко отор вусь от ра бо ты. Он вор чал, что 
я не при шел се год ня, что бы ехать в Ва чар. И завт ра не при дет ся: не 
кон чил се год ня. Пой дем пос ле завт ра. Нер сес уе хал в 7 ча сов. За ря-
дил кас се ты. Сей час ля гу спать.

20 ав гу ста, чет верг. Весь день про си дел на над пи сях. Осо бен-
но труд но бы ло с Дву мя над пи ся ми прит во ра. Ве че ром спу стил ся в 
де рев ню, пред ва ри тель но сго во рив шись с По го сом, что он при дет за 
мною ра но ут ром, пой дем в Дар бас нер.

21 ав гу ста, пят ни ца. Как я и ожи дал, бек спит. Вы шел с По го-
сом в Дар бас нер в 6 ч., приш ли на ме сто в 6 ч. 45 м. Кон чил ра бо ту в 
8 ч. 30 м. На возв рат ном пу ти на пи лись во ды. Приш ли в де рев ню в 9 ч. 
30 м. По е ха ли в Ва чар. Го ря чая ло шадь. С тру дом ….. в 12 ч. при е хать 
в Цма каhог. Ос мот ре ли Маш ка ванк, 2 груп пы кре стов, в 2 ча са при-
шли к глав ной церк ви. В 4 ч. 30 м. приш лось прек ра тить ра бо ту, так 
как взвыл; по за ку си ли у по па, вер ну лись в 7 ча сов.

22 ав гу ста, суб бо та. Хо тя бек обе щал вче ра при го то вить мне 
ло ша дей и най ти про вод ни ка, но, ра зу ме ет ся, ут ром ни че го не ока за-
лось. На ко нец при ве ли то го, ко го ре ко мен до вал По гос, с его ка те ром 
ро стом по ни же обык но вен но го ос ла. И с этим, и с ча ем, и с сним ком 
за дер жал ся бог зна ет как дол го. На мое счастье при шел Пет рос бек 
Т.[ер] -Еса ян, ока зав ший ся очень тол ко вым че ло ве ком. В 9 ч. 30 м. я 
от был из до ма бе ков пеш ком и по до ро ге <Л. 52> на нял мне единст-
вен ную в де рев не кля чу. Отп ра вил ся. До ро га все вре мя идет по ле во-
му бе ре гу Ха чи на. В 10.30 при бы ли к лав кам Дов ма ше на (?), ко то рые 
ока за лись со вер шен но пу сты. В 11 ч. 15 м. бы ли на пе реп ра ве че рез 
Ха чин (про дол же ние см. в тетр. Дар бас нер).

Весь день вор чал. Кон чил в 4.20. По е хал в Ци ла ка ван по но вой 
до ро ге, впра во от боль шо го хреб та. У ре ки в 5 ч., до ут ренн.[ого] пе ре.
[ва ла] 30 м. В де рев не ве че ром, в тем но те. За стал трех по пов. Ужи нал 
с ни ми.

23 ав гу ста, воск ре сенье. Ут ром до кон чил ра бо ту в Ва ча ре и по-
е хал в .... (?) , в на деж де по ви дать Па ра вад зор31. Был у Пет рос бе-
ка. Обе щал объ езд чи ка. Ни ко лай бей обе ща ет по мочь. По шел в мо-

31 Село в республике Арцах.
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на стырь, соб рал ве щи. В Па ра вад зор не ус пею, по шел в де рев ню, у 
Та те вос бея, у ко то ро го жрат ва, за стал Пет рос бея. Пред ло жил ехать 
не мед лен но, в 4 ч. вы е ха ли. До ро га по кра си во му ущелью и гу сто му 
ле су. До ро га – сеть кор ней. Хоть глаз вы ко ли. При е ха ли в 7.40 в Ва га-
хан.

24 ав гу ста, по не дель ник. Встал в 4 ч. Вос ко () при шел в 5. Ко-
ва ли мою ло шадь. Я ос мот рел цер ковь. В 7 ч. 30 м. тро ну лись. В Го-
шер – 8 ч: до 9 со би рал ….. . В 9.45 при е ха ли к ре ке. По рус лу вверх 
меж ду де ревь ев. Че рез 10 м. пе ре е ха ли на ле вый бе рег. За мо чил но-
ги. Че рез 20 м. опять на пра вом бе ре гу. Ми нут че рез 10 за ме тил мост. 
В 10.40 сде ла ли кру той за во рот вле во и нес коль ко отк ло ни лись от 
Тор …. . В 11 ч. мо на стырь. В 5 ч. 30 м. вы е ха ли. Весь день стра да ли от 
жаж ды. У за во ро та че рез Тыр тыр. За пу та лись. Ужас ная до ро га вверх. 
Едем по ле во му бе ре гу, по вер ху. Тем не ет. В ле су не зги. Спус ка ем ся 
в глу бо кое ущелье у го ры Ка ра шыг () да ра. Вов се тем но. Вы е ха ли на 
бе рег Тар та ра. Чу до вищ ная до ро га. Та тарс кая из буш ка. В Ам на лу ни-
ко ко стер. При е ха ли в 8 ч. 30 м.

25 ав гу ста, втор ник. Ут ром ог ля дел ся на ме сто ноч ле га. Тар тар 
те чет с за па да на во сток. Пря мо про тив нас на дру гом бе ре гу, за не-
боль шим хреб том 2 го ры – Аг да ба не ..сар и Буз дуг. Встал в 4 ч. 30 м. 
Тро ну лись в путь на то щак в 5 ч. 20 м. Огу рец. Ар буз. Че рез де сять ми-
нут про е ха ли под го рой, на ко то рой Ча рек тар. Из не те сан но го кам ня, 
без ку по ла. Че рез 10 м. пе ре е ха ли на дру гой, ле вый бе рег по мо сту, 
ста ро му, бре вен ча то му. <Л. 53> Че рез пол ча са при бы ли к Ла чин-чаю 
и тут за вер ну ли в ту рец кий по се лок за хле бом. Его нет. За е ха ли к 
Ма ша ди. Чай, мед. Вы е ха ли в 7.50. Про е ха ли Ла чин чай и Хо уз, вда-
ли ви ден Джа на руз, на ко то ром кре пость. Тут по во ро ти ли в бо ко вое 
ущелье, ви ден Хо та ван. Про е ха ли в 9 ч. 20 м.

Бо лит го ло ва, об на ру жил пе хо тин цев, ра бо ты дня на 4. Дождь. 
Ре шил спи сать над пи си и осталь ные от ло жить. Ра бо тал до 6.30. без 
пе ре ры ва. Раз ве ли ко стер. «Ужин» в 8 ча сов. Си жу у кост ра. Звез ды. 
При ят но.

(На об лож ке над заг ла ви ем ру кою И. А. чер ни ла ми над пи са но:
‘’Ло у на ти ко ки 21 де каб ря 1914 г.

22 де каб ря 1914 г.
Не до ста ет за пи си 26 – 27 ав гу ста: [ …… 26 – 27.  

Ха та-Ва гаhас-Тер тер]
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А. Акопян
СПФ АРАН, Фонд 909. Оп. 1. Ед. хр. 159

ДНЕВ НИК  
АХ ТА МАРС КИХ НАД ПИ СЕЙ И. ОР БЕ ЛИ

Ар мянс кие над пи си, вы се чен ные на ар хи тек тур ных и ме мо ри аль-
ных па мят ни ках, из вест ны на чи ная с ран не го Сред не ве ковья. Сог лас но 
со дер жа нию, по дав ля ю щее чис ло сох ра нив ших ся над пи сей яв ля ют ся 
стро и тель ны ми, дарст вен ны ми и ме мо ри аль ны ми. До нас дош ло так же 
боль шое ко ли чест во над пи сей хо зяйст вен но го со дер жа ния, по вест ву ю-
щих о про ве де нии ка на лов, о ре мес лах и тор гов ле, на ло гах и на ло го вой 
си сте ме. Эти над пи си яв ля ют ся иск лю чи тель но цен ным исто ри чес ким 
источ ни ком. Еще в се ре ди не ХIХ ве ка уче ные на ча ли со би рать и пуб ли-
ко вать ар мянс кие над пи си, снаб жая их на уч ны ми ком мен та ри я ми.

Од на ко до на ча ла ХХ в. еще не бы ли раз ра бо та ны на уч ные прин-
ци пы сбо ра пуб ли ка ций и ин терп ре та ций ар мянс ких над пи сей. Зас лу га 
вы пол не ния этой чрез вы чай но важ ной за да чи при над ле жит Н. Мар ру и 
И. А. Ор бе ли. Еще в го ды ра бо ты в го ро ди ще Ани (с 1906 г.) И. А. Ор бе ли 
за ду мал ся над ре а ли за ци ей про ек та, нап рав лен но го на по иск и ана лиз 
исто ри чес ких ар мянс ких над пи сей с даль ней шей пуб ли ка ци ей их Сво да. 
Он соб рал эпиг ра фи ку Ани и его ок рест но стей, и в 1913 – 1917 гг. опуб ли-
ко вал ряд над пи сей по тща тель но вы ра бо тан ным им са мим прин ци пам. 
И. Ор бе ли ра бо тал и в 1911 – 1912 гг. на во сточ ном и юж ном по бе режье 
оз. Ван, бу ду чи ко ман ди ро ван ным им пе ра торс кой ака де ми ей на ук для 
линг ви сти чес ких и ар хе о ло ги чес ких ис сле до ва ний. Так же он во шел в сос-
тав I Ванс кой экс пе ди ции в 1916 г. на ря ду с пе тер бургс ки ми ис сле до ва-
те ля ми Н.Я. Мар ром, А.А. Мил ле ром, А. Але шо.

Для пуб ли ка ции Сво да ар мянс ких над пи сей им был вы ра бо-
тан спе ци аль ный эпиг ра фи чес кий шрифт с не об хо ди мы ми фор ма ми и 
ли га ту ра ми. В 1914 г. вы шел в свет пер вый вы пуск Сво да ар мянс ких 
над пи сей – «Над пи си Мар ма ше на». В даль ней шем в уни вер си тетс кой 
ти пог ра фии был наб ран сле ду ю щий ряд вы пус ков Сво да ар мянс ких 
над пи сей, ко то рые, к со жа ле нию, не выш ли в свет вследст вие пор чи 
на бо ра и ча сти эпиг ра фи чес ко го шриф та во вре мя на вод не ния в Ле нин-
г ра де в 1924 г. Как «Над пи си Мар ма ше на», так и во семь дру гих ра бот, 
на пе ча тан ных в жур на ле «Хри сти анс кий Во сток», яв ля ют ся об раз ца ми 
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пуб ли ка ции и на уч но го тол ко ва ния со дер жа ния ар мянс ких над пи сей и 
встре ча ю щих ся в них тер ми нов на ча ла XX в.

Из да ние ар мянс кой эпиг ра фи ки о. Ах та мар име ют неп ре хо дя-
щую на уч ную ак ту аль ность, од на ко до на сто я ще го вре ме ни они не бы-
ли опуб ли ко ва ны пол ностью. Ча стич но они бы ли из да ны в «Изб ран ных 
тру дах И. А. Ор бе ли» (Ор бе ли 1968: 81 – 103), под го тов лен ных К. В. Тре-
вер в 1968 г. В них в ос нов ном пред став ле ны име на про ро ков, свя тых, 
Ии су са Хри ста, Бо го ро ди цы и т.д., ба рель е фы ко то рых опо я сы ва ют сте-
ны хра ма св. Кре ста. До это го не ко то рые над пи си бы ли опуб ли ко ва ны в 
1940 г. от цом А. Вос кя ном (Oskean 1940: 100 – 133), и еще две – К. Ма те-
во ся ном (Mat’evosyan 2015: 142 – 153). Сле до ва тель но, из да ние днев ни ка 
И. А. Ор бе ли «Ах та марс кие над пи си», име ет важ ное на уч ное зна че ние. 
Сле ду ет от ме тить, что И. А. Ор бе ли за фик си ро вал ука зан ные над пи си в 
1912 г., ког да они бы ли в зна чи тель но бо лее це лост ном со сто я нии.

По ле вой днев ник «Ах та марс кие над пи си» И. А. Ор бе ли пред-
став ля ет со бой ру ко пись на двух сто ро нах ли ста и в це лом со сто ит из 
ше сти де ся ти од но го ли ста. Боль шая часть ру ко пи си (ве ро ят но, кро ме 
не боль шо го пре дис ло вия на Л. 4 – 5) сде ла на на ме сте, в Ах та ма ре и да-
ти ро ва на 1912 го дом. Ав то ром днев ни ка на рус ский язык пе ре ве де ны 
над пи си на ли стах 11, 16, 17, 26, 29.

По яс не ния к рас шиф ров ке: ор фог ра фия со от ветст ву ет сов ре мен-
ным пра ви лам рус ско го язы ка, пунк ту а ция ори ги на ла сох ра не на. Ар-
хив ные ма те ри а лы пред став ле ны в хро но ло ги чес кой пос ле до ва тель но-
сти над пи сей: на чи ная от са мой ста рой по да ти ров ке над пи си, так, как 
счел нуж ном сде лать И. А. Ор бе ли. Ука за ние ли стов со от ветст ву ет ори-
ги на лу. На ар хив ных ли стах есть ну ме ра ция не ко то рых над пи сей крас-
ны ми чер ни ла ми. В снос ках при ве де ны на ши раз ноч те ния ах та марс ких 
над пи сей, ко то рые мы сде ла ли во вре мя экс пе ди ции в Ах та мар 2019 
го ду, а так же ре дак ции уже опуб ли ко ван ных над пи сей.

Не пе ре ве ден ные И. А. Ор бе ли над пи си да ны в пе ре во де ав то ра 
этой гла вы.

Над пи си, рас шиф ро ван ные в ма нус кул/ми нус куль ном сти ле, ав-
то ром статьи пе ре ве де ны и им же да ны ком мен та рии исто ри чес ко го 
кон тек ста. Для со по став ле ния над пи сей, рас шиф ро ван ных И. А. Ор бе-
ли, ав то ром статьи бы ла предп ри ня та экс пе ди ция на о. Ах та мар (2019 
июль). Рас шиф ров ка, ком мен та рии и раз ноч те ния в ми нус куль ном ва-
ри ан те над пи сей, ко то рые да ны ав то ром статьи, при во дят ся кур си вом.

В хо де ра бот ис поль зо ва ны фо тог ра фии ав то ра статьи и фо тог ра-
фии, пре до став лен ные Фон дом по изу че нию ар мянс кой ар хи тек ту ры, за 
что ав тор при но сит фон ду свою глу бо кую бла го дар ность.

В рас шиф ров ке ис поль зо ва ны сле ду ю щие ус лов ные обоз на че ния:
1. В квад рат ных скоб ках с мно го то чи ем – […] пред став ле ны не-

рас шиф ро ван ные фраг мен ты слов и тек ста.
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2. Воп ро си тель ным зна ком в скоб ках или без них – (?), ? – от ме че-
но воз мож ное проч те ние слов или их ча стей.

3. / – зна ком оп ре де лен пе ре ход в сле ду ю щую стро ку эпиг ра фи-
чес ких над пи сях.

4. Смыс ло вые до пол не ния ав то ра статьи (ком мен та то ра) да ны в 
круг лых скоб ках – ().

От чет об экс пе ди ции акад. И. А. Ор бе ли, в Ванс кую об ласть  
Ма лой Азии, 1912 г., март:

Ли сты 1 – 61

<Л. 1>

АХ ТА МАРС КИЕ НАД ПИ СИ  
И. ОР БЕ ЛИ

<Л. 2>
Ах та марс кия над пи си, И. Ор бе ли

<Л. 3>
На юж ной сте не во сточ но го кры ла церк ви св. Кре ста, ввер ху, 

под глав ным фри зом над пись в 7 строк, ини ци аль ны ми бук ва ми; пра-
вая часть над пи си об ре за на, вме сто не до ста ю ще го ся встав лен но вый 
ка мень; ве ро ят но, в каж дой стро ке не до ста ет по 10 – 12 букв.

ՅԱՇԽԱՐՀԱԿԱԼ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹԵՆ / ԱՆԻՆ ԵՒ Ի 
ՀԱՅԿԱԶՆԵԱՆ ԹՈՒԱԿԱՆԻՍ / :ՉԻԹ: ԱՆՈՍ ՀԱՅՈՑ 
ԿԱԹՈՂԿ – ՈՒԹԵՐՈՐԴ ԱՄԻՆ / ՒԹԵ ԻՄՈ։ ՎԵ – – – ՆՈՐՈԳԵՑԻ 
ԶԳՈՒՄԲԵ – /Ս – – – ԽԱՉԻՍ ԶՈՐ ԷՐ ՇԻՆԵԱԼ Ի ՀԻՄԱՆ / 
ԳԱԳԻԿ ԹԱԳԱՒՈՐ ՀԱՅՈՑ ՈՎ Ո /Ք ՅԻՇԵՍ – – – ՔԻ ՏՐ: jic

Յաշխարհակալ թագաւորութե(ա)ն (Աբաղա ղ)/անին եւ ի Հայ-
կազնեան թուականիս :ՉԻԹ: (1280) (Ստե/փ)անոս Հայոց 
կաթող(ի)կ(ոս) ութերորդ ամին (տէրո/)ւթե(ան) իմո վե(րստին) 
նորոգեցի զգումբեթն / Ս[րբոյ] Խաչիս, որ էր շինեալ ի հիման … / 
Գագիկ թագաւորն Հայոց, ով որ յիշ/(է, յիշեսջիք) ի Տ(է)ր:

Пе ре вод: Во вла ды чест во ми ром Аба ха ха на и в год 1280 ар-
мянс ко го ле то ис чис ле ния, (я) Ар мянс кий ка то ли кос Сте па нос, в 
вось мой год мо е го вла ды чест ва, вновь от ре мон ти ро вал ку пол Св. 
Кре ста, ко то рый был пост ро ен от ос но ва ния Га ги ком, ца рем Ар-
мянс ким. Кто бу дет пом нить, да бу дет по мя нут пред Бо гом.
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Ком мен та рии: по ла га ем, что в над пи си речь идет об Ах та мар-
ском ка то ли ко се Сте па но се III Тга (1272 – ок. 1293; О ка то ли ко се 
Сте па но се III Тга см. Vardanyan 2017: 34 – 37; Akinean 1920: 42 – 45), 
ко то рый, и по све де ни ям дру гих источ ни ков, от ре мон ти ро вал ку-
пол Св. Кре ста. Во вре мя пат ри ар шест ва Сте па но са III, тер ри-
то рии исто ри чес кой Ар ме нии на хо ди лись под властью Аба ха хан 
Ху ла гу и да (1234 – 1282), имя ко то ро го бы ло ут ра че но в над пи си и 
вос ста нов ле но на ми (Бо лее под роб но об этой над пи си см. T’uman-
yan Hakobyan 2022: 100 – 104).

<Л. 4>
Пе ча та е мые ни же над пи си, частью уже из дан ные, частью в 

пер вые пуб ли ку е мые бы ли спи са ны мною во вре мя пре бы ва ния мо е-
го на ост ро ве Ах та мар в мар те 1912 го да. В это ма лень кое соб ра ние 
вош ли лишь над пи си, име ю щие то или иное исто ри чес кое или ар хе о-
ло ги чес кое зна че ние; в не го не бы ли вклю че ны мно го чис лен ные по-
яс ни тель ные над пи си, ко то ры ми снаб же на боль шая часть рель е фов, 
ук ра ша ю щие сте ны церк ви св. Кре ста в Ах та ма ре, ко то рые най дут 
се бя ме сто в под го тов лен ном к из да нию опи са нии это го пре вос ход но-
го па мят ни ка. Не бы ла вклю че на и боль шая часть надг роб ных над пи-
сей, от но ся щих ся к са мо му позд не му вре ме ни и на чер тан ных на не 
пред став ля ю щих ни ка ко го ин те ре са

<Л. 5>
гру бых пли тах без вся ко го ор на мен та или с обыч ны ми про-

сты ми и бед ны ми ук ра ше ни я ми. Воп ре ки при ня то му обы чаю со би-
рать эпиг ра фи чес кие па мят ни ки от но ся щи е ся ко вре ме ни до XIX в., 
я счел по лез ным при ве сти и бо лее позд ние над пи си по гроб ни цам 
ах та марс ких ка то ли ко сов, не иск лю чая пос лед не го из них, Ха ча ту ра, 
умер ше го в 189[5] го ду. По ми мо кти торс ких, дарст вен ных, надг роб-
ных над пи сей мно го бы ли спи са ны и да ти ро ван ные над пи си ха рак-
те ра гра фит тов, а так же не ко то рые не дарст вен ные гра фит ты, со-
дер жа щие ин те рес ные по фор ме или по зна че нию име на, име ю щие 
по пол нить ар мянс кий оно ма сти кон.

<Л. 6>
Эта над пись мо жет от но сить ся к 1617 или к 1317 го ду. Над пись 

на хо дит ся на ска ле мы са, где сто ит цер ков ка св. Сар ги са, она нег лу-
бо ко вы се че на, сме шан ным пись мом:

Ի ՌԿԶ. (1617) ԱՄԻՆ ԶՍՏԵՓԱՆՈՍՆ / ԵԴԱՔ ԿԱԹՂՍ ԵՒ ՆՈՅՆ 
ԱՄ/ԻՆ ԳՐԳԱՆ ՎԱԽՃԱՆԵ/ՑԱՒ: ԵՍ ՆՈՒԱՍՏ ՅՎՆՍ / Ն – ՅԻՇ 
ԱՐԲԱՆ/ԵԱԿ։
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Ի ՌԿԶ. (1617) ամին զՍտեփանոսն / եդաք կաթ[ո]ղ[իկո]ս եւ 
նոյն ամ/ին Գ[ու]րգան վախճանե/ցաւ: Ես նուաստ Յ[ո]վ[ա ]ն[է]
ս/ն – յիշ(եցէք?) Արբան/եակ։

Пе ре вод: В год 1617, ка то ли ко сом стал Сте па нос и тот же 
год умер Гур ган. Я, сми рен ный Ио ва нес, пом ни те о Ар ба ня ке.

Ком мен та рии: По мне нию И. А. Ор бе ли, над пись воз мож но да-
ти ро вать так же 1317 г., од на ко мо жем от ме тить, что в ука зан-
ном го ду ка то ли ко сом Ах та ма ра яв лял ся За ка рия I Се фе ди нян. В 
ко ло фо нах XVII в., упо мя ну тый в над пи си Сте па нос уже в 1608 г. на-
зы ва ет ся соп ра ви те лем сво е го пред шест вен ни ка ка то ли ко са Гри-
го ра III (Vardanyan 2017: 150), а из пред став лен ной над пи си сле ду ет, 
что Сте па нос VI стал пол ноп рав ным ка то ли ко сом в 1617 г., в том 
же го ду, ког да умер Гри гор III (Vardanyan 2017: 152).

<Л. 7>
Вто рая из этих над пи сей на хо дит ся на кам не, ле жа щим око ло 

ска лы, не да ле ко от бе ре га, в ча сти ост ро ва.
Ини ци аль но, нег лу бо ко вре зан ны ми бук ва ми.

ի ԹՈՒԻ ՉՂԷ. (1348) / ՎԱՂՃԱՆԵՑԱՒ ԱՂՔԱՏԱՍԷՐ ՀԱՅՐ 
/ – – – -ԵՏ – – – ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԿԱԹՈՂԻԿ/ՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ 
ԱԶԳԱՒ ԱՐԾՐՈՒՆԻ / – – – – – ՈՂՈՐՄՈՒԹՆ ԱԹՈՌԱԿԻՑ / 
ԱՐԱՍՑԷ ԶՐԲՈՑ ՀԱՅՐ/ԱՊԵՏԱՑՆ․ ԱՄԷՆ։

Ի թուի ՉՂԷ. (1348) / վաղճանեցաւ աղքատասէր հայր 
/ – – – – ետ – – – Ստեփանոս կաթողիկ/ոս Ամենայն Հայոց ազգաւ 
Արծրունի / – – – – – ողորմութ[իւ]ն աթոռակից / արասցէ զ(ս)րբոց 
հայր/ապետացն․ ամէն։

Пе ре вод: В год 1348. По чил ми ло сти вый к бед ня кам … дав… 
ка то ли кос всех ар мян Сте па нос из ро да ар мянс ко го Арц ру ни … пусть 
сжа лит ся над соп ре столь ным ка то ли ко сом … (пусть вста нет) в ряд 
свя тых пат ри ар хов. Аминь.

Ком мен та рии: В над пи си упо ми на ет ся ка то ли кос Сте па нос III, 
вре мя смерть ко то ро го в ря де ра бот не вер но оп ре де ля ет ся 1346 г. 
(Mat’evosyan 2013: 152). Бла го да ря этой над пи си уточ ня ет ся год смер-
ти ка то ли ко са, да ти ру ет ся 1348 г. (Azgagrakan handes 1910: 2010).

<Л. 8>
На боль шом крест ным кам не, вы де лан ным го ри зон таль но в 

юж ную сте ну прит во ра (дар ба са), она вы ре за на вни зу, кра си вы ми 
ини ци аль ны ми бук ва ми.
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ՈՒ: ՉՁԹ. (1340): ԵՍ ՏՐ ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԱԹՈՌԱԿԱԼ ԱՂԹԱՄԱ/
ՐԱՅ ԱԶԳԱՒ ԱՐԾՐՈՒՆԻ: ԿԱՆԳՆԵՑԻ ԶԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽԱՒՍ 
Ա/Ռ ԱԾ ԻՆՁ ԵՒ ՄԱՒՐ ԻՄՈՅ ԹԱԳՈՒՀՈՅ ԵՒ ՔՈՒՐՈՉ ԻՄՈՅ / 
ՆՈՒՐԻԽԱԹՈՒՆԻ ԵՒ ՔՈՒՐՈՉ ԴՍՏԵՐ ԻՄՈՅ / ՐԵՈՒԱՆԴ/ԶԻ 
ԵՒ ԱՍԼԱՆՄԵԼԻՔԻ: ՈՐՔ ՀԱՆԻՊԻՔ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ: 

Ի ԹՈՒ[ին]: ՉՁԹ (1340): Ես՝ Տ[է]ր Ստեփանոս աթոռակալ 
Աղթամա/րայ, ազգաւ Արծրունի: Կանգնեցի զխաչս 
բարեխաւս ա/ռ Ած ինձ եւ մաւր իմոյ Թագուհոյ եւ քուրոչ 
իմոյ / Նուրիխաթունի եւ քուրոչ դստեր իմոյ Խուանդ/զի եւ 
Ասլանմելիքի: Որք հան(դ)իպիք յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: В год 1340, я, тер Сте па нос пре сто лав ла де тель Ах-
та ма ра из ро да Арц ру ни, по ста вил крест для за ступ ни чест ва пред 
Бо гом се бе и для ма те ри мо ей Та гу хи и для сест ры мо ей Ну ри ха тун 
и для до че ри сест ры мо ей Ху анд жи и Ас лан ме лик. Тот, кто уви-
деть (сие), пусть па мя нет нас пред Хри стом.

Ком мен та рии: по ми наль ная над пись, сде лан ная ах та марс ким 
ка то ли ко сом Сте па но сом III (См. Илл. 1).

<Л. 9>
На вто ром из че ты рех крест ных кам ней, сто я щих ря дом про тив 

юж ной св. Кре ста, вни зу ини ци аль но.

ԶԱՄԻՐԱՅ, ԿՈՒՌՃԲԷԿ ԵՒ / ԶՇԱՅԻՆՄԷԼԻՔԽԱԹՈՒՆ / 
ՅԻՇԵՑՔ Ի ՔՍ ԹՎ. ՊԽԵ. (1396):

զԱմիրայ, Կուռճբէկ եւ / զՇային մէլիքխաթուն / յիշեց[է]ք ի 
Ք[րիստո]ս թվ[ին] ՊԽԵ. (1396):

Пе ре вод: Ами ра, Кур чи бе ка и Ша ин Ме лик ха ту н па мя ни те 
пред Хри стом. В год 1396.

<Л. 10>
На юж ной сте не за пад но го кры ла церк ви св. Кре ста, под па-

нелью ви ног рад ных ли стов над пись в 7 строк ини ци аль ным пись мом, 
пер вая по ло ви на ниж них пя ти строк скры та кры шей за пад но го при-
тво ра (дар ба са), два кам ня, ко то рой приш лось снять для проч те ния 
над пи си.

ի ԹՎԻՆ ՋԻԹ. (1480) Ի ՀԱՅՐԱՊՏՈՒԹԵ ՏՆ ՍՏՓՆՈՍ ԿԹՂԿՍԻ, 
/ ԵՍ ԼԱԼ, ՄԻԱԲԱՆՑԱ ԳՆԱՑԻ – – – ՇԱՀԻ ԴԻՒԱՆ ԶՏԵՂ/ԱՑ 
ԹԱՄՂԷՍ ՈՐ ԴՐՈՒՑՆ ԷՐ Ի ՄԱԼՆ ԴՐԻՈՒԶ / ՁԻԹԱՂԱՑԻ 
ՀԱՐՃՆ ՍԲ ԽԱՉԻՍ ՁԻԹԱԳԻՆ ՏՈՒ/ԻՆՔ ՊԱՐՈՆ ՍՄԲԱՏԻ ԵՒ 
ՏԱՆՈՒՏԵՐԱՑ ԹՈՒԱՂՈՎՆ / ՅԻՇԱՏԱԿ ՏԸՒԻՆՔ ԱՅ ԱՀՈՒԹԵ Ի 
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ՎԵՐԱՅ ՊԱՐՈՆ ԼԱ/ԼԻՆ: ՈՎ ՈՐ ՀԱԿԱՌԱԿԻ ՆԱ ԴԱՏԻ ՅԱՅ ԵՒ 
Ի ՍԲ ԽԱՉԷՍ: ԱՄԷՆ:

Ի թվին ՋԻԹ. (1480) ի հայրապ(ե)տութե[ան] տ[եառ]ն 
Ստ[ե]փ[ան]ոս / կ[ա]թ[ո]ղ[ի]կ[ո]սի, / ես Լալ, միաբանցա 
գնացի – – – շահի / դիւան զտեղ/աց Թամղէս, որ դրուցն էր ի 
մալն դրի ուզ / ձիթաղացի հարճն ս[ուր]բ Խաչիս ձիթագին տու/
ինք պարոն Սմբատի եւ տանուտերաց թուաղովն / յիշատակ 
տըւինք Ա[ստծո]յ ա[ւր]հ[ն]ութե[ան] ի վերայ պարոն Լա/լին: Ով 
որ հակառակի նա դատի յԱ[ստծո]յ եւ ի ս[ուր]բ Խաչէս: Ամէն:

<Л. 11>
В ле то 929 (1480 г.) в пат ри ар шест во вла ды ки Сте фа на, я Лал, 

всту пил в бра тию, отп ра вил ся в ди ван … ша ха и да ли мы пла ту за 
мас ло, рас ход сей (церк ви) свя то го Кре ста на мас ло да виль ню с раз-
ре ше ния (?) па ро на Смба та и та ну те ров. Да ли мы в па мять Божь е го 
бла гос ло ве ния на па ро на Ла ла. Кто восп ро ти вит ся, да бу дет су дим 
Бо гом и сим свя тым Кре стом. Аминь

Пе ре вод: В год 929 (1480) в пат ри ар шест во вла ды ки ка то-
ли ко са Сте па но са, я, Лал, всту пил в бра тию, отп ра вил ся в ди ван 
ша ха в ме сто Там хес, ко то рое яв ля лось предд ве ри ем в бо гатст во, 
на лог на мас ло да виль ню Свя то му Кре сту от да ли , це на на мас ло с 
раз ре ше ния па ро на Смба та и до мов ла дель цев. Да ли мы в па мять 
Божь е го бла гос ло ве ния на па ро на Ла ла. Кто восп ро тивит ся, да бу-
дет су дим Бо гом и сим свя тым Кре стом. Аминь.

Ком мен та рии: дан ная над пись яв ля ет ся од ной из важ ней ших 
ин фор ма тив ных па мят ни ков ар мянс кой эпиг ра фи ки ах та марс ко-
го мо на сты ря, пос коль ку в ней упо ми на ет ся, что в пат ри ар шест-
во Сте па но са IV Тга1 один из мест ных кня зей – Лал – отп ра вил ся ко 
дво ру ша ха, пред по ло жи тель но сул та ну пле ме ни ак-ко юн лу Ягуб 
бе ку (пра вил с 1478 г.; Vardanyan 2017: 113) и смог до бить ся, что бы 
на лог на мас ло да виль ни был пе ре дан мо на сты рю Св. Кре ста с одо-
бре ния па ро на Смба та и дру гих кня зей. Эти све де ния подт верж да-
ют ся так же со об ще ни я ми ар мянс ких ко ло фо нов (Khach’ikyan 1967: 
11; Vardanyan 2017: 113), ко то рые да ют бо лее де таль ное опи са ние 
ука зан но го до сти же ния на ло го вых пос лаб ле ний. Вы ше у по мя ну тый 
Лал, или как на пи са но в ко ло фо нах, Лал Ми ран шах, для при об ре те-
ния этих пос лаб ле ний щед ро ода рил Ягуб бе ка. Мож но пред по ло-
жить, что упо мя ну тый па рон Смбат яв ля ет ся Смба том Се фе ди-

1 Степанос IV именовался Тга, что означает его восшествие на престол в мо-
лодые годы: тга (арм. տղա) – мальчик.
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ня ном, пле мян ни ком Сте па но са IV, ко то рый этим ка то ли ко сом был 
ко ро но ван ца рем в 1465 г. Све де ния о па ро не Смба те ис че за ют из 
ар мянс ких ко ло фо нов с 1471 г. (Vardanyan 2017: 109). Но из над пи си 
мож но пред по ло жить, что до 1480 го да но ми наль ный царь Ах та ма-
ра и близ ле жа щий зе мель Смбат еще здравст во вал. Над пись ны не 
сох ра ни лась на по ло ви ну (См. Илл. 2).

<Л. 12>
На за пад ной сте не св. Кре ста сна ру жи (ны не в прит во ре), над 

дверью, пра вее ее, над пись, пра вая часть ко то рой скрыт ар кой прит-
во ра, а ле вая пост ра да ла от шту ка тур ки, от ее уда ле ния, над пись име-
ла не ме нее 9 стро чек, из ко их пер вая вов се не чи та ет ся.

ԿՈՒ ….. / ԵՍ ՀԱԴԵՍ … / ԹՈ … ԱՐԿ / ՄԵՂԱՑ ՄԵՐՈՑ ԵՒ 
ԾՆՈՂԱ / Ա ՄԱՐԱՀԱՐԱՃՍ ԵՒ ՂՀՈՒՐՋ / ԶԷ ԵՒ ԶՈՐ ԱՆԳԱՆԻ 
ՄԵՋ ՋՀ / ԱՐԱՐ Ի ԱՐԴ ԿԱՏԱՐԻՉ ԳՐՈՍ ԱՒՐՀ / Ի ԽԱՓԱՆԷ 
ՊԱՐՏԱԿԱՆ ԵՂՑԻ ՄԵՂԱՑ / ԶՏՐ / ԹԻՑ:

Կու …. / Ես Հադես … / Թո … արկ / մեղաց մերոց եւ ծնողա / ա 
Մարահարաճս եւ զՀուրջ / զէ եւ զոր անգանի մեջ ջհ / արար 
ի արդ կատարիչ գրոս աւրհ[ն]/ի խափանէ պարտական եղցի 
մեղաց / զՏ[է]ր / թից:

Пе ре вод: Я Аид … (пусть про стит) на ши гре хи и мо их ро ди-
те лей Ма ра хар ча и Хурд жа … кто это ли цез рит …. (а) кто бу дет 
блю сти пусть бу дет бла гос лов лен и кто прер вет пусть от ве тит 
за (на ши) гре хи пред Гос по дом.

Ком мен та рии: дан ная над пись яв ля ет ся на и бо лее ран ней из 
тех, в ко то рых упо мя ну то имя Аид.

<Л. 13>
На за пад ной сте не церк ви Св Кре ста с на ру жи (ны не в прит во-

ре), над дверью, ле вее ее над пись, ле вая часть ко то рой скры та ар кой 
прит во ра, а пра вая – пост ра да ла при сни ма нии мо и ми пред шест вен-
ни ка ми шту ка тур ки.

<Л. 14>
На за пад ной сте не церк ви св. Кре ста, сна ру жи (ны не в прит во-

ре), над дверью, под ле вым из кре стов, ини ци аль но:

 – – – – – ԱԱՔ ՍԲ ԽԱՉԻՍ ԶԿԱՐԱՊ / – – – – ԵՐՂԻՆ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի 
ՔՍ: / 

 – – – – – աաք ս[ուր]բ Խաչիս զԿարապ / – – – – երղին յիշեցէք ի 
Ք[րիստո]ս: /
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Пе ре вод: … св. Кре ста Ка рап … пусть упо мя нут пред Хри стом.
Там же, на ле во от ука зан но го кре ста:

ԶՍԱՐԳԻՍ ԿԲ՞ ԵՒ / ԶԾՆԱՒՂՔՆ ԻՒՐ ՅԻՇ / Ի ՔՍ: ԹՎ: ՊՂԳ. 
(1444):

զՍարգիս կ(րոնաւոր?) եւ / զծնաւղքն իւր յիշ(եցէք) / ի Ք[րիստո]
ս: թվ[ին]: ՊՂԳ. (1444):

Пе ре вод: Сар ги са на сель ни ка и его ро ди те лей по мя ни те пред 
Хри стом. В Год 1444.

Там же, под пра вом из кре стов:

ԶՅՈՎԱՆԷՍ ԿԲ՞ …. / ԼԻՆ ՅԻՇԵՑԷՔ:

զՅովանէս կ(րոնաւոր?) …. / լին յիշեցէք:

Пе ре вод: Ованеса на сель ни ка по мя ни те.

<Л. 15>

На за пад ной сте не церк ви св. Кре ста сна ру жи (ны не в прит во-
ре), над дверью, ини ци аль но:

ԵՒ ԵԴԻՆ ԶԻՇԽ/ԱՆ ԾԱՌԱ Հ/ԷԴԷՆԿԻՆ ԲԵՐԴԱՒԱԳ։

Եւ եդին զիշխ/ան ծառա Հ/էդէնկին բերդաւագ։

Пе ре вод: И по ста ви ли иш ха ны (князья) Хе де ни ка гла вой (войс-
ка) кре по сти.

Ком мен та рии: тип пись ма поз во ля ет да ти ро вать над пись 
XV – XVI вв. Из хо дя из тек ста воз мож но пред по ло же ние о том, что 
кре постью о. Ах та мар вла де ли мест ные ар мянс кие кня зя, ко то рые 
ве ро ят но бы ли из ро да Арц ру ни дов.

<Л. 16>

На пе ре мыч ном кам не се вер ной две ри церк ви св. Кре ста сна ру-
жи, вни зу, ини ци аль но:

ԹՎ։ ՊՀ. (1421)։ ԶԼՈՒՍԵՐ ԵՒ ԶԾՆՈՂՔՆ ԵՒ ԶՅՈՎՍԷՓ/ 
ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՐԻՍՏՈՍ։

Թվ[ին]։ ՊՀ. (1421)։  զԼուսեր եւ զծնողքն եւ զՅովսէփ / յիշեցէք  
ի Ք(րիստո)ս։

Пе ре вод: Ле та 870 (1421 г.) па мя ти во Хри сте Лу се ра и ро ди те-
лей (его) и Ио си фа (См. Илл. 3).
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<Л. 17>
На во сточ ной сте не церк ви св. Кре ста, в сред нем по ле, под па-

нелью ви ног рад ных листь ев, ини ци аль но.

ՊԻԶ։ (1377) / ԶՊԱՏՈՒԱԿԱՆ ԿՐԱՒՆԱ/ՒՈՐՔՆ ԶԱՐԵՓԱՆՈՍ ԵՒ 
Զ/ԹՈՒՄԱ ԵՒ ԶԾՆԱՒՂՍ ՆՈ/ՑԱ ԵՒ ԶՅՈՒՍԼՈՒՆ ՀԱՒ/ԱՏԱՒՈՐ 
ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՐԻՍՏՈՍ։

ՊԻԶ։ (1377) / զպատուական կրաւնա/ւորքն՝ զՍտեփանոս եւ  
զ/Թումա եւ զծնաւղս նո/ցա եւ զՅուսլուն հաւ/ատաւոր յիշեցէք 
ի Ք(րիստո)ս։

Пе ре вод: 826 (=1377 г.), Па мять во Хри сте поч тен ных ино ков 
Сте фа на и Фо му и ро ди те лей их и ве ру ю ще го hУс лу на1.

1Йус лу на2.
Ком мен та рии: по «Но во му сло ва рю ар мянс ко го язы ка» 

«հաւատաւոր» оп ре де ля ет ся как «евст вен ни ца, де ва или же н щи-
на, ко то рая ве рою и вер ностью сво ею к Бо гу, мо на хинья (Կուսան, 
օրիորդ կամ կին հաւատով եւ հաւատարմութեամբ ուխտադիր 
Աստուծոյ, միանձնուհի)» (Nor bargirk’ Haykazean lezui 1837: 78; Ha-
co’wni 1923: 434 – 442)3, сле до ва тель но пос лед ний фраг мент над пи-
си ко рект нее бы ло бы пе ре ве сти: «и мо на хи ни Ус лун(hУс лун)» (См. 
Илл. 4).

<Л. 18>
На во сточ ной сте не хра ма, под фи гу рой св. Гри го рия Прос ве ти-

те ля, око ло не боль шо го вы би то го кре ста, пе ре ход ным пись мом.

ՏՐ   ԱԾ
ՅՍ  ՔՍ:
ՏՐ ԹՈՒՄԻ ՈՐԴԻ / ԷՍ ՏՐ ԿԻՐԱՅԿ/ՈՍ ԿԱՆԳՆԷՑԻ / ԽԱՉՍ 
ԲԱՐԷԽՍ / ԱՌ ԱԾ ՈՐԴՈՅ ԻՄ/ՈՅ ԹՈՄԱՅ ԹՎԻՆ ՌՃՀ. (1721)։

Տ[է]ր   Ա[ստուա]ծ
Յ[իսուս]  Ք[րիստո]ս:  

Տ[է]ր Թում(այ)ի որդի / ես Տ[է]ր Կիրայկ/ոս կա(ն)գնէցի / խաչս 
բարէխ[աւ]ս / առ Ած որդոյ իմ/ոյ Թո(ւ)մայ թվին ՌՃՀ. (1721)։

Пе ре вод: Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Сын те ра Ту мы, я тер 

2 Вероятно, И. А. Орбели хотел в дальнейшем написать комментарий к имени 
«Услун».

3 Вышеуказанные сведения любезно были предоставлены к. ист. н., старшим 
научным сотрудником Матендарана Лусине Туманян.
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Ки ра кос, возд виг крест (сей) для за ступ ни чест ва пред Бо гом мо е му 
сы ну Ту му. В год 1721.

Ком мен та рии: в рас шиф ро ван ной И. А. Ор бе ли над пи си сло во-
со че та ние «Гос подь Бог Ии сус Хри стос» от сутст ву ет. Ту ма – од-
но из са мых расп рост ра нен ных имен в ах та марс ком ка то ли ко са те 
(См. Илл. 5).

<Л. 19>
На крест ным кам не встав лен ным в клад ку во сточ ной сте ны 

церк ви св. Кре ста, ввер ху под кар ни зом (ле жит на бо ку), на ниж ней 
ча сти ини ци аль но.

ՏՐ   ԱԾ
ՅՍ  ՔՍ:
 – – – ԽԱՉՍ Է ԲԱՐԷՕՍԷԼ / ՎԱՍՆ  ՄՐԿՈՍ ԿԹՂԿ։

Տ[է]ր   Ա[ստուա]ծ
Յ[իսուս]  Ք[րիստո]ս:  
(Սուրբ) խաչս է բարե(խ)օս է վասն  Մ[ա]րկոս կ[ա]թ[ո]ղ[ի]կ[ոս]
ին Թ[վին] ՌՄ Խ. (1799) :

Сло ва ՄՐԿՈՍ ԿԹՂԿ на пи са ны круп нее и на уг луб лен ном фо-
не.

Пе ре вод: Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Крест сей для за ступ-
ни чест ва (пред Бо гом) ка то ли ко са Мар ко са. В год 1799.

Ком мен та рии: в над пи си упо ми на ет ся Мар кос Ша та хе ци, ко-
то рый был про возг ла шен ка то ли ком в 1788 го ду (Vardanyan 2017: 
208). И. А. Ор бе ли, ве ро ят но, не за ме тил да ти ров ку над пи си, как и 
сло ва «Гос подь Бог Ии сус Хри стос». Ука зан ный в над пи си 1791 г. яв ля-
ет ся пос лед ним го дом прав ле ния ка то ли ко са Мар ко са, сле до ва тель-
но мож но пред по ло жить, что над пись по ми наль ная (См. Илл. 6).

<Л. 20>
На за пад ной по ло ви не юж ной сте ны церк ви св. Кре ста

ԶԽԱԼԱՊՆ ԵՒ ԶԴՈՒՍՏՐ ԶԽՈՒՄԱՐՆ / ՅԻՇԻՔ։
զԽալապն եւ զդուստր զԽումարն / յիշիք։

Пе ре вод: Ха ла па и (его) дочь Ху мар по мя ни те.
Там же:

ԹՎ ՋԿԵ. (1516) / ԶԵՓՐԵՄՆ / ԵՒ ԳԱԽՐԱԴԻՆ / ՅՇՑ Ի ՔՍ։ 
Թվ[ին] ՋԿԵ. (1516) / զԵփրեմն / և Ֆախրադի(ն)/ յ(ի)շ(ե)ց(էք) 
(ի) Ք[րիստո]ս։
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Пе ре вод: Еп ре ма и Фа хар да пом ни те пред Хри стом. В год 1516.
Там же:

ԶՄՈՎՍԷՍ ԵՒ ԶԳԱՄԱՐԸՍԹԻ ՅԻՇ Ի ՔՍ։
ԶՄովսէս եւ զԹամարըսթին յիշ(եցէք) ի Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: Мов се са и Та ма ры сти на по мя ни те пред Хри стом 
(См. Илл. 7, 7а).

<Л. 21>
На за пад ной по ло ви не юж ной сте ны церк ви св. Кре ста

ԶՍՏԵՓԱՆՈՍ, ԶԱՂՈՒՊՇԷՆ ԵՒ ԶԽ/ԱՆՈՒՄՆ, ԶԱՏՈՄՆ ԵՒ 
ԶԵՂԻՍԱԲԵ/ԹՆ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ։

ԶՍտեփանոս, զԱղուպշէն եւ զԽ/անումն, զԱտոմն եւ զԵղիսաբե/
թն յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: Сте па но са, Ахуп ше на и Ха нум, Ато ма и Еги са бет 
по мя ни те пред Хри стом.

Там же:

ՏՐ   ԱԾ
ՅՍ  ՔՍ:
ԶԾԵՐ ԵՒ ԶԾՆԱՒՂՔՆ ԻՒՐ ԵՒ ԶԿԵՆԱԿԻՑՆ / ԵՒ ԸԶԱՒԱԿՍՆ 
ԻՒՐ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ / ԹՎ։ ՊՂԲ. (1445)։

Տ[է]ր   Ա[ստուա]ծ
Յ[իսու]ս  Ք[րիստո]ս:  
ԶԾեր եւ զծնաւղքն իւր եւ զկենակիցն / եւ ըզաւակսն իւր յիշեցէք 
ի Ք[րիստո]ս: / Թվ[ին]։ ՊՂԲ. (1445)։

Пе ре вод: Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Це ра и его ро ди те лей и 
его де тей по мя ни те пред Хри стом. В год 1445.

Ком мен та рии: В за пи си И.А. Ор бе ли бы ли упу ще ны сло ва «Гос-
подь Бог Ии сус Хри стос» (См. Илл. 8, 8а).

<Л. 22>
На за пад ной по ло ви не юж ной сте ны церк ви св. Кре ста

ԶԽՈՒՋԱ ՄԿԸՐԻՉ ԵՒ ԶՎԱՐԴ/ԱՆ ԵՒ ԶԱՐՈՒՍԽԱԹՈՒՆ / ՅՇ Ի 
ՔՍ։ ՋՂԵ. (1546)։

Զխուջա Մկըր(տ)իչ եւ զՎարդ/ան եւ զԱրուսխաթուն / յ(ի)շ(եցէք) 
ի Ք[րիստո]ս։ ՋՂԵ. (1546)։

Пе ре вод: Ход жа Мкрти ча и Вар да на и Арус ха тун по мя ни те 
пред Хри стом. В год 1546.
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Там же, под пятью вре зан ны ми кре ста ми:

ՏՐ   ԱԾ
ՅՍ  ՔՍ:
ԶԹՈՒՄԱ ԵՒ ԶԾՆԱՒՂՔՆ ԶԽԱՉԻԿ ԵՒ ԶՔԱՒՉԽԱԹ/ՈՒՆ 
ԵՒ ԶԿԵՆԱԿԻՑՆ  ԶՅՈՒՂԻՏԱ ԵՒ ԶՏՂԱՅՔՆ / ԶՄԿՐՏԻՉ ԵՒ 
ԶԱՐՂՈՒՆՄԷԼԻՔ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ Ի / ԹՎԻՍ։ ՊԾԲ. (1403)։

Տ[է]ր   Ա[ստուա]ծ
Յ[իսու]ս  Ք[րիստո]ս:  
զԹումա եւ զծնաւղըքն՝ զԽաչիկ եւ զՔաւչխաթ/ուն եւ 
զկենակիցն զՅուղիտա եւ զտղայքն / զՄկրտիչ եւ զԱրղունմէլիք 
յիշեցէք ի / Ք[րիստո]ս ի թվիս։ ՊԾԲ (1403)։

Пе ре вод: Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Ту му и его ро ди те лей 
Ха чи ка и Ко ча ха тун и его же ну Йу гит и сы но вей Мкрти ча и Ар хун-
ме ли ка по мя ни те пред Хри стом. В год 1403.

Ком мен та рии: пред ло же ние «Гос подь Бог Ии сус Хри стос» не 
бы ло вклю ченo в рас шиф ров ку И. А. Ор бе ли. Дан ную над пись по жан-
ру ско рее мож но от не сти к па ми наль ным гра фи то об раз ным над-
пи сям, ши ро ко расп рост ра нен ным в XV – XVI вв (Hakobyan Dilanyan 
2021: 400 – 407) (См. Илл. 9, 9а).

<Л. 23>
На пе ре мыч ном кам не две ри церк ви Спа си те ля (սբ․ 

Ամենափրկիչ), сна ру жи, сп ра ва, ини ци аль но.

:Ի Թ: ՉԽԲ: (1293) / ԵՍ ԳՐԻԳՈՐ / ԿՐԱՒՆԱՒՈՐ / ԿԱՆԳՆԵՑԻ 
ԶԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽԱՒ/Ս ԱՌ ԱԾ, ՈՐՔ ԵՐԿԻՐՊԱԳԱՆ/ԷՔ, 
ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ ԱՂԱՉԵՄՔ։

Ի Թ[ին] ՉԽԲ. (1293) / Ես Գրիգոր / կրաւնաւոր / կանգնեցի 
զխաչս բարեխաւ/ս առ Ա[ստուա]ծ, որք երկիրպագան/էք, 
յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս աղաչեմք։

Пе ре вод: В год 1293. Я, Гри гор на сель ник, возд виг крест сей 
для (по лу че ния) за ступ ни чест ва пред Бо гом. Кто пок ло нит ся (кре-
сту), по мя ни те пред Хри стом, умо ляю.

<Л. 24>
На пе ре мыч ном кам не церк ви Спа си те ля (սբ․ Ամենափրկիչ), 

сна ру жи, на ле во, ини ци аль но.

ՉԽԲ (1293)
Ի ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹԵ ՏՆ ՍՏԵՓԱՆՈՍԻ / ՇԻՆԵՑԱՒ ԵԿԵՂԵՑԻՍ 
ԾԱԽԻՒՔ  ՍՐԲ Ա/ՍՆԵԱԼ ԿՐԱՒՆԱՒՐԱՑՆ ՍԱՐԳՍԻ ԵՒ ՍՏԵ/
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ՓԱՆՈՍԻ՝ ՈՐԴԵԱՑ ՀՈՌՈՄՇԱՀԻ։ ՅԱՐԴ/ԱՐ ՎԱՍՏԱԿՈՑ 
ԻՒՐԵԱՆՑ ԿԱՏԱՐԵՑԱՒ ՅԻ/ՇԱՏԱԿ ՀՈԳՈՑ ԻՒՐԵԱՆՑ ԵՒ / 
ԾՆՈՂԱՑՆ ԵՒ / ԱԶԳԱՑՆ, ՈՐՔ ՀԱՆԴԻՊԻՔ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ։

ՉԽԲ (1293)
Ի հայրապետութե[ան] տ[եառ]ն Ստեփանոսի / շինեցաւ 
եկեղեցիս ծա(խ)սիւք սրբա/սնեալ կրաւնաւրացն Սարգսի 
եւ Ստե/փանոսի՝ որդեաց Հոռոմշահի։ Յարդ/ար վաստակոց 
իւրեանց կատարեցաւ յի/շատակ հոգոց իւրեանց եւ ծնողացն եւ 
/ ազգացն, որք հանդիպիք յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: В пат ри ар шест во те ра Сте па но са бы ла пост ро е-
на (сия) цер ковь рас хо да ми бла го че сти вых на сель ни ков Сар ги са и 
Сте па но са – сы но вей Хо ром шах. Из их чест но на жи то го иму щест-
ва со вер ше на (мо лит ва) для упо ми на ния (спа се ния) их душ и их ро-
ди те лей и ро да, кто встре тит (сию над пись пусть) по мя нет пред 
Хри стом.

Ком мен та рии: ука зан ная в над пи си цер ковь – од на из церк вей 
ост ро ва Ах та мар, ос вя щен ная в честь Св. Сте па но са, бы ла постро -
ен ная во вре мя пат ри ар шест ва Сте па но са III, на день ги ино ков 
Сар ги са и Сте па но са. Впер вые над пись из да на от цом А. Вос кя ном в 
1940 г. (Oskean 1940: 101).

<Л. 25>

На за пад ной сте не церк ви Спа си те ля (սբ․ Ամենափրկիչ), ле вее 
две ри, на вер ху, ини ци аль но.

ԶՅՎՆ ԵՒ ԶՆԱԶԽԱ/ԹՈՒՆ ՅԻՇ Ի ՔՍ / ԹՎ. ՋԺԳ. (1464)։

զՅ[ո]վ[ա]ն[էս] եւ զՆազխա/թուն յիշ[եցէք] ի Ք[րիստո]ս / 
Թվ[ին] ՋԺԳ. (1464)։

Пе ре вод: Ова не са и Наз ха тун по мя ни те пред Хри стом. В год 
1464.

<Л. 26>
На ко ло коль не, во 2 эта же, на юж ной сте не се ве ро за пад но го 

пи ло на, ини ци аль но.

ՇԻՆՑՒ ԶԱՆԳԿՏՒՆ / ԱՐԴՄԲՔ ԱԾԱՍ – Ր / ԻՇԽՆՑՆ ԱԽԻՋԱՆ 
ԵՒ / ԳԷՈՐԳ ԱՂԱՑՆ ՅԱՆՈՒՆ / ՍԲ ՀԱՄԲԱՐՁՄԱՆ Ի ՅԻ/ՇՏԿՆ 
ՆՆՋՑԼՆ / ԻՒՐԵԱՆՑ։

Շին(ե)ց(ա)ւ զանգ(ա)կ(ա)տ(ո)ւն / արդ(եա)մբք ա(ստուա)ծաս(է)
ր / իշխ(ա)ն(ա)ցն Ախիջան եւ / Գէորգ աղացն յանուն / ս[ու]րբ 
Համբարձման ի յի/շ(ա)տ(ա)կն ննջ(ե)ց(ե)լ(ոց)ն / (իւրեանց?)։
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Пе ре вод: Пост ро е на ко ло коль ня на средст ва бо го лю би мых 
кня зей аги Ахид жа на и аги Ге ор га во имя св. Воз не се ния в па мять 
их по кой ни ков.

Ком мен та рии: XVIII в. в Ах та ма ре бы ла пост ро е на ко ло коль-
ня, ко то рая при мы ка ет к церк ви Св. Кре ста, из-за че го бы ли уб-
ра ны внеш ние лест ни цы, ко то рые ве ли к царс ко му ло жу Га ги ка I. 
Над пись хо тя и не да ет точ ную да ти ров ку пост рой ки ко ло коль ни, 
но име на пост ро ив ших их кня зей Ахид жа на и Ге ор га в ней сох ра ни-
лись. Из сле ду ю щей над пи си (лист 27), где упо ми на ет ся по чив шая в 
1790 го ду мать Ге ор га аги4, мож но пред по ло жить, что ко ло коль ня 
пост ро е на в 1780-ые г.

<Л. 27>
На юж ной сте не ко ло коль ни, под ар кой ниж не го эта жа мел ко 

ини ци аль но.

ՍԲ ԽՉԵՐՍՔՆ ԲՐԽՍ ԱՌ ԱԾ ՎՍՆ ՓՐ/ԿՈՒԹԵ ՅՈԳՑՆ / 
ԱԾԱՍԷՐ ԻՇԽԱՆ / ԳԷՈՐԳ ԱՂԱՅԻ ԼՈՒԱՀՈԳԻ ՄՕՐՆ – – – – / 
ՏԻՆ ԵՒ ԱՄՈՒՍՆՅՆ ԱՂՄԱՄՈՒՆ: / ԹՎ ՌՄԼԹ. (1790)։

Ս[ուր]բ խ[ա]չ(ե)րսքն բ(ա)ր(ե)խ(աւ)ս առ Ա[ստուա]ծ վ(ա)
ս(ն) փր/կութե(ան) յոգ(ո)ցն / ա[ստուա]ծասէր իշխան / Գէրոգ 
աղայի լու(ս)ահոգի մօրն – – – – / տին եւ  ամուսն(ո)յն Աղմամուն: 
/ Թվ[ին] ՌՄԼԹ. (1790)։

Пе ре вод: Свя тые кре сты для за ступ ни чест ва пред Бо гом во 
спа се ния душ по чив шей ма те ри бо го лю би мо го иш ха на Ге ор га аги ///
ти на и же ны Аг ма мун.

Ком мен та рии: над пись вы се че на на ко ло коль не и в ней ис поль-
зо ва но имя од но го из до на то ров стро и тельст ва – Ге ор га.

<Л. 28>
На не боль шом крест ным кам не, ле вом из вы став лен ных в за-

пад ную сте ну ко ло коль ни (под ар кой ниж не го эта жа).

ՈՎՔ ՌԱԹՎԼԵՐ – ԻՍ ՎՍ ՀՈԳՑՆ ՍԱՀԿ ԱՂԱՅԻՆ,/ ԿՆՉՆ 
ՍԱՆԴՈՒԽՏԻՆ ՈՐԴ/ՈՅՆ ՍԱՀԱԿԻՆ։

Ովք ՌԱ. (1552) թվ[ին] լեր ս[ու]րբ խ[աչ]ս  վ(ա)ս(ն) / հոգ(ո)ցն 
Սահ(ա)կ աղային, / կն(ո)չն Սանդուխտին որդ/ոյն Սահակին։

Пе ре вод: Кто в год 1552 бу дет. Свя той крест для (спа се ния) 
ду ши Са а ка аги, же ны Сан духт и сы на Са а ка (См. Илл. 10).

4 Ага (աղա) – домовладелец, помещик (арм. – գյուղատեր, կալվածատեր – Hay-
eren bats’atrakan baṛaran 1944: 38).
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<Л. 29>
Под ар кой за пад ной две ри боль шо го прит во ра (дар ба са), рель-

еф ны ми гру бы ми бук ва ми.

ՇՆՈՐՀՕՔՆ ՔԻ / ՇԻՆԵՑԱՒ ԳԱՒԻԹՍ Ի / ԹՎԻՆ ՌՄԺԲ. (1753) 
ԱՄԻՆ / ԱՐԴԵԱՄԲՆ ԹՈՒՄԱ ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍԻՆ ԵՒ ՁԵՌ/ԱՄԲ 
ՍՈԹԼԵՑԻ ՈՒՍԹԱ ՆԱԽԱՊԵՏԻՆ / ԵՒ ՈՒՍԹԱ ԹՈՒՄԻՆ։ ՈՐՔ 
ԿԱՐԴԱՅՔ ՏՈՒՔ ԶՈՂՈՐՄԻՆ։

Շնորհօքն Ք[րիստոս]ի / շինեցաւ գաւիթս ի / թվին ՌՄԺԲ. 
(1753) ամին արդեամբն / Թումա կաթուղիկոսին եւ ձեռ/
ամբ սոթլեցի ուսթա Նախապետին / եւ ուսթա Թումին։ Որք 
կարդայք տուք / զողորմին։

Пе ре вод: Ми лостью Хри ста пост ро ен сей прит вор в ле то 1212 
(=1753 г.) (sic) на средст ва ка то ли ко са Фо мы и ру ка ми сот ле цев мас-
те ра На ха пе та и ма сте ра Фо мы. Кто проч те те воз дай те «по ми луй».

Ком мен та рии: над пись при ве де на и в кни ге от ца Вос кя на, в 
ко то рой от сутст ву ют име на ма сте ров На ха пе та и Фо мы, а да ти-
ров ка стро и тельст ва ука за на 1653 г. (Oskean 1940: 100). Од на ко, под 
име нем Ту ма или Тов ма, в Ах та ма ре из вест ны два ка то ли ко са: Тов-
ма I (на ча ло прав ле ния 1681 г.; см. Vardanyan 2017: 185) и Тов ма II Ах-
та ма ре ци (1762 – 1781 гг. Vardanyan 2017: 201 – 202). Мы склон ны счи-
тать, что да тиров ка над пи си И. А. Ор бе ли вер на, и ве ро ят но, Тов ма 
II Ах та ма ре ци взо шел на пре стол не 1762 г., а 1753 г., в ка чест ве 
ан ти-ка то ли ко са к Гри го ру VI (1751 – 1761), ле ги тим ность изб ра ния 
ко то ро го не при ни мал Св. Эч ми ад зин (Vardanyan 2017: 201 – 202) (См. 
Илл. 11).

<Л. 30>
На пе ре мыч ном кам не юж ной две ри прит во ра (дар ба са), ини-

ци аль но.

Ի ՌՄԺԲ. (1753) ԹՒԻՆ ՀԱՅՑ / ՇՆՈՐՀՕՔՆ ՔԻ ՇԻՆԵՑԱՒ ԴԱՐ/
ՊԱՍՍ ՁԵՌԱՄԲ / ԹՈՒՄԱՅԻ / ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍԻՆ ԱՂԹԱՄԱՐԱՅ, 
/ ՈՐՔ ԱՂՕԹԷՔ ՏՈՒՔ ԶՈՂՈՐՄԻՆ։

Ի ՌՄԺԲ. (1753) թւին հայ(ո)ց / շնորհօքն Ք[րիստոս]ի շինեցաւ 
դար/պասս ձեռամբ Թումայի / կաթուղիկոսին Աղթամարայ, / 
որք աղօթէք տուք զողորմիս։

Пе ре вод: В 1753 ар мянс ко го ле то ис чис ле ния, (с по мощью) 
бла го да ти Хри ста пост ро е ны во ро та ру ка ми ка то ли ко са Ах та ма-
ра Ту мы, кто по мо лит ся (пусть) поп ро сит ми ло сти.

Ком мен та рии: из над пи си сле ду ет, что Тов ма II Ах та ма ре ци 
пост ро ил па рад ные во ро та в ах та марс кую оби тель (См. Илл. 12).
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<Л. 31>
На во сточ ную сте ну боль шо го прит во ра (дар ба са) внут ри, в юж-

ном уг лу, встав ле но два ма лень ких кам ня, на ле вом вни зу, ини ци аль-
но.

 – ՎԱՍՏ ԾԱՌԱ ԱՅ ՄԱՐԹԱ – / Ս ՏՐ ՍԱՐԳՍԻ ԿԱՆ – – – Ի ԶԽԱՉՍ 
ԿԵՆԱԿՑ/ԻՆ ԻՄՈՅ ՍԱՐԳՍԻ ԵՒ ԵՂԲԱՒՐՆ ՈՐԻՆ ԴԱՎԹ / – ԵՒ 
ՄԱՒՐՆ ՆՈՑԱ ՈՍԿՈ։ ԲԱՐԵԽԱՒՍ ԱՌ  ԱԾ SIC / ԳՈՅ ՆՈՑԱ։ 
ՌԻ. (1571)։ ԹՎԻՍ։ ԶՅՈՐԴՈՐ – – – / ԱՑԷՔ Ի ՔՍ։  

(Ն)վաստ ծառա Ա[ստծո]յ Մարթա – / ս տ[է]ր Սարգսի 
կանգ(նեցի) զխաչս կենակց/ին  իմոյ Սարգսի եւ եղբաւրն որդին 
Դավթ(ի) / – եւ մաւրն նոցա Ոսկո։ բարեխաւս առ Ա[աստուա]ծ 
sic / (հո)գոյ նոցա։ ՌԻ. (1571)։ Թվիս։ զյորդոր / – – – (աս)ացէք ի 
Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: Сми рен ная слу жан ка Бо га Мар та /// тер Сар ги са 
возд виг ла крест (в па мять) суп ру га мо е го Сар ги са и сы на (его) бра-
та Да ви да и ма те ри их Вос ки для за ступ ни чест ва пред Бо гом душ 
их. В год 1571. Уве ще ваю /// пред Хри стом.

 <Л. 32>
На во сточ ной сте не за пад но го прит во ра (дар ба са), сна ру жи, на 

юж ной по ло ви не встав лен ном в сте ну кам не с 7 кре ста ми (часть кам-
ня с пер вым кре стом об ре за на), ини ци аль но.

ՈՒՍԷՓՍ։ ԵՍ ԹՈՒՄԱՆ ԲԷԿՍ, ԵՍ ՆՈՒՐ / – ԱՆԿՆԵՑԻՆՔ 
ԶԽԱՉԵՐՍ ՄԵԶ ԵՒ  ԿԵՆԱԿՑ/ՈՑ, ՈՐՔ ՀԱՆԴԻՊԻՔ ՅԻՇԵՑԷՔ 
Ի ՔՍ։ ՉՂԷ։ (1348)

Ուսէփս։ ես Թումանբէկս, ես Նուր կանկնեցին զխաչերս մեզ եւ / 
կենակցոց, որք հանդիպիք յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս։ ՉՂԷ։ (1348):

Пе ре вод: Я, Усеп, я, Ту ман бек, я, Нур, возд виг ли кре сты для 
на шей (па мя ти) и (для па мя ти на ших) жен. Кто (сей крест) уви дит, 
пусть по мя нет пред Хри стом. 1348.

Сей час же под этим дру ги ми бук ва ми.

 –  ԵՒ ԶԹԱՄԹԵՍ ՅԻՇ։ ԶՄԿՐՏԻՉՍ ՅԻ / ՔՍ։

Եւ զԹամթես յիշ(եցէք)։ զՄկրտիչ յի/(շեցէք) (ի?) Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: Ме ня, Там ту, по мя ни те. Мкрти ча по мя не те пред 
Хри стом (См. Илл. 13).
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<Л. 33>
На во сточ ной сте не за пад но го прит во ра, сна ру жи во сточ ной 

ча сти, встав лен квер ху, низ ком ка мень с кре ста ми и над пись.

ԵՍ ԼՈՒՍԵՐԲՂԱԼՍ ՅՈՍՏԱՆ ՔԱՂԱ/ՔԷ ԿԱՆԳԵՑԻ ԶԽԱՉԵՐՍ 
ԻՆՁ ԵՒ  ԿԵՆ/ԱԿՑԻՆ ԻՄՈՅ ԱՐՄԱՆՈՅ ԵՒ ԶԱՒԱԿԱՑՆ / 
ՄՈՎՍԻՍԻ ԵՒ  ՄԻՐԶԱԽԱԹՈՒՆԻՉԻՆ։

Ես Լուսերբղալս յՈստան քաղա/քէ կանգ(ն)եցի զխաչերս 
ինձ եւ կեն/ակցին իմոյ Արմանոյ եւ զաւակացն / Մովսիսի եւ 
Միրզախաթունիչին։

Пе ре вод: Я, Лу серб гал, из го ро да Во стан, возд виг ла кре сты 
для се бя и му жа мо е го Ар ма на и сы но вей (мо их) Мов си са и Мир за-
ха ту ни чи на.

<Л. 34>
На во сточ ной сте не за пад но го прит во ра (дар ба са), сна ру жи, на 

юж ной ча сти, ини ци аль но$

 – – – – – – – ԵՍ ՄԿՐՏԻՉՍ ԿԱՆԳՆ/ԵՑԻ ԶԽԱՉԵՐՍ ԲԱՐԵԽԱՒՍ 
ԱՐ / ԱԾ ԻՆՁ ԵՒ ԾՆՈՂԱՑ ԻՄՈՑ / ԵՒ ԵՂԲԱՐՑՆ ՍՏԵՓԱՆՈՍԻ / 
ԵՒ ՅՈՎԱՆԻՍԻ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ։

 – – – – – – – ես Մկրտիչս կանգնեցի զխաչերս բարեխաւս առ / 
Ա[ստուա]ծ ինձ եւ ծնողաց իմոց / եւ եղբարցն Ստեփանոսի / եւ 
Յովանիսի յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս։

Ко нец пос лед ней стро ки от сутст ву ет и ве ро ят но на хо дил ся на 
от ре зан ной ны не ча сти кам ня.

Пе ре вод: /// Я, Мкртич, возд виг кре сты для за ступ ни чест ва 
пред Бо гом мне и мо им ро ди те лям и брать ям мо им Сте па но са и 
Оеаниса. По мя ни те пред Хри стом.

<Л. 35>
На крест ным кам не пер вой из мо гил, на хо дя щих ся пе ред юж-

ной сте ной церк ви св. Кре ста (счи тая от сте ны), ини ци аль но:

ԹՎ                                  Ռ
ՅՍ                                 ՔՍ
Մ                                   Լ (1781)
ՈՎ ՍԲ ՆՇԱՆ ՏՐՈՒՆԱԿ/ԱՆ ՍԵՂԱՆ ԳԱՌԻՆ ԵՒ ԶԵՆ/ՄԱՆ 
ԲԱՐԵԽՕՍԵԱ Ի ՄԵԾ / ԱՏԵԱՆ ՎԱՍՆ ԹՈՒՄԱՅ ԿԹՂԿՍԻ / ԵՒ 
ԾՆՕՂԱՑ ԱՌԻՄԱԻՆ։



92

Թվ[ին]                           Ռ
Յ[իսու]ս                         Ք[րիստո]ս
Մ                                   Լ. (1781)
Ով ս[ուր]բ Նշան տ[է]րունակ/ան սեղան Գառին եւ զեն/ման 
բարեխօսեա ի Մեծ /ատեան  վասն Թումայ կ(ա)թ(ո)ղ(ի)կ(ո)սի 
եւ ծնօղաց Առիմաին։

По сто ро нам на хо дит ся по ма лень ко му крест но му кам ню с над-
пи ся ми мел ки ми ини ци аль ны ми бук ва ми, ко то рые ви ди мо не от но-
сят ся к мо им. Над боль шим кре стом на двух кам нях этой ба шен ки 
име ют ся по над пи си, ко то рые сте са ны мо лот ком.

Пе ре вод: В год 1781. Ии сус Хри стос.
О, свя тое зна ме ние Гос под не, ал та рь Агн ца и (его) зак ла ния, 

будь пос ред ни ком на Ве ли ком су де для ка то ли ко са Ту ма и ро ди те-
лей Ари мая.

Ком мен та рии: эпи та фия ка то ли ко са Тов ма II Ах та ма ре ци.

<Л. 35 б>
На про рез ном кре сте, вен ча ю щем со о ру же ния, вни зу ини ци-

аль но.

ԺԷ. (17) ԽԱՉ ԲԱՐԵԽՕՍԷ / ԹՎ ՌՄ. (1751) ԹՒՄԱՅ 
ԿԹՈՂԻԿՈՍԻՆ։

ԺԷ. (17) խաչ բարեխօսէ / թվ[ին] ՌՄ. (1751) Թ(ո)ւմայ կ(ա)
թողիկոսին։

Глав ный крест 12 ти ко неч ный в ви де: каж дый ко нец кам ней по 
трой ной оваль ной по черк.

Пе ре вод: 17 кре стов для за ступ ни чест ва (пред Бо гом) в год 
1751 ка то ли ко су Ту ме.

Ком мен та рии: Пред по ло жи тель но речь идет о ка то ли ко се 
Тов ме II Ах та ма ре ци.

<Л. 36 – 36б-37>
На вер ти каль ном кам не (ук ра шен ном порт ре том) вто рой из мо-

гил на хо дя щих ся пе ред юж ной сте ной во сточ но го кры ла церк ви св. 
Кре ста (счи тая от ска лы), на зад ней сто ро не:

ԱՄԵՆԱՊԱՏԻՒ / Տ.Տ / ԽԱՉԱՏՈՒՐ / ՎԵՀԱՓԱՌ / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ 
/ ՀԱՅՈՑ ՄԵԾԻ ՏԱՆՆ ԱՂԹԱՄԱՐԱՅ / ԾՆԵԱԼ Ի ԲՕՂՕՆԻՍ 
ԳԻՒՂ ՌՇՏՈՒՆԵԱՑ / ՅՄԻ ՏՌՆ / 1819 / ՕԾԵԱԼ 1850 ՎՐԴՊՏ, 
/ ՁԵՌՆԱԴՐԵԱԼ 1858 ԵՊԻՍԿՈՊՈՍ, / ԸՆՏՐԵԱԼ 1864  
ՀԱՅՐԱՊԵՏ։ ԵՒ 1895 ԻՆ / ԴԵԿ․ 21 / ՎԱԽՃԱՆԵԱԼ / Ի ՎԱՆ։ 
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Ամենապատիւ / Տ[է]ր Տ[է]ր / Խաչատուր / վեհափառ / 
կաթողիկոս / Հայոց Մեծի տանն Աղթամարայ / ծնեալ ի 
Բօղօնիս գիւղ Ռշտունեաց / Յ(ա)մի Տ[եառ]ն / 1819 / օծեալ 1850 
վ(ա)րդ(ա)պ(ե)տ, / ձեռնադրեալ 1858 եպիսկոպոս, / ընտրեալ 
1864 / հայրապետ։ Եւ 1895 ին դեկ(տեմբերին) 21 / վախճանեալ 
ի Վան։

Пе ре вод: (Его) вы со коп ре ос вя щенст во тер тер Ха ча тур, (его) 
свя тей шест во ка то ли кос ар мянс кий Ве ли ко го До ма Ах та ма ра, ро-
див ших ся в се ле Бо го нис (про вин ции) Ршту ник в год Гос под ня 1819. 
Ос вя щен в 1850 (го ду) ар хи манд ри том, ру ко по ло жен в 1858 епис ко-
пом, изб ран пат ри ар хом в 1864 го ду. И в 1895 го ду 21 де каб ря по чил 
в Ва не.

На пли те той же мо ги лы, строч но:

1893

ՕԾԵԱԼ ՍԵՊ․ 12
ԽԱՒԱՐ ՇԻՐԻՄԻՍ ԻՄ ՍԻՐՈՒՆ ԱՅՑԵԼՈՒ՛,
ԱՍԵԼ ՔԵԶ ՎԻՇՏԵՐՍ Ո՛Հ ՉՈՒՆԻՄ ԼԵԶՈՒ,
ՀՈՒԱՌ Ի ԳԱՀ ՄԱՆՍ ԲԵԿԵԱԼ ՆԵՏԱԽՈՑ
ԱԶԳԻՍ ԴԱՌՆ ՑԱՒՈՑ ՀԵԾՈՒԹԵԱՆ Ի ԲՈՑ,
ՏՈՉՈՐԵԱԼ ՀԱՅՐԱՊԵՏՆ ԵՄ ՌՇՏՈՒՆԻ,
ՈՐ ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՆՁՍ ԽԱՉԻՆ ԶՈՀԵՑԻ,
ԽԻՒՍԵԱԼ ՇԻՆՈՒԹԵԱՆՑ ՓՈՒՆՋԸՍ ԶԱՆԱԶԱՆ,
ՐԱՄԵԱԼ ԽԱՉՍ և ԱՋՍ, ՀԻՆՍ Ի ԹԱՆԳԱՐԱՆ,
ԿԱԹՍԱՅ Ս․ ԻՒՂՈՅՆ Ւ ԱՂԱՒՆԻՆ ՕԾՄԱՆ, 
ԱՒԵՏԱՐԱՆՍ, ԹԱԳ, ՇՈՒՐՋԱՌ, ԳԱՒԱԶԱՆ,
ԹՈՂԵԱԼ ՅԻՇԱՏԱԿ, ՆՈՒԵՐ ՄԱՀԱՐԻՍ,
ՈՒՆԵԻ ԴԵՌ ՆՈՐ ԳՈՐԾՈՑ ՏԵՆՋՍ Ի ՅԻՍ,
ԽԱԴԱՐ և Բ ՀԱՄԻՏ ՎԵՀ ՍՈՒԼԹԱՆ
ԴՈՂԵԱՑ ԶԻՍ Ի ՓԱՌՍ ՅԱՌԱՋԻՆՍ ՆԸՇԱՆ
Ի ՄԵԾ ՊԱՐԾԱՆՍ ԳԱՀԻՍ ԱՐԾՐՈՒՆԵԱՆ,
ԿԵԱՆՔՍ, ԻՂՁՍ և ՀՈԳԻՍ ԱՅԼ ՍՈՔՕՔ ՉԼՑԱՆ,
ՈՒ ՀՈՂՄՈՎՔ ԺԱՆՏԻՑ ՀԱՒԱՏՔՍ ՈՉ ՇԻՋԱՆ․
ՍԷՐՍ, ՅՈՅՍՍ Ի ՅԻՍՈՒՍ, ԲԱԺԻՆՍ ԱՅՍ ՏԱՊԱՆ։

1893
Օծեալ սեպ(տեմբերի) 12

Խաւար շիրիմիս իմ սիրուն այցելու՛,
Ասել քեզ վիշտերս ո՛հ չունիմ լեզու,
Հուառ ի գահ մանս բեկեալ նետախոց



94

Ազգիս դառն ցաւոց հեծութեան ի բոց,
Տոչորեալ հայրապետն եմ Ռշտունի,
Որ Խաչատուր անձս Խաչին զոհեցի,
Խիւսեալ շինութեանց փունջըս զանազան,
Րամեալ խաչս և աջս, հինս ի թանգարան,
Կաթսայ Ս[ուրբ] իւղոյն (ե)ւ աղաւնին օծման, 
Աւետարանս, թագ, շուրջառ, գաւազան,
Թողեալ յիշատակ, նուեր տաճարիս,
Ունեի դեռ նոր գործոց տենջս ի յիս,
Խադար և Բ Համիտ վեհ սուլթան
Ղողեաց զիս ի փառս յառաջինս նըշան
Ի մեծ պարծանս գահիս Արծրունեան,
Կեանքս, իղձս և հոգիս այլ սոքօք չլցան,
Ու հողմովք ժանտից հաւատքս ոչ շիջան․
Սէրս, յոյսս ի Յիսուս, բաժինս այս տապան։

Пе ре вод: 1893
Ру ко по ло жен 12 сен тяб ря

Тем ной мо ги лы мо ей прек рас ный по се ти тель,
Ска зать те бе мои стра да ния, ах, не имею язы ка,
Те перь мой трон зву чит про ни зан ной стре лой
На род мой в пла ме ни горь ких стра да ний,
Жаж ду щий пат ри арх Ршту ни,
И (я) Ха ча тур се бя Кре сту по жерт во вал,
Спле тен ный стро е ний бу кет мой, мно го об ра зен,
Соб ран ные крест и дес ни ца, (при над ле жа щие мне)  

     древ но сти в му зей,
Со суд Свя то го Мас ла и го лубь для по ма за ния,
Еван ге лие мое, ко ро ну, ман тию, по сох,
Оста вил в па мять, в пос мерт ный дар хра му,
Имел я так же же ла ние но вых свер ше ний,
Ха дар и свя тей ший сул тан Га мид вто рой
Тре пе щу я пред ве ли чи ем их Зна ме ни,
Ве ли кая честь (дан ная) мо им тро ном Арц рунс ким
Мою жизнь, ча я ние и ду шу не на пол ни ла,
И бу ри чу мы (мою) ве ру не за ту ши ли,
Лю бовь, на деж да ко Хри сту, удел мой сия мо ги ла.
Ком мен та рии: дан ная над пись – эпи та фия пос лед не го ка то ли-

ко са Ах та ма ра Ха ча ту ра II Ши ро я на. Из над пи си и дру гих источ-
ни ков яс но, что ка то ли кос вел ак тив ную стро и тель ную де я тель-
ность. В пе ри од его прав ле ния бы ли пост ро е ны зда ния пат ри ар шей 
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ре зи ден ции, му зея и ти пог ра фии, раз ру шен ные в пос лед ний пе ри од 
су щест во ва ния Ос манс кой им пе рии и в го ды Ту рец кой рес пуб ли ки. 
До на сто я ще го вре ме ни сох ра ни лись лишь ар хив ные фо тог ра фии 
этих зда ний (Про де я тель ность Ха ча ту ра II Ши ро я на бо лее де-
таль но см. Vardanyan 2017: 230 – 267). Са ма над пись так же раз би та 
и от нее остал ся лишь не боль шой фраг мент (См. Илл. 14).

<Л. 38>
На крест ном кам не треть ей из мо гил, на хо дя щих ся пе ред юж-

ной сте ной во сточ но го кры ла церк ви св. Кре ста (счи тая от сте ны), 
ини ци аль но:

ՍԲԱԶԱՆ ՅԱԿԻՑ/ԱԼ ՊԵՏՐՈՍ ԿԱԹՒՂ/ԻԿՈՍ ԹՎ. ՌՅԺԹ. (1870) 
(дата sic)

Ս(ր)բազան … յակ(ո)ւց/(ե)ալ Պետրոս կաթ(ո)ւղ/իկոս թվ[ին] 
ՌՅԺԹ. (1870)  (дата sic)

Пе ре вод: Свя тей ший усоп ший Пет рос ка то ли кос. В год 1870.
Ком мен та рии: по мне нию эпиг ра фи ста Ар се на Ару тю ня на, 

сло во «ՅԱԿԻՑ / ԱԼ» сле ду ет чи тать как ««յակ(ո)ւց/(ե)ալ»’, то есть 
«усоп ший». Упо мя ну тый в над пи си Пет рос – ах та марс кий ка то ли-
кос Пет рос Бюль бюль (См. Илл. 15).

<Л. 39>
На пли те чет вер той из мо гил, на хо дя щих ся пе ред юж ной сте-

ной во сточ но го кры ла церк ви св. Кре ста (счи тая от сте ны), ини ци аль-
но:

ԹՎ. ՌՄՂԲ. (1843):

Թվ[ին] ՌՄՂԲ. (1843):

Пе ре вод: В год 1843.
На крест ном кам не той же мо ги лы.

ՏՐ      ԱԾ
ՅՍ     ՔՐ
ԽՉՐ ԲԱՐԽՕՍԷ ԱՌ ԱԾ
ՎՍ ՓՐԿՈՒԹ ՅՕՀԱՆԷՍ 
ԿԱԹՂՈՍԻՆ ԹՎ. ՌՄՀԴ. (1825):

Տ[է]ր Ա[ստուա]ծ / Յ[իսու]ս Ք[րիստոս] / խ(ա)չ(ս) բար(ե)խօս է 
առ Ա[ստու]ծ / վա[սն] փրկութ(եան) Յօհանէս / կաթողիկոսին: 
Թվ[ին] ՌՄՀԴ. (1825) (Azgagrakan handes 1910: 211)։ Տ[է]ր 
Թում[ա]:
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Пе ре вод: Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Кре сты сии в за ступ ни-
чест во пред Бо гом для спа се ния (ду ши) Ова не са ка то ли ко са. В год 
1825. Тер Ту ма

Ком мен та рии: в над пи си упо ми на ет ся ка то ло кос Ован нес Ша-
та хе ци (1825 – 1843) и ука зы ва ет ся пер вый год его вос шест вия на 
пат ри ар ший пре стол (Vardanyan 2017: 216). Под над писью есть два 
кре ста, под пра вым из ко то рых на пи са но: Տ[է]ր Թում[ա] (Тер Ту ма). 
Ве ро ят но, тер Ту ма был ма сте ром, ко то рый и из го то вил эту эпи-
та фию (См. Илл. 16).

<Л. 40 – 40б>
На крест ном кам не пя той из мо гил, на хо дя щих ся пе ред юж ной 

сте ной во сточ но го кры ла церк ви св. Кре ста (счи тая от сте ны), на бо-
ко вой сто ро не:

Ի ՄԵԿՆԻԼՆ / ԻՄՈ Ի ՍՄԱ / ՀԵՌԱՍՑԻ / ՍԲՈՒԹ/ՆԴ / ՄԻ 
ԼՔՑԻ ՊԱՐՏԻՍ / Ի ՊԱՏԻԼՆ ՊԱՐՏԱ/ՒՈՐԻՍ/ ՍԻ ՄԵՐԺԵՍՑ/Ի 
Ի ՅՈԳՈՅՍ / ԱՆԴԱՃԱՆ/ԵԼԻԴ ՓՐԿՈՒԹ/ԻՆ ՄԻ ՋՆՋԵ/ՍՑԻ Ն 
ԳԾԳ? / ԵԴԱՆ ԱՏՈԻԴ / Ի ՔՈ ԳՐԵ/ՑԵԱԼՍ ՇՆՉՈՅ / ՄԻ ԵՂԾՑԻ 
/ ՆԿԱՐՈՒՄՆ:/ ԱՐԵԱ ԶՕՐՒԹԵ Ի ՏԻՐԱՏԻՊ. ԽՈՐԱՆԵՍ / ԸՆԴ 
ԻՍ / ԲՆ/ԱԿՈՒՑԷ / Թ. ՌՄԽԸ. (1799):

Ի մեկնիլն / իմոյ ի սմայ, / հեռասցի / սրբութիւնդ, մի՛ լքցի 
(՞)՝ պատուիս / ի պատուիլն պարտա/ւորիս, / մի՛ մերժեսց/ի 
ի յոգոյս / անդաւաճան/ելիդ փրկութ/իւն, մի՛ ջնջե/սցի ն գծգ 
(գծագիրը՞) եդան ատոիդ (աթոռիդ՞) / ի քո գրե/ցեալս շնչոյ, / մի՛ 
եղծցի / նկարումն՝ / արեա՛ զօրութեան ի տիրիատիպ (թերևս՝ 
տերունական, տերատիպ, Տիրոջ նման իմաստն է) խորանէս, / 
ընդ իս / բնակեսցէ, / թ(ուին) ՌՄԽԸ. (1799):

Пе ре вод: До отъ ез да мо е го от сю да, ото шел от свя то сти 
тво ей. Не остав ляй мое до сто инст во в до сто инст ве долж ни ка, не 
от вер гай в ду ше (мо ей) не пре да ю ще е ся спа се ние, не вы чер ки вай 
об раз(?) пред пре сто лом (?) то бою же на чер тан но го ды ха ния, не 
ис ка зи в кар ти не, дай си лу в Бо го по доб ном ал та ре, жи ви во мне. В 
год 1799.

Ком мен та рии: дан ная над пись не бы ла рас шиф ро ва на И.А. Ор-
бе ли, ко то рый оста вил лишь ее про ри сов ку. Пред став лен ная вы ше 
рас шиф ров ка но сит весь ма приб ли зи тель ный ха рак тер, од на ко мы 
пос чи та ли не об хо ди мым ее при ве сти. Дан ная над пись яв ля ет ся 
од ним из ред ких про яв ле ний фи ло софс ко го характера в ар мянс кой 
эпиг ра фи ке, при этом имя ее ав то ра оста ет ся не из вест ным, пос-
коль ку И.А. Ор бе ли ее не при во дит, а са ма над пись в Ах та ма ре на ми 
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най де на не бы ла. Про ри сов ку дан ной над пи си по мог рас шиф ро вать 
эпиг ра фист Ар сен Ару тю нян.

<Л. 41>
На крест ном кам не ше стой из мо гил, на хо дит ся пе ред юж ной 

сте ной во сточ но го кры ла церк ви св. Кре ста (счи тая от сте ны).

ԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽՕՍ ԱՌ / ՄԻԱԾԻՆ ՍԱԿՍ / ՓՐԿՈՒԹՆ ՀԱՐԱՊ/
ԵՏԻՆ, ՎԵՀ ԽԱՉԱ/ԴՐՈՅՍ ՍՐԲԱԶԱՆԻՆ, / ՈՐ ՓՈԽԵՑԱՒ ԱՌ 
/ ՏՐ ՅԵՐԿԻՆ ԻՄԻ, / ՀԱԶԱՐ ԵՌ ՀԱՐԻՈ/ՒՐԻՆ ՀԱՅՈՑ ՄԵԾ/
ԱՑ ԹՈՒԱԿԱՆԻՆ ՅՈ/ՒՆԻՍ ԱՄՍՈՅ ԵՐԿ/ԴԱՍԱՆԵԿԻՆ Ի Յ/
ՈՒՆՎԱՐԷՆ / ՍԿՍԵԱԼ ՎԵՑԻՆ։ 

Խաչս բարեխօս առ / Միածին սակս / Փրկութ[եա]ն 
Հայրապետին, Վեհ Խաչա/դրոյս սրբազանին, / Որ փոխեցաւ 
առ / Տ[է]ր յերկին իմի, / Հազար եռ հարո/ւրին Հայոց մեծ/աց  
Թուականին յո/ւնիս ամսոյ Երկ/դասանեկին: Ի յ/ունվարէն 
Սկսեալ վեցին։

Пе ре вод: Крест в за ступ ни чест во пред Еди но род ным, во 
спа се ние пат ри ар ха, (его) пре ос вя щенст ва вла ды ки Ха ча ту ра, ко-
то рый пе ре шел в не бе са Гос под ни, в ты ся ча трех со том сог лас но 
боль шо му ар мянс ко му ле то ис чис ле нию, в ме сяц июнь, 21 ян ва ря, 
На чи ная с ше сти.

Ком мен та рии: над пись яв ля ет ся эпи та фи ей ка то ли ко са Ха ча-
ту ра I Мо ка ци, ко то рый по чил в 1851 го ду.

<Л. 41 об>
На том же кам не, на бо ко вой сто ро не, мел[ко]
ини ци аль но:

Թ․ ՌՅԵ. (1856) / ԽԱՉԱՏՈՒՐ / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ / ՀԱՅՈՑ։

Թ[վին] ՌՅԵ. (1856) / Խաչատուր / Կաթողիկոս / Հայոց։

Пе ре вод: В год 1856. Ха ча тур ка то ли кос ар мянс кий.
Ком мен та рии: упо мя ну тый в этой над пи си Ха ча тур I Мо ка-

ци, по чил в 1851 г., как уже бы ло ука за но вы ше. Ве ро ят но, здесь мы 
име ем де ло с неп ра виль ным проч те ни ем над пи си, од на ко пос коль ку 
в на ших ма те ри а лах эта над пись от сутст ву ет, она при ве де на в 
том ва ри ан те, ко то рый был дан в днев ни ке ах та марс ких над пи сей 
И. А. Ор бе ли.

На пли те той же мо ги лы, ини ци аль но, силь но пост ра [да ло]

ԶԻ ՆՆՋԵՍ ԴՈՒ ՅԱՅՍ ԴՕՆ ՍԳ/ԻՆ ԱՆԴ ԵՍ ԱՌԵԱԼ ԶՄԵԶ 
ԳԼԽՈՎՆ / ԶԱՐԹ ԻՐ ՆԱՅԱՑ ՅԱԹՈՌ ՔՈՅԻՆ, / ՈՐ ԿԱՅ 
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ՏԽՈՒՐ ՁԵՌՆ Ի ԾՆՕՏԻՆ, / – – – ԻԱՅՐԻՍ ՈՒ ԿԻՍՐՐ—ԳԻՆ 
/ ՄԽԻԹԱՐ  Կ – Ծ – ԱՄԱԲ / – – – ՎՇՏԻՆ ничего нет / ՕԾԵԱԼ 
ՓԵՍԱՅ ՅՍ Զ – – – ԴԵԼԻՆ։
Զի ննջես դու յայս դօն սգ/ին, անդ ես առեալ զմեզ գլխովն / զարթ 
իր նայաց յաթոռ քոյին, / որ կայ տխուր ձեռն ի ծնօտին, / ի այրիս 
ու կիսրր—գին / Մխիթար  կ – ծ – ամամվ / – – – վշտին ничего нет 
օծեալ փեսայ Յ[իսու]ս զ – – – դելին։
Ни че го нет
Еще пять стро чек, вид но лишь нес коль ко от дель ных букв.
Пе ре вод: Ибо ты по чил в (этом) до ме(?) пе ча ли, и я при няв на 

гла ву на шу ук ра ше ние (?), смот рю на трон твой, пе чаль но дер жась 
за под бо ро док, я, муж по чив ший Мхи тар – – – гру сти – – – – ос вя щен-
ный Же них Иу сус – – – .

Ком мен та рии: над пись на ме сте не бы ла об на ру же на. Да ти-
ров ка над пи си не яс на (См. Илл. 17).

<Л. 42>
На крест ном кам не, ле жа щем под юж ной сте ной во сточ но го 

кры ла церк ви св. Кре ста, на бо ко вой сто ро не, ини ци аль но:

ԹՎ․ / ՌՃԽԷ. (1698) / եՍ – ԱՐ (НЕ САРГИС) / – – – – – / ԳՆԵՑԻ Զ/
ԽԱՉՍ Բ/ԱՐԵՀՕՍ / ԱՌ ԱԾ / ՔԵՌՈՒ/Ն ԻՄՈՅ / ԹՈՄԱ ԿԱԹՈ/
ՂԻԿՈՍԻՆ, ՈՐ/Ք ԵՐԿԻՐՊԱ/ԳԷՔ ԻՄԱԼԷՔ՞ Ի ՔՍ։

Թվ[ին] / ՌՃԽԷ. (1698) / Ես – Ար (не Саргис) / – – – – – / գնեցի զ/
խաչս բ/արեհօս / առ Ա[աստու]ծ / քեռու/ն իմոյ / Թոմա կաթո/
ղիկոսին, ո/րք երկիրպագէք / իմալէք՞ ի Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: В год 1698. / Я Ар … / ку пил / крест сей / в за ступ ни-
чест во / пред Бо гом / для дя ди мо е го / То мы ка то ли ко са. / Кто прек-
ло нит ся (пред кре стом), по мя ни те пред Хри стом.

<Л. 43>
На пер вом из че ты рех крест ных кам ней, сто я щих ря дом про тив 

юж ной по ло ви ны во сточ ной сте ны церк ви св. Кре ста, на бо ко вой сте-
не, ини ци аль но:

ԵՍ ՏՐ ՓԻԼԻ/ՊՈՍ ԿԱՆԳ/ՆԵՑԻ ԶԽԱ/ՉՍ ԲԱՐԵԽ/ԱՒՍ ԱՌ ԱԾ / 
ԿԵՆԱԿՑԻՆ / ԻՄՈՅ ԳԻՆԷ/Ի ԵՒ ՈՐԴՈ/Ց ԻՄՈՑ ԽԱ/ՉԱՏՐՈՒՆ / 
ԵՒ ՄԻՔԱ/ՅԷԼԻՆ, ՈՐՅ / ԱՅՍՄ ԱՒՈՒՐ / ՓՈԽԵՑԱՒ / ԱՌ ԱԾ ԵՒ 
/ ԵԹՈՂ ԻՆՁ / ՍՈՔԱՆ ՄԽ/ԻԹԱՐՈՔ ԵՐԿ / ՊԳՆՔ ՅՇՑՔ / Ի ՔՍ։ 

Ես Տ[է]ր Փիլի/պոս կանգ/նեցի զխա/չս բարեխ/աւս առ 
Ա[ստուա]ծ / կենակցին / իմոյ Գինէ/ի եւ որդո/ց իմոյ Խա/
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չատուրին / եւ Միքա/յէլին, որ(ո)յ / այսմ աւուր / փոխեցաւ / առ 
Ա[ստուա]ծ եւ / եթող ինձ / սոքան մխ/իթարոք: Երկ(իր) / պ(ա)
գ(ա)ն(է)ք յ(ի)շ(ե)ց(է)ք ի Ք[րիստո]ս։

На ли це вой сто ро не кам ня ввер ху ини ци аль но:

ԹՎ․ ՌՃԻԳ. (1674 թ․):

Թվ[ին] ՌՃԻԳ. (1674 թ․):

Пе ре вод: Я тер Пи ли пос, возд виг крест сей для за ступ ни-
чест ва пред Бо гом, для же ны мо ей Ги неи и сы но вей мо их Ха ча ту ра 
и Ми ка э ла, ко то рая в этот день пе реш ла к Гос по ду и оста ви ла их 
мне в уте ше ние. (Кто) прек ло нит ся, по мя ни те пред Хри стом.

В год 1674.

<Л. 44>
На треть ем из че ты рех крест ных кам ней, сто я щих ря дом напро -

тив юж ной по ло ви ны во сточ ной сте ны церк ви св. Кре ста, на бо ко вой 
сто ро не ини ци аль но и сме шан но:

ԹՎ Ռ/ՃԼ. (1681) / ԵՍ ԹՈՒՄԱՅ / ԿԱԹԻՂԻԿՈՍ Հ/ԱՅՈՑ 
ԿԱՆԳՆԵՑ/Ի ԶԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽ/ԱՒՍ ԱՌ ԱԾ ԵՂ/ԲԱՒՐՆ 
ԻՄՈՅ / ՊԱՐՈՆ ԱՇ/ՈՏԻՆ / ԵԿԻՐ ՊԳՆՔ / ՅՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ։ / 
ԶՄԵՂԱՊԱՐՏ Զ/ԱՐԴԱՆՍ ԶԿԱ/ԶՄՈՂ ՍՈՐԱ ՅՇՑՔ / Ի ՔՍ։

Թվ[ին] Ռ/ՃԼ. (1681) / Ես Թումայ / կաթիղիկոս Հ/այոց 
կանգնեց/ի զխաչս բարեխ/աւս առ Ա[ստուա]ծ եղ/բաւրն իմոյ / 
պարոն Աշ/ոտին / ե(ր)կիր պ(ա)գ(ա)ն(է)ք / յ(ի)շեցէք ի Ք[րիստո]
ս։ / Զմեղապարտ Վ/արդանս զկա/զմող սորա յ(ի)շ(ե)ց(է)ք / ի 
Ք[րիստո]ս։

Пе ре вод: В год 1681. Я Ту ма ка то ли кос ар мянс кий возд виг сей 
крест в за ступ ни чест во пред Бо гом для бра та мо е го па ро на Ашо-
та. (Ког да бу де те) прик ло нять ся, по мя ни те пред Хри стом. Мно го-
г реш но го Вар да на, сот во рив ше го это, по мя ни те во Хри сте.

Ком мен та рии: над пись да ти ру ет ся пер вым го дом прав ле ния 
ах та марс ко го ка то ли ко са Тов мы I .

<Л. 45>
На чет вер том из че ты рех крест ных кам ней, сто я щих ря дом 

про тив юж ной по ло ви ны во сточ ной сте ны церк ви св. Кре ста, вни зу 
ини ци аль но рель еф ны ми бук ва ми:

ԹՎ: ՊՂԳ. (1444): ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ՏՐ ԶԱ/ՔԱՐԻԱՅ 
ԿԱՐՈՂՈՒԹԲՆ ԱՅ ԵՒ ԱՋՈՂՈՒԹԲ / ՆՈՐԻՆ ԿԱՆԳՆԵՑԻ 
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ԶԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽԱՒՍ / ԱՌ ԱԾ ՀՈԳՈՅ ԻՄՈՅ, ՈՐՔ ԵՐԿԻՐՊԱ/
ԳԱՆԵՔ ՅԻՇԵՍՋԻՔ Ի ՔՍ ՅՍ:

Թվ[ին] ՊՂԳ. (1444): հայոց կաթողիկոս Տ[է]ր Զա/քարիայ 
կարողութ(եամ)բն Ա[ստուծո]յ եւ աջողութ(եամ)բ / նորին 
կանգնեցի զխաչս բարեխաւս / առ Ա[ստուա]ծ հոգոյ իմոյ, որք 
երկիրպա/գանեք յիշեսջիք ի Ք[րիստո]ս Յ[իսու]ս:

Пе ре вод: В год 1444. Ар мянс кий ка то ли кос тер За ка рия с по-
мощью Бо га и бла го да ти его сно ва возд виг крест сей в за ступ ни-
чест во пред Бо гом для ду ши сво ей. Кто прек ло нит ся по мя ни те 
пред Ии су сом Хри стом.

Да та не сом нен но ՊՂԳ; не ко то рые бук вы фи гур ные и бук ва и в 
да те и в сло вах име ет вид.

На том же кам не на пра вой бо ко вой сто ро не

ԶԳՐԻԳՈՐ ԿԱ/ԶՄՈՂ ՅԻՇԵՑ/ԷՔ Ի ՔՍ:

ԶԳրիգոր կա/զմող յիշեց/էք ի Ք[րիստո]ս: 

Пе ре вод: Гри го ра ма сте ра по кам ню по мя ни те пред Хри стом.
Ком мен та рии: За ка рия III Ах та ма ре ци, ко то рый упо мя нут 

в этой над пи си, был од ним из са мых зна чи мых ка то ли ко сов Ах та-
ма ра, иг рав ший ог ром ную роль в де ле пе ре хо да ар мянс ко го ка то-
ли ко са та из ки ли кийс ко го Си са в пер воп ре столь ный Эч ми ад зин. 
Впо следст вии, За ка рия III Ах та ма ре ци за нял так же ка фед ру вер-
хов но го Эч ми ад зинс ко го пат ри ар ха та и от ра зил на пад ки курдс ких 
пле мен на ост ров Ах та мар (Vardanyan 2017: 83 – 103) (См. Илл. 18).

<Л. 46>
На крест ном кам не сто я щем про тив юж ной по ло ви ны во сточ-

ной сте ны церк ви св. Кре ста и ук ра шен ном дву мя ки па ри са ми по сто-
ро нам ниж не го кры ла, вни зу ини ци аль но:

ՏՐ      ԱԾ
ՅՍ     ՔՍ
ԽՉՍ ԲՐԽԱՒ ՎԱ/ ԱՌ ԱԾ ՎԱ ՓՐԿԹ / ՀՈԳՆ ԽՉԱՏՈՒ/Ր 
ԿԱԹՂԿՈՍՆ/ ԹՎ. ՌՄԿԳ. (1814) ԻՆ:

Տ[է]ր      Ա[աստուա]ծ
Յ[իսու]ս     Ք[րիստոս]
Խ(ա)չս բ(ա)ր(ե)խ(աւ)ս է վա/(սն) առ Ա[ստուա]ծ վա(սն) 
փրկ(ու)թ(եան) / հոգ(ու)ն Խ(ա)չատու/ր կաթ(ո)ղ(ի)կոսն/ 
Թվ[ին] ՌՄԿԳ. (1814) ին:
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Пе ре вод:
Гос подь Бог Ии сус Хри стос. Крест сей в за ступ ни чест во пред 

Бо гом для спа се ния ду ши Ха ча ту ра ка то ли ко са. В год 1814.
Ком мен та рии: в на сто я щее вре мя над пись пов реж де на, да та 

на над пи си от би та (См. Илл. 19).

<Л. 47>
На крест ном кам не, сто я щем под де ре вом про тив се ве ро во сточ-

но го уг ла хра ма, ини ци аль но:
Меж ду мел ких кре сти ков:

ՏՐ      ԱԾ
ՅՍ     ՔՍ

Տ[է]ր      Ա[աստուա]ծ
Յ[իսու]ս     Ք[րիստո]ս

Ни же не до пи сан ная над пись, об ры ва ет ся на се ре ди не стро ки:

ԹՎ. ՊԺ. (1361): ես Մկրտի/չս կանեցի:

Թվ[ին] ՊԺ. (1361): ես Մկրտի/չս կան(գն)եցի:

Пе ре вод:
Гос подь Бог Ии сус Хри стос. В год 1361, я, Мкртич, возд виг ///.

<Л. 48>
На крест ном кам не, сто я щем под де ре вом око ло во сточ ной сте-

ны хра ма, на бо ко вой сто ро не, ини ци аль но:

ВԹՎ. Ջ///. (15 – 16 вв.?): / ԵՍ ԸՌԷ/// / ԻԱԹ ԿՆԳԵՑԻ/ ԶԽՉՍ 
ԲԱՐԽ/ԱՒՍ ԱՌ ԱԾ / ԵՂԲՕՐՍ ԻՄ / ԳՐԻԳՈՐԻՆ, / ՈՐՔ ԵՐԿԻՐ/
ՊԱԳԱՆԷՔ/ ՅՇՑՔ Ի ՔՍ:

Թվ[ին] Ջ///. (15 – начало 16 вв.?): / Ես Ըռէ/// / իաթ կ(ա)նգեցի/ 
զխ(ա)չս բար(ե)խ/աւս առ Ա[ստուա]ծ / եղբօրս իմ / Գրիգորին, / 
որք երկիր/պագանէք/ յ(ի)շ(ե)ց(է)ք ի Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: В год (15 – 16 вв.?), я Эре///иат возд виг сей крест в 
за ступ ни чест во пред Бо гом для бра та мо е го Гри го ра. Кто прек ло-
нит ся по мя ни те пред Хри стом.

Ком мен та рии: да та на над пи си пов реж де на, ве ро ят но над-
пись от но сит ся к XV в. Сох ра ни лась лишь бук ва ж, что по ар мянс-
ко му ле то ис чис ле нию со от ветст ву ет 900 го ду.



102

<Л. 49, 49об>
На боль шим крест ном кам не, сто я щем око ло юж ной сте ны за-

пад но го кры ла хра ма, на бо ко вой сто ро не изящ но, мел ко, ини ци аль-
но:

ԶԱՔԱՐԻԱՅ / ԵՊՍԿՍ ԵԿԵԼ Ի / ՏԱՊԱՆ ԳՐ – – ՐՍ ԿԹՂՍՆ 
/ ԱՍԷ ԶՈ—Ս ՇՈՒՌ ՏՈ/ՒՐ Տ – – – ՆԻՍ ԱՍԵՄ Ա/ՐԻ ԿԱՑ ԱՅ 
ԻՄ ՍԻՐԵԼԻ ՔԱՆԻ / ԿԵՆԱՍ ՑԱՅ – – – ԸՆԴ ԱՆՑ ՎԱՅԵԼ Է / 
Ի ԼՈՅՍՆ ԱՐԵՒԻ: ԱՐՒՈՒՔ ԱՅԼ Է ԱՒ/ՏԱ – – – – – ԱՄԱՍ ԻՆՁ 
ՊԱՏԱՍԽԱՆԻ/ ՍԱՐՍԱՓՆ ԷՐ – ՍԻՐՏՍ ԱՌ ԵՈԹԷ/ ԵՒ ԻՆՁ / 
ԱՂԵՂ ԵՒ ՄԵԶ ԵՂԲԱՐՑՍ ՈՐ Ե – – – ՏԱՐԱ – – – : – – – – ԿԱՆԳ 
ՏԱՐԵԿՈՒՍԵԱԼ – – – ՏԵՆԹ Ի / ՄԵՂԱՑ ԳԻՐՔՍ ՄԵՐՋ – – – – – ՅԱ/
ՆԵՄՔ ՅԱՐՈՒԹԵ ԱՒՈՒՐՆ, ՈՐ / – – ՉԷ ՓՈՂԸՆ ՀՐԱՇԱԼԻ: / 
ԶԿԱԶՄՈՂ ՍԲ ԽԱՉԻՍ ԶՄԵՂ/ԱՊԱՐՏ ԻԳՆԱՏԻՈՍՆ ՅԻՇԵՑԷՔ 
Ի  ի ՔՍ ԹՎ. ՌԿԺ. 

Զաքարիայ / եպ(ի)սկ(ոպո)ս եկեալ ի / տապան Գր(իգո)ր(ի)
ս կ(ա)թ(ո)ղ(իկո)սն / ասէ զո(ղորմի)ս շուռ տո/ւր տ – – – նիս 
ասեմ ա/րի կաց այ իմ սիրելի, քանի / կենաս ցայ – – – ընդ 
վայել է / ի լոյսն արեւի: արւուք այլ է աւ/ տա – – – – – ամաս 
ինձ պատասխանի/ սարսափն էր – սիրտս առ եոթէ/ եւ ինձ 
/ աղեղ եւ մեզ եղբարցս որ ե – – – տարա – – – – – – – կանգ 
տարեկուսեալ – – – տենթ ի / մեղաց գիրքս մերջ – – – – – յա/նեմք 
յարութե(ան) աւուրն, որ / (հն)չէ փողըն հրաշալի: Զկազմող 
ս[ուր]բ խաչիս զմեղ/ապարտ Իգնատիոսն յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: За ка рия епис коп, при шел (я) на мо ги лу Гри го ри са ка-
то ли ко са, ска зал – по ми луй, по вер ни…., ска зал – по дож ди о мой воз-
люб лен ный (брат), пос коль ку жи вешь … как по до ба ет све ту солн ца. 
Солн це есть иное, да ешь (?) ты (?) мне от вет. Страх …. мое серд це 
… и мне стре лу и (тем, кто) братья нам, что … сто им в не до у ме-
нии … в кни ге гре хов …. в день воск ре ше ния, ког да зат ру бят тру бы-
чу дес ные. Ма сте ра по кам ню мо е го свя то го кре ста, мно гог реш не го 
Иг на ти о са по мя ни те пред Хри стом.

Ком мен та рии: ве ро ят но, в над пи си упо мя нут ка то ли кос Гри-
го рис III Млад ший.

На зад ней сто ро не кам ня да та:

ԹՎ. ՌԿԺ. (1651): 

Թվ[ին] ՌԿԺ. (1651):

Пе ре вод: В год 1651.
На пе ред ней сто ро не на ниж ней [строке] по верх вы сту па ю ще го 

кар ни за мел ко изящ но ини ци аль но в од ну стро ку:
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ԶՄԵՂԱՊԱՐՏ – – – – – ՈՍ ԿԱԶՄ – Ղ ՍԲ ԽԱՉԻՍ ՅՇՑԷ Ի ՔՍ: 

Զմեղապարտ (Իգնատի)ոս կազմ(ո)ղ ս[ուր]բ Խաչիս յ(ի)շ(ե)ց(է)
ք ի Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: Мно гог реш но го Иг на ти о са стро и те ля свя то го Кре-
ста по мя ни те пред Хри стом.

Да лее (пра вее) ини ци аль но:

ԶՏՐ ՆԵՐՍԷՍ – – – – / ՒՈՐՆ ԵՒ ԶՅՈՎԱՆԷՍ /ԱՇԱԿԵՐՏ 
ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ:

ԶՏ[է]ր Ներսէս (կրոնա)/ւորն եւ զՅովանէս /աշակերտ յիշեցէք ի 
Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: Тер Нер се са на сель ни ка и Ова не са уче ни ка по мя ни-
те пред Хри стом.

<Л. 50>
На боль шом крест ном кам не, од ном из двух сто я щих под де ре-

вом про тив во сточ ной сте ны се вер ной цер ко вки, вни зу ини ци аль но:

ԹՎ: ՊՂԳ. (1444): ԵՍ՝ ՏՐ ԶԱՔԱՐԻԱՅ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ԿԱՆԳ/
ՆԵՑԻ ԶԽԱՉՍ ԲԱՐԵԽԱՒՍ ԱՌ ԱԾ ՕՆԱ – Ձ—ՈՅ/Ս ՍԻՐՍ 
ՍՏԵՓԱՆՈՍԻ ԵՒ ԽԱԹՈՒՆ ՄԷԼԷՔԻ ԵՒ ԵՂԲԱ/ՐՑՆ Ի ՍՈՑ 
ՏԱՒՂԼԱՆԲԷԿԻ, ԴՈՎԼԱԹՇԱՅԻ ԵՒ ԱՍԼԱՆԲԷԿԻ / – ԵՐԿԻՐ 
ՊԱԳԱՆԷՔ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ:

Թվ[ին] ՊՂԳ. (1444): Ես՝ Տ[է]ր Զաքարիայ կաթողիկոս 
կանգ/նեցի զխաչս բարեխաւս առ Ա[ստուա]ծ օնա – ձ—ոյ/ս 
սիրս Ստեփանոսի եւ Խաթուն Մէլէքի եւ եղբա/րցն ի սոց 
Տաւղլանբէկի, Դովլաթշայի եւ Ասլանբէկի / – երկիր պագանէք 
յիշեցէք ի Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: В год 1444. Я, тер За ка рия ка то ли кос, возд виг сей 
крест в за сту ни чест во пред Бо гом ////сирс Сте па но са и Ха тун Ме-
лек и брать ев их Тог лан бе ка, Дов лат шая и Ас лан бе ка. (Кто) прек ло-
нит ся, по мя ни те пред Хри стом.

Ком мен та рии: дан ная над пись – важ ный источ ник по вы яв ле-
нию ро дос лов ной ка то ли ко са За ка рия III Ах та ма ре ци.

<Л. 51>
На пра вом крест ном кам не из двух сто я щих под де ре вом во с-

точ ной сте ны се вер ной цер ков ки вни зу ини ци аль но:

Ի ԹՎ: ՊԽԳ. (1394): ԵՍ՝ – – – – – – – ԳԻՆՍ, ԿԱ/ՆԳՆԵՑԻ 
Զ – – – – – – – – – – – ԽԱՒՍ ԱՌ/ ԱԾ – – – – ԻՑԷՔ Ի 
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Ի թվ[ին] ՊԽԳ. (1394): ես՝ – – – – – – – գինս, կա/նգնեցի զ(խաչս 
բարե)խաւս առ/ Ա[աստուա]ծ (յիշ)իցէք ի

На бо ко вой сто ро не:

ՔՍ ԱՄԷՆ:

Ք[րիստո]ս ամէն:

Пе ре вод: В год 1394, я, ///гин, возд виг сей крест в за ступ ни-
чест во пред Бо гом … по мя ни те пред Хри стом. Аминь.

<Л. 52>
На кра си вом ди ком крест ном кам не
На вер ху ини ци аль но:

ԶԹՈՒՄԱ/Յ ՔԱՀԱՆՅ ԵՒ ԶԿԵՆԱ/ԿԻՑ ԻՒՐ ՅԻՇԵՑՔ Ի ՔՍ:

ԶԹումա/յ քահան(ա)յ եւ զկենա/կից իւր յիշեց(է)ք ի Ք[րիստո]ս:

Сбоку инициально:

ԹՎ. / ՋԻ/Դ. (1475):

Թվ[ին] / ՋԻ/Դ. (1475):

Пе ре вод: Свя щен ни ка Ту му и его же ну по мя ни те пред Хрис-
том. В год 1475.

<Л. 53>
На ди ком крест ном кам не, сто я щем ря дом с кра си вым, на вер ху 

ини ци аль но:

ԹՎ. ՋԽԵ. (1496) ԸԶԱՂԱ/ՋԷՆՆ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի ՔՍ: 

Թվ[ին] ՋԽԵ. (1496) ԸԶԱՂԱ/ՋԷՆՆ ՅԻՇԵՑԷՔ Ի Ք[րիստո]ս:

По сто ро нам крыль ев:

ՏՐ   ԱԾ
ՅՍ  ՔՍ:

Տ[է]ր   Ա[ստուա]ծ
Յ[իսուս]  Ք[րիստո]ս:

Пе ре вод: В год 1496. Агад же на по мя ни те пред Хри стом. Гос-
подь Бог Ии сус Хри стос.

<Л. 54>
На крест ном кам не, сто я щем ря дом с ди ким крест ным кам нем 

ини ци аль но:
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:ԹՈՒԱԿԱՆ: ՉՂ. (1341): / ԵՍ ՏԵՓԱՆՈՍ: ԵՍ ԲԱՐՍԵՂՍ: 
ԿԱ/ՆԳՆԵՑԻՆՔ ԶԽԱ – ԵՐՍ: ԲԱՐԷԽԱ/ՒՍ ԱՌ ԱԾ 
ՅՈՎԱ – – – – – ԱՍՈՅ:
:Թուական: ՉՂ. (1341): / Ես (Ս)տեփանոս: Ես Բարսեղս:  
կա/նգնե ցինք զխա(չ)երս: բարէխա/ւս առ Ա[ստուա]ծ  
Յովա(ն)ասոյ: 
В дате первая цифра  может быть и Ո и Ղ,
Но ве ро ят но по фор ме – вто рое, т. е. 700.
Пе ре вод: В год 1341. Я, Сте па нос, я, Бар сег, возд виг ли сии кре-

сты в за ступ ни чест во пред Бо гом Ова на су.

<Л. 55>
Над дверью цер ков ки св. Сар ги са боль шой ка мень с остат ка ми 

над пи си в 8 стро чек ини ци аль ны ми хо ро ши ми бук ва ми. Пос лед ние 
стро ки не чи та ют ся вов се, в пер вых пя ти строч ках ле вая по ло ви на 
стер та вов се, из осталь но го чи та ют ся от дель ны не бук вы.

1. Место для 8 – 9б  Բ: Ի ԹԱԳԱՒՈՐՈՒԹԵԱՆՆ ՂԱԶԱՆ 
ԲԵ – ԻՆ – 
2. 
3. …. ԵԿԵՂԵՑԻՍ ՁԵՌԱՄԲ – – – 

1. Место для 8 – 9б  Բ: ի թագաւորութեանն Ղազան բե(կ)ին – 
2.
2. …. Եկեղեցիս ձեռամբ – – – 

Пе ре вод:
2 в прав ле ние Га зан бе ка … цер ковь ру ка ми ///.
Ком мен та рии: в над пи си ве ро ят но упо мя нут один из пра ви те лей 

Ху ла гу и дов – сул тан Мах муд Га зан-хан (1271 – 1304 гг.). По име ни пра ви-
те ля эту над пись мож но да ти ро вать кон цом XIII – на ча лом XIV в.

<Л. 56>
На ска ле мы са, где сто ит цер ков ка св. Сар ги са, око ло са мо го 

мо ря, вы се че ны по ми наль ные над пи си, нег лу бо ко, сме шан ным пись-
мом; из них од на с да той, не мо жет быть удов лет во ри тель но про чи та-
на. Тут же чи та ет ся:

ԶՈՎՆՍ ԵՊԿՍ ԳԸՐՈՅՍ ԵՂ / ՄԵՂԱՑ ԳԵՐԻՆ ՅՇՑՔ / Ի ԲԱՐԻՆ 
ՔՍ ԹՎ. ՌԿԳ. (1614):
զՈվ(ա)ն(է)ս եպ(իս)կ(ո)պ(ո)ս գըրոյս եղ(աւ) / մեղաց գերին յ(ի)
շ(ե)ց(է)ք / ի բարին Ք[րիստո]ս թվ[ին] ՌԿԳ. (1614):
Пе ре вод: Ова не са епис ко па, (сде лав ше го) сию над пи си, (ко то рый) 

был пле мен ни ком гре хов, по мя ни те доб ром пред Хри стом. В год 1614.
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ЗАК ЛЮ ЧЕ НИЕ

Зна че ние экс пе ди ци он ной де я тель но сти кав ка зо ве дов и ори ен та-
ли стов на ча ла XX в. та ких как Н. Я. Марр, И. А. Ор бе ли, С. В. Тер-Ав не-
ти сян, А. А. Ло рис-Ка лан тар, А. А. Мил лер труд но пе ре о це нить. Важ ной 
со став ля ю щей их на уч ной и со би ра тельс кой де я тель но сти бы ло то, что 
она про хо ди ла в пе ри од, ког да ар мянс кое на се ле ние ре ги о на на хо ди-
лось в собст вен ном исто ри чес ком ланд шаф те, а па мят ни ки ма те ри аль-
ной куль ту ры бы то ва ли в сво ей сре де.

Ха рак те ри зуя в це лом пред став лен ный вы ше ма те ри ал, сле ду-
ет от ме тить, что он поз во ля ет вы я вить ряд на уч ных ар ме но вед чес ких 
нап рав ле ний ука зан но го пе ри о да. В по дав ля ю щем боль шинст ве сов ре-
мен ных исто ри чес ких ра бот (Bobokhyan 2016: 42 – 47; Bobokhyan 2017: 
152 – 167; Bayramyan 2019: 482 – 495; Bayramyan 2020: 398 – 413; Гу щян 
2015; Гу щян 2017) об ра ще ние к ука зан ным со би ра те лям и экс пе ди ци-
о не рам свя зан но с ана ли зом ре зуль та тов их де я тель но сти, будь то соб-
ран ные му зей ные фон ды или из дан ные тру ды ав то ров, став ших клас-
си ка ми в ря де гу ма ни тар ных дис цип лин. Кор пус пред став лен ных в 
на сто я щем из да нии ар хив ных ма те ри а лов да ет воз мож ность уви деть те 
ис сле до ва тельс кие пу ти, ко то ры ми про хо ди ли во сто ко ве ды-ар ме ни сты 
в кон це XIX – на ча ле XX в. для то го, что бы по лу чить не об хо ди мые на уч-
ные ре зуль та ты. Тек сты до ку мен тов де монст ри ру ют, кро ме то го, лич-
ност ные чер ты, ко то рые раск ры ва ют об ра зы са мих ис сле до ва те лей.

Не ма ло важ но так же и то, что в ста тус ных им перс ких ин сти ту ци-
ях, та ких как им пе ра торс кие му зеи и ака де мия на ук, бы ли пред став ле ны 
вы ход цы из ар мянс кой сре ды, вост ре бо ван ность ко то рых дик то ва лась 
их вы со кой ква ли фи ка ци ей ши ро ко го масш та ба – линг ви сти чес ки ми, 
эт ног ра фи чес ки ми, исто ри чес ки ми ком пе тен ци я ми.

Та ким об ра зом, к пер во му де ся ти ле тию XX в. в пе тер бургс кой 
ар мянс кой на уч ной сре де сло жи лось со об щест во, за ин те ре со ван ное в 
ши ро ком изу че нии ре ги о на Кав ка за. Это со об щест во под дер жи ва лось 
им перс ки ми ин сти ту ци я ми и офи ци аль ны ми ли ца ми, ко то рые не бы ли 
без раз лич ны к на уч ным ком пе тен ци ям и к вла де нию исто ри чес ки ми 
зна ни я ми как зна чи мы ми го су дарст вен ны ми ре сур са ми.

Меж ду тем, каж дый из ука зан ных ис сле до ва те лей имел до ми ни-
ру ю щие свя зи не толь ко с ар мянс кой исто ри ей и куль ту рой, но и сыг рал 
клю че вую роль в ста нов ле нии ар мянс ких на уч ных и об ра зо ва тель ных 
уч реж де ний. Так, И. Ор бе ли стал од ним из ро до на чаль ни ков Ака де мии 
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на ук Ар ме нии, А. Лорис-Ка лан тар во шел в чис ло ос но ва те лей Ере ван-
ско го уни вер си те та, а С. Тер-Аве ти сян – му зей ных кол лек ций стра ны.

В на сто я щее вре мя не об хо ди мость об ра ще ния к ис сле до ва нию 
де я тель но сти ос но во по лож ни ков но вей шей ар мянс кой ин тел лек ту аль-
ной мыс ли про дик то ва на неп ре хо дя щей ак ту аль ностью соб ран ных ими 
ма те ри а лов и сфор ми ро ван ных ими на уч ных тем, ко то рые тре бу ют раз-
ноп ла но во го изу че ния и от ра же ния в сов ре мен ной гу ма ни тар ной на у-
ке.
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1. Раз ва ли ны древ ней ба зи ли ки в се ле нии Зо ри, Сур ма линс ко го уез да, 
Эри ванс кой гу бер нии, вид с Се ве ра. 1912 г. РЭМ 2678-3.

ФОТОГРАФИИ

Подписи к фотографиям сделаны в соответствии с музей-
ной до ку ментацией – регистрационной описи колл. № 2678 
РЭМ: «Фото гра фические снимки, исполненные А-бек Ло-
рис Калантаром во время его командировки от Этногра фи-
ческого Отдела Русского музея Им пе ратора Александра III 
в Эриванскую губернию и Карскую область на Кавказе в 
1912 г. Кавказ. Закавказье. Эриванская губерния. Сур ма-
лин ский (пограничный с Турцией) и Нахичеваснкий уезды 
(по гра ничный с Персией) и Карская область».
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2. Раз ва ли ны древ ней ба зи ли ки в сел. Зо ри, Сур ма линс ко го уез да, Эри-
ванс кой гу бер нии. За пад ная часть хра ма. 1912 г.РЭМ 2678-5.

3. Раз ва ли ны древ не го Ка ра ван-са рая. Об щий вид. 1912 г. РЭМ 2678-9.
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4. Раз ва ли ны древ не го Ка ра ван-са рая. Пор тал. 1912 г. РЭМ 2678-10.
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5. Раз ва ли ны кре по сти на го ре близ се ле ния «Тюн-чер мас».  
Вид с Во сто ка. 1912 г. РЭМ 2678-13.

6. Раз ва ли ны кре по сти «Ка ра-ка ла» на бе ре гу Арак са  
(исто рич. Дзор керт или Ер ван да керт).  
Вид с Юга из да ли 1912 г. РЭМ 2678-16.
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7. Раз ва ли ны го ро да Джуль фы на бе ре гу ре ки Арак са  
(Пер сидс кая гра ни ца). До ли на Арак са и ча сти об шир но го клад би ща. 

(Древ няя Ар ме ния).1912 г. РЭМ 2678-18.

8. Раз ва ли ны гор. Джуль фы на бе ре гу ре ки Арак са  
(Пер сидс кая гра ни ца). До ли на ре ки Арак са и ча сти об шир но го клад би ща. 

(Древ няя Ар ме ния).1912 г. РЭМ 2678-19.
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ФО ТОГ РА ФИИ

Под пи си к фо тог ра фи ям сде ла ны в со от ветст вии с му зей ной до-
ку мен та ци ей – ре гист ра ци он ной опи си колл. № 2678 РЭМ: «Фо-
тог ра фи чес кие сним ки, ис пол нен ные А-бек Ло рис Ка лан та ром во 
вре мя его ко ман ди ров ки от Эт ног ра фи чес ко го От де ла Рус ско го 
му зея Им пе ра то ра Алек санд ра III в Эри ванс кую гу бер нию и Карс-
кую об ласть на Кав ка зе в 1912 г. Кав каз. За кав казье. Эри ванс кая 
гу бер ния. Сур ма линс кий (пог ра нич ный с Тур ци ей) и На хи че васн-
кий уез ды (пог ра нич ный с Пер си ей) и Карс кая об ласть».
 

9. Хач ка ры (надг роб ные «кре сто вые» кам ни). 1912 г. РЭМ 2678-21.

10.  Ба ран, оп ро ки ну тый (надг роб ный) и Хач ка ры (В документе  
опечатка – «хаччкарач»). Эри ванс кая гу бер ния, На хи че ванс кий уезд. 

 (Древ няя Ар ме ния)1912 г. РЭМ 2678-22.
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11. Карта, выполненная рукой П. Макинцяна в ходе Ванской 
экспедиции 1916 г. из документа «Отчет об экспедиции сотрудников 

музея, возглавляемой А. А. Миллером в Ванскую обл. Малой Азии, 
антропологические карточки и географические карты обследуемой 

местности 1916–1917». АРЭМ. Ф.  1. Оп. 2. Д. 411. Л. 12.
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Карапетиан Похин – 38
Казнаков А. Н. – 20–22
Казначей – 55, 56
Киракос, священник, сын тер Тумы, 

отец Тумы – 84
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Клеменц Д. А. – 10
Кологривов – 19, 21  
Курчибек – 79
Кямальан Арутин – 36
Лал / Лал Мираншах, князь – 80  
Лусер – 82
Лусербгал, жена Армана и мать Мов-

сиса и Мирзахатуничина – 91
Лорис Калантар Ашхар-бек / Ло-

рис-Калантар Ашхарбек Агало-
евич (Андреевич) / Калантар А. 
/ Лорис-Калантар (Калантаров) 
А. А. / Лорис-Калантаров А. А., / 
Лорис-Мелик-Калантар Ашхар-бек 
Андреевич / Лорис-Мелик-Ка-
лантаров А. А. – 10, 12, 41–57, 
106–108 

Лорис-Мелик-Калантар И. А. / Ло-
рис-Мелик-Калантаров Иван 
Андреевич, брат Ашхарбека Ло-
рис-Мелик-Калантара – 42, 48, 49

Лорис-Мелик-Калантаровы, дворяне 
– 53

Мадоян Саркис – 40
Макинцян Павел (Погос) Никитич / 

Макинциан П. Н. – 10, 16, 18, 20, 
24, 34

Мамкан, жена Гасан-Джалала – 59 
Манукиан Бархо – 36
Манукиан Гехам – 37
Манукян Грикор – 37
Манукян Петрос – 38
Манукян Гулак – 40
Марахарч, родитель Аида – 81 
Маркариан Гмаяк – 36
Маркос католикос / Маркос Шатахе-

ци – 84
Марр Николай Яковлевич, академик 

– 8, 9, 12, 16, 18, 20, 23, 42, 48, 50, 
58, 59, 74, 106

Марта, жена тер Саргиса – 90
Мартиросiан Маркар – 38
Мартиросiан Мнджо – 38
Мартиросиан Мкртич – 37
Мартиросян Григор – 38 
Мартиросян Мурад – 40

Мартиросян Осип – 40 
Матевосян К. – 75
Машади – 73
Мегерян Азо – 39
Мелкониан Багдасар – 37
Микаэл, брат Хачатура, сын тер Пи-

липоса и Гинеи – 99
Микиртичiан Тигран – 39
Миллер А. А. – 9, 10, 14–16, 18–22, 

24, 42, 74, 106
Мильямин Шайн – 37
Миносиан Сирун – 35
Мирзахатунич, сын Лусербгала и 

Армана – 91
Мисак-бек – 71 
Мкратчян Месроп – 39
Мкртичя(?)н Мурад – 35
Мкртич – 90
Мкртич – 101
Мкртич, брат Степаноса и Ованеса 

– 91
Мкртич, ходжа – 85
Млганиан Шагин – 35
Мовсес – 85
Мовсис, сын Лусербгала и Армана – 

91
Мурадиан Аветис – 37
Мурадиан Бархо – 35 
Мурадиан Мосес – 35
Мурадян Таро – 39
Мурадиан Никогос – 36 
Мурадиан Саркис – 35 
Мурадиан Симон – 36
Мхитар – 98
Назхатун – 87
Нахапет, мастер – 89
Нерсес – 72
Нерсес-бек – 71
Нерсоян Хачо – 40
Николай бей – 72
Никитин П. – 50
Николай II / Николай Александро-

вич, император – 16, 17, 50, 51
Николай Николаевич Романов, князь 

– 19, 20
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Никольский М. В. – 8
Нур – 90
Нурихатун, сестра Степанос католи-

коса, дочь Тагухи – 79
Нуроян Каспар – 36
Оаниан Пэтрос – 37
Оантiан Каро – 39 
Ованас – 105 
Ованес, насельник – 82
Ованис, брат Степаноса и Мкртича 

– 91
Ованес – 87
Ованес, епископ – 105
Ованес, ученик тер Нерсеса насель-

ника – 103
Ованес / Ованнес Шатахеци, католи-

кос – 96
Ованиан Абраам – 36
Ованян Очан – 40 
Ованэсиан Тумас – 35 
Орбели Иосиф / Орбели И. А. – 9, 12, 

16, 58–60, 73–76, 78, 83–86, 89, 96, 
97, 106

Орлов Владимир Николаевич, гене-
рал-майор – 19 

Осепиан Рашу – 36 
Осепян Аветис – 38
Осепян Манук – 39
Осепян Саркисн – 39
Осэпiан Саак – 40
Парсегян Осеп – 39
Перлуетский П. – 44, 54, 55
Петрос / Петрос Бюльбюль, ахтамар-

ский католикос – 95
Петрос бек / бей – 72, 73
Петросян Акоп – 37
Петрушевский – 58
Пилопос, муж Гинеи, отец Хачатура 

и Микаэла – 99
Пиотровский – 9 
Погос – 70–72
Погосиан Симон – 36
Погосян Мурад – 40
Порэян Саркис – 38
Похонiан Манук – 40

Пэтросiан Мусэс – 38
Пэтросiан Симон – 39
Пэтросiан Тумас – 38 
Пэтросиан Ово – 38
Радлов В. В., академик – 10
Розенберг Феодор Александрович, 

востоковед-иранист – 45, 46
Романов Георгий Михайлович, князь 

– 16–17, 19 
Ростовцев М. И., профессор-антико-

вед – 9
Рыжков В. А. – 56
Саак, ага, муж Сандухта и отец Саа-

ка – 88
Саак, сын Саак аги и Сандухта – 88
Саакян Арутюн – 40
Савельев Н. П., подполковник – 19, 

21
Сандухт, жена Саак аги и мать Саака 

– 88
Саргис, муж Марты, сын Воски – 90 
Саргис, насельник – 82
Саргис, насельник, сын Хоромшаха и 

брат Степаноса – 87
Саргисиан Артэн – 35
Саргсiан Мкртич – 38
Саргсиан Симон – 36
Саргсиан Хачи – 36
Саргсян Симон – 36
Сардар – 23
Саркисян Рашид – 40
Сарксян Осеп – 38
Сароян Бало – 39
Саруханов С. М. – 61
Сарьян Мартирос Мергеевич, худож-

ник – 20 
Сафариан Саак – 38
Сафарьян Минас – 37
Св. Геор[гий] – 32
Св. Григорий Просветитель – 83
Св. Степанос – 87
Сенекерим, царь армянский – 59
Симониан Артэм – 35
Слвоян Азиз – 35
Смбат / Смбат Сефединян, племян-
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ник католикоса Степаноса IV – 80, 
81

Сркоян Саркис – 36
Степан – 68, 69
Степанос – 85
Степанос – 103
Степанос – 105
Степанос, брат Мкртича и Иоанна – 

91
Степанос, насельник, сын Хоромша-

ха и брат Саргиса – 87
Степанос III / Степанос III Тга / Сте-

панос, ахтамарский / армянский 
католикос – 76–79, 87

Степанос IV/ Степанос IV Тга / Степа-
нос / Стефан, католикос – 80, 81

Степанос VI / Степанос, католикос – 
78

Стефан, насельник – 83
Тамарыстин – 85
Тамта – 90
Татевос бей – 73
Тер-Аветисян Смбат Вартанович / 

Тер-Аветисов, архимандрит, восто-
ковед, археолог, этнограф – 9, 12, 
13, 22, 106, 107

Тер-Григорианц Григорий, протоие-
рей – 42, 52

Тер-Есаян – 61
Т.[ер]-Есаян Петрос бек – 72
Тер-Меликсетбеков Нерсес, священ-

ник – 66 
Тер Тума, мастер – 96 
Теяоян Тигран – 40
Толстой Д. И. – 17
Тохикiан Мурад – 40
Тохикиан Саак – 37
Тревер К. В. – 75
Трту, река – 58
Тулинов Г. – 49
Туманбек – 90
Товма I / Тума, католикос – 89, 99
Товма II Ахтаматеци / Ахтамареци / 

Тума / Фома, католикос – 89, 92
Тогланбек, брат Довлатшая и Аслан-

бека – 103

Тома, католикос – 98
Тума, священник – 104
Тума / Товма – 84, 89
Тума, отец тер Киракоса – 83
Тума, сын тер Киракоса – 84
Туманов – 52
Туманян Лусине, к. и. н. – 83
Тумасиан Мхитар – 37
Усеп – 90
Усепян Ег/ч(?)о – 37
Услун / hуслун / Йуслун – 83
Фахард – 85
Фома, инок – 83
Фома, католикос – 89
Фома, мастер – 89
Хазариан Мелькон – 36
Халап – 84
Ханум – 85 
Хатун Мелек – 103
Хачатур, сын тер Пилипоса и Гинеи, 

брат Микаэла – 99
Хачатур / Хачатур I Мокаци, католи-

кос армянский – 97, 101
Хачатур / Хачатур II Широян, католи-

кос Ахтамара / патриарх Рштуну 
– 77, 93–95

Хачатурян – 69
Хачатурян Нерсес – 39
Хачикiан Осэп – 40
Хачикиан Вартан – 36
Хачоян Мкртич – 40
Хачоян Похан – 38
Хачоян Хило – 36
Хеденик – 82
Хоришах, мать Гасан-Джалала, се-

стра Закаре и Иване Закарянов 
– 59

Хоромшах, мать Саргиса и Степано-
са – 87

Хостэхиан Григор – 35
Хуандз, племянница Степаноса III 

католикоса – 79
Хулангуиды – 105
Хумар, дочь Хачапа – 84
Хурдж, родитель Аида – 81
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Цахоян Хачо – 36
Цер – 85
Шаамириан Аведис – 36
Шагенян Азиз – 38
Шаин Меликхатун – 79
Шамирамян Вагаршан – 38
Шахбазян Кемал – 39
Шашиян Ованес – 38
Шериян Азю – 39
Штакельберг Александр Павлович, 

юрист – 43, 46, 54–56
Чернозубов Федор Григорьевич, ге-

нерал-лейтенант – 21
Якибский Э. – 44
Якобсон – 58
Якуб бек – 80
Akinean – 77
Bayramyan – 41, 106
Bobokhyan – 106
Dilanyan – 86
Haco’wni – 83
Hakobyan – 77, 86
Hewsen – 58
K’alant’ar – 7
Khach’ickyan – 80
Khudinyan – 62
Mat’evosyan – 75, 78 
Minorsky – 58
Oskean – 75, 87, 89
Thomson – 58
T’umanyan – 77
Vardanyan – 77, 78, 80, 81, 84, 89, 95, 

96, 100

(Աբաղա ղ)/ան – 76 
Աղուպշէն – 85
Ախիջան, աղա, իշխան – 87  
Աղաջէն – 104
Աղմամուն, ամուսին Գէորգ աղայի – 

88
Ամիրայ – 79
Աշոտ, պարոն, եղբայր Թումայ 

կաթողիկոսի – 99
Առիմա – 91, 92

Ասլանբէկ, եղբայր Տաւղլանբէկի և 
Դովլաթշայի – 103

Ասլանմելիք – 79
Ատոմ – 85
Արծրունեան – 93, 94
Արծրունի – 78, 79
Արղունմէլիք, որդի Թումայի և 

Յուղիտայի, եղբայր Մկրտչի – 86
Արման, կենակից Լուսերբղալի – 91
ԱրուսԽաթուն – 85
Բարսեղ – 105
Գագիկ, հայոց թագավոր – 76
Գէորգ, աղա – 87, 88
Գինէ, կենակից տէր Փիլիպոսի և մայր 

Խաչատրուն և Միքայէլի – 98
Գրգան / Գ[ու]րգան – 77, 78 
Գրիգոր, եղբայր Ըռե///իաթի – 101
Գրիգոր, կազմող – 100
Գրիգոր, կրաւնաւոր – 86
Գր(իգո)ր(ի)ս, կաթողիկոս – 102 
Դավիթ, եղբորորդի Մարթայի – 90
Դովլաթշայ, եղբայր Տաւղլանբէկի և 

Ասլանբէկի – 103
Եղիսաբե/թ – 85
Եփրեմ – 84
Զաքարիայ, եպ(ի)սկ(ոպո)ս – 102
Զաքարիայ, կաթողիկոս – 99, 100, 

103
Թագուհի, մայր Ստեփանոս 

կաթողիկոսի – 79
Թամարըսթին – 85
Թամթես – 90
Թոմա, կաթողիկոս – 98
Թումա, կաթողիկոս (Թովմա II 

Աղթամարեցի) – 89, 91, 92
Թումա, կենակից Յուղիտայի, հայր 

Մկրտչի և Արղունմէլիքի – 86
Թումա, կրաւնա/ւոր – 83
Թում[ա], քահանա – 95
Թումա, ուսթա – 89
Թո(ւ)մայ / Թոմայ, որդի տեր 

Կիրակոսի – 83
Թումայ, կաթողիկոս (Թովմա I) – 99 
Թում(այ), հայր տեր Կիրակոսի – 83
Թումա/յ, քահան(ա)յ – 104



138

Թումանբէկ – 90
Լալ, միաբան – 79, 80
Լալ, պարոն – 80
Լուսեր – 82
Լուսերբղալ, կենակից 

Արմանոյ և մայր Մովսիսի և 
Միրզախաթունիչի – 91

Խաթուն Մէլէք – 103
Խալապ – 84
Խ/անում – 85
Խաչատուր, կաթողիկոս (Խաչատուր 

II) / Ռշտունի – 92–94, 97
Խ(ա)չատուր / Խչատու/ր / 

Խաչադուր, կաթողիկոս 
(Խաչատուր I) – 100 

Խաչատուր, որդի տէր Փիլիպոսի և 
Գինէի, եղբայր Միքայէլի – 98, 99

Խաչիկ, հայր Թումայի – 86
Խուանդզ, զարմուհի Ստեփանոս III 

կաթողիկոսի – 79
Խումար – 84
Ծեր – 85
Կարապ – 81
Կիրակոս, քահանա, որդի տեր 

Թումայի և հայր՝ Թումայի – 83
Կուռճբէկ – 79
Հադես, որդի Մարահարաճի և 

Հուրջի – 81
Համիտ Բ, սուլթան – 93, 94
Հ/էդէնիկ – 82
Հուրջ – 81
Հոռոմշահ, մայր Սարգիս կրոնավորի 

և Ստեփանոսի – 87
Ղազան բեկ, սուլթան – 105
Մարահարաճ – 81
Մարթա, կենակից Սարգսի – 90 
Մարկոս, կաթողիկոս – 84
Միրզախաթունիչ, որդի Լուսերբղալի 

և Արմանոյ – 91
Միքայէլ, որդի տեր Փիլիպոսի և 

Գինէի, եղբայր Խաչատրուն – 98, 
99

Մխիթար – 98
Մկըր(տ)իչ / Մկըրիչ, խուջա – 85
Մկրտիչ, եղբայր Ստեփանոսի և 

Յովանիսի – 91

Մկրտիչ, որդի Թումայի և Յուղիտայի 
– 86

Մկրտիչ – 90
Մկրտ/իչ – 101
Մովսէս – 85
Մովսէս, որդի Լուսերբղալի և 

Արմանոյ – 91
Յիսուս / Քրիստոս / Յիսուս Քրիստոս 

/ Յս / Քս / Յս Քս – 79, 81–87, 
89–95, 98–105

Յովա(ն)աս – 105
Յովանէս / ՅՎՆ – 87
Յովանէս / ՅՎՆՍ – 77, 78
Յովանէս, աշակերտ տեր Ներսիսի – 

103
Յովանէս, եղբայր Ստեփանոսի և 

Մկրտչի – 91
Յովանէս, կ(րոնաւոր) – 82
Յովսէփ – 82
Յուղիտա, կենակից Թումայի, մայր 

Մկրտչի և Արղունմէլիքի – 86
Յուսլուն – 83
Յօհանէս, կաթողիկոս – 95
Նազխաթուն – 87
Նախապետ, ուսթա – 89
Ներսէս, (կրոնա)/ւոր – 103
Նուր – 90
Նուրիխաթուն, քույր Ստեփանոս 

կաթողիկոսի – 79
Շային Մէլիքխաթուն – 79
Ոսկի – 90
Ովանէս, եպիսկոպոս – 105
Պետրոս, կաթողիկոս – 95
Սահ(ա)կ, աղայ, կենակից 

Սանդուխտին և հայր՝ Սահակի – 
88

Սահակ, որդի Սահակ աղայի և 
Սանդուխտի – 88

Սանդուխտ, կին Սահակ աղայի և 
մայր՝ Սահակի – 88 

Սարգիս, քահանա, կենակից 
Մարթայի – 90

Սարգիս, կ(րոնաւոր) – 82
Սարգիս, կրաւնաւոր, եղբայր 

Ստեփանոսի, որդի Հոռոմշահի – 
86, 87
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Սարիբեկ – 62
Սմբատ, պարոն – 79, 80
Ստեփանոս – 85
Ստեփանոս – 103
Ստեփանոս – 105
Ստեփանոս, եղբայր Մկրտչի և 

Յովանիսի – 91
Ստեփանոս, կաթողիկոս (Ստեփանոս 

III) – 76, 78, 79, 86, 87
Ստեփանոս, կաթողիկոս (Ստեփանոս 

IV Տղա) – 79, 80 
Ստեփանոս, կաթողիկոս (Ստեփանոս 

VI) – 77, 78

Ստեփանոս, կրաւնաւոր, եղբայր 
Սարգսի և որդի Հոռոմշահի – 
86–87

Վարդ/ան – 85
Վարդան, կազմող – 99
Տաւղլանբէկ, եղբայր Դովլաթշայի և 

Ասլանբէկի – 103
Ուսեփ – 90
Փիլիպոս, կենակից Գինէի և հայր 

Խաչատրուն և Միքայէլին – 98
Քաւչխաթ/ուն, մայր Թումայի և 

կենակից Խաչկան – 86 
Ֆախրադ – 84

ГЕ ОГ РА ФИ ЧЕС КИЙ УКА ЗА ТЕЛЬ

Абхаз – 58
Абраманц, Мокс – 37 
Аваптук, монастырь – 71
Авзни, деревня в Шатахе – 29
Агарат, деревня в Назаре, Хизан – 27
Агдабане… сар – 73
Агдам – 60
Агур, деревня в Хорорсе, Хизан – 25
Аз, деревня в Назаре, Хизан – 26
Азгор, деревня в Хорорсе, Хизан – 25
Азербайджанская республика – 22
Айгестан – 64
Акопаван – 68
Акунс, деревня в Назаре, Хизан – 27
Алав Хизан, Битлис – 36
Албания-Агванк – 58
Альс, деревня в Каркаре, Хизан – 27
Амечанц, Мокс – 35 
Амишад Ешад, Шатах – 39
Амишад Саркет, Шатах – 39
Амишад Сарханц, Шатах – 40
Амишад Чешад, Шатах – 40
Амналунико костер – 73
Амуканц, деревня в Шницоре, Хизан 

– 26
Амшарци Саркет, Шатах – 38, 39

Анапат – 66–68
Анапат, деревня в Шницоре, Хизан 

– 26
Андиенц, деревня в Каваре, Хизан – 

25
Ани – 8, 23, 58, 59, 74 
Анталан, деревня в Каваре, Хизан – 

25
Анушад Ешад, Шатах – 40
Анушат Саркет, Шатах – 38
Апаранц, деревня в Мамертане – 27
Араджазор – 69
Аракс, река – 111, 112
Аргу, деревня в Каркаре, Хизан – 27
Ардас, деревня в Хорорсе, Хизан – 25 
Ардви – 41, 49, 53
Ардок, деревня в Каваре, Хизан – 25
Ариком, деревня в Шатахе – 30
Аримшат / Армешат/ Аримшад, 

Саркет, Шатах – 30, 38, 40 
Ариндж, Мокс – 36, 37
Арканис, деревня в Шатахе – 30
Аркё, Шатах – 38 
Аркём, Шатах – 38
Армения – 8, 16, 18, 58, 59, 62, 77, 

107
 Армянский ССР – 8 
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Древняя Армения – 112 
Республика Армения – 22, 41
Армишад, Вархинц, Шатах – 40
Армишад, Ешад, Шатах – 39, 40
Армишад, Магатонц, Шатах – 40
Армшад, Урис, Шатах – 39
Арорс, деревня в Спаркерте – 33
Арпенс, деревня в Каркаре, Хизан – 

27 
Арран – 58
Артиш, деревня в Спаркерте – 33
Артканц Кашкан, Шатах – 38
Арусни, деревня в Шатахе – 30
Арцах – 58, 59, 62
 Арцах, республика – 60–65, 69–72
Арцахская страна – 59
Арцах-Хаченское княжество – 58
Арчканц, Шатах – 39
Арынжик, деревня в Спаркерте – 32
Арэ, Шатах – 31
Арэг, Шатах – 29 
Аскеран – 63
Аскеран, крепость – 61
Аскеранское ущелье – 61
Аститчан, Мокс – 37
Астичан, Мокс – 37
Атерк – 70
Атитчанц, Мокс – 37
Атичанц, Мокс – 36
Ахтамар – 75, 77–79, 81, 82, 87–89, 

93, 94, 96, 100
Ачага… (?) – 67
Ачмакава, деревня в Каваре, Хизан 

– 25
Ашканц, Шатах – 39
Багурхан – 62
Бадияр, деревня в Каваре, Хизан – 25
Бадрананц, село в Спаркерте – 33
Бажахран, село в Каваре, Хизан – 26
Базенц, село в Спаркерте – 32
Базенц-ванк, монастырь в Спаркерте 

– 32 
Бакян, село в Шатахе – 31

Баласир, деревня в Каваре, Хизан – 
25

Баликан, село в Каваре, Хизан – 25 
Барда – 60
Баридго, село в Шатахе – 31 
Бариспи, село в Спаркерте – 33
Баст, село в Назаре, Хизан – 27
Баткан, село в Шатахе – 31
Бахчканц-мзрен, село в Шатахе – 30
Башкалы / Башкале, город Ван – 42, 

47
Бедамин, деревня в Каваре, Хизан – 

25
Безанс, село в Шатахе – 31
Белоруссия – 14
Беркри, село в Каркаре, Хизан – 27
Бесоенц, село в Шницоре, Хизан – 26
Биташен – 64
Битлис – 35, 36
Блоенц, село в Шницоре, Хизан – 26 
Богонис, село в провинции Рштуник 

– 93
Болуджа – 64
Больс, село в Шатахе – 29 
Борчалинский уезд – 41, 49, 53, 56
Брунц Хизан – 35
Бусаканц, село в Шницоре, Хизан – 

26
Буздуг, гора в Арцахе – 73
Вагахан, Арцах – 73
Вагахас / Вагаhас – 60, 73
Ван, ила в Турции – 9, 20
Ван, город – 9, 20–23, 37–40, 42, 93
Ван, озеро – 7, 9, 74
Вана, монастырь в Каваре, Хизан – 25
Ванская область – 9, 10, 14–16, 18, 

20–23, 76
Ванский округ – 20 
Ванское царство – 8, 16
Васильевский остов, Петроград – 50
Вахров, село в Шатахе – 29 
Вачар, Арцах – 69, 72 
Верх. Карасу, село в Каваре, Хизан 

– 25
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Вокис, село в Шатахе – 29
Ворис, село в Каркаре, Хизан – 27
Востан, город – 91
Востинк, село в Мамертане – 28
Вришэн, село в Шатахе – 30
Гавилан, село в Шатахе – 29
Гавынданц, село в Мамертане – 28
Гакрус, село в Шатахе – 29
Гамадан, село в Каваре, Хизан – 25
Гамаерс, село в Мамертане – 28
Гамишад, Гешад – 39
Ганд, село в Спаркерте – 33
Гандзак – 64
Гандзасар – 65, 69–71
Гандзасарский монастырь – 59
Гарак, село в Мамертане – 28
Гарамус, село в Мамертане – 27
Гарат, село в Мамертане – 27
Гаргар, город, Арцах – 64
Гарисанц, село в Шатахе – 29
Гаркин, село в Спаркерте – 33
Гарни – 23, 53
Гаромзрен, село в Шатахе – 31
Гарынганц, село в Спаркерте – 32 
Гахавус, село в Мамертане – 27
Гайюсп, село в Спаркерте  – 33
Гашкан, село в Шатахе – 29
Гданц, село в Мамертане – 28
Гезмик, село в Мамертане – 28
Геран, село в Мамертане – 28
Гервес, село в Шатахе – 31
Геробан, село в Шатахе – 29
Герундашт, село в Шатахе – 29
Герчок, село в Шницоре, Хизан – 26
Гетинц, село в Мамертане – 27
Гешад, село в Каркаре, Хизан – 27
Гешат, село в Шатахе – 30 
Гётес, село в Шатахе – 29
Гнэканц, село в Моксе – 37
Говакахвиан, село в Шатахе – 31
Говеж, село в Мамертане – 28 
Говеш, село в Спаркерте – 32
Говешк, село в Шатахе – 31

Гомер, село в Шатахе – 29
Горис, село в Шатахе – 29
Гоцум, село в Спаркерте – 32
Гресор, село в Шатахе – 31
Грузия – 9
Гындзиг Эрен / Гындиг Эрен / Гндзиг 

Эрен, Битлис – 35, 36
Гюмир, село в Мамертане – 27
Гюрорс, село в Шатахе – 31
Гюрт, село в Шницоре, Хизан – 26
Дарбаснер, село в Арцахе – 71, 72
Дариавар (?) (Кешиш-Кенд (?)) – 62 
Дахраз, Арцах – 62 
Дахрав, село в Арцахе – 64  
Даш-Булак / Дашбулаг / Даш-Булаг 

/ Даш Булаг, село около города 
Шуши, Арцах – 64, 65, 69

Дашлушен, село Карашен в Арцахе 
– 62

Дашт, село в Спаркерте – 32
Дашт, село в Моксе – 36, 37
Дерек Эрен / Дэрек Эрен / Дэрик 

Эрен, Битлис – 35, 36
Дерек Эрен, Эрзерум – 35 
Дерек, Хизан – 35 
Деришк, армянский монастырь в 

Мамертане – 28
Дерку Хизан, Битлис –36
Дехдзор (?) / Цех-дзор, Арцах – 65
Джалканд, Шатах – 39
Джальканц, село в Шатахе – 30
Джамык, село в Шатахе – 29 
Джанаруз, Арцах – 73
Дживкатун, село в Шатахе – 29 
Джиджан, село в Шатахе – 31 
Джиджканс, село в Шатахе – 29
Джнук, село в Шатахе – 30 
Джрачу, село в Шатахе – 29
Джульфа, Нахичеван – 21, 22, 24, 112
Дзоркерт или Ервандакерт, крепость 

– 111
Довмашен (?), Арцах – 72
Дэрауиль Шеруан, Згерд – 36
Дэрик Хизан, Битлис – 35
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Довшанлу / Араджадзор, село в 
Арцахе – 69

Егикис, село в Каркаре, Хизан – 27
Егванц, село в Шницоре, Хизан – 26
Ервандакерт или Дзоркерт, крепость 

– 111
Евлах, станция на Закавказской 

железной дороге – 60 
Европа – 9
Ереван – 22
Закавказье – 16, 61, 108
Занги, река – 24
Западная Армения – 23
Зарубежный Восток – 15, 16
Згерд – 36
Зедан, село в Шатахе – 30
Зори, селение в Сурмалинсом уезде, 

Эриванская губерния – 108, 109
Иванян – 61
Игдыр, город – 21
Ики, село в Шатахе – 29, 39
Илис, село в Арцахе – 65 
Имирзек, селение в Эривансой 

губернии – 53
Иненц, село в Шатахе – 30
Ипинци, Кахпи, Шатах – 40
Ирици-мзрен, село в Шатахе – 30
Ишкеманц, село в Шатахе – 31 
Кавар – 25
Кавказ – 9, 12, 14, 16, 19, 46, 106, 108
Кавказский военный округ – 21
Кавказский регион – 12, 14
Кавнас, село в Шницоре – 26
Кагазиз, село в Шатахе – 28
Кагпи, село в Шатахе – 30
Каджет тах, Шатах – 38 
Кадинук, село в Шницоре – 26
Кажет / Качет, село в Шатахе – 31, 38
Кайнэ-миран, село в Шатахе – 28
Какан, село в Шатахе – 29 
Какванес, село в Шницоре – 26
Каколан, село в Назаре – 27
Калемкар, гора в Арцахе – 66, 67
Камалан, село в Каваре – 25

Камахел, монастырь около села Эку, 
в Каваре – 25

Капан, село в Каваре – 25
Капан, село в Мамертане – 28
Капарс, село в Спаркерте – 33
Капасюр, село в Спаркерте – 32
Караван-сарай – 109, 110
Кара-кала, историческая крепость 

Дзоркерт или Ервандакерт – 111
Карасу Хизан – 35
Карашен, село в Арцахе – 62
Карашыг дар, гора в Арцахе – 73
Каркар, река в Арцахе – 27, 58, 62 
Каркатчанц / Карктчанц, Мокс – 37 
Карна, село в Назаре – 26
Карна, село в Мамертане – 27
Карс, ила в Турции – 8
Карсская область – 42, 53, 108 
Каср / курдское название Казар, село 

в Шницоре – 26
Каср, Мокс – 36, 37
Каср, село в Шатахе – 29
Каср Хизан – 36
Кахпи, Шатах – 38, 40
Кахпи / Кагпиг – Кахпи / Кагбик – 

Кахпи, Шатах – 38, 40
Кахпы(?)цы Ипинц / Ипинци Кахпи, 

Шатах – 35, 40
Качарлу – 60  
Кахазис, Шатах – 40 
Кверс, село в Шатахе – 30
Кегис, село в Спаркерте – 33
Кезренц, село в Мамертане – 28
Кешиш-Кенд (?), Арцах – 62 
Кёсэнц Мызри / Кёсну Мзри, Шатах 

– 35, 38
Кирменц, Шатах – 40
Кит, село в Шатахе – 30
Киш, село в Спаркерте – 33
Клебиан, село в Хорорсе, Хизан – 25
Кндерк, село в Шницоре – 26 
Колатак, река в Арцахе – 65–67
Колатак, село в Арцахе – 65
Комер Севтикна, село в Шатахе – 29
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Кондус, село в Каркаре – 27
Коран, село в Шатахе – 31
Корованк, село в Шатахе – 30
Кортак, село в Шатахе – 29
Котенц (верх.), село в Спаркерте – 32
Котенц (ниж.), село в Спаркерте – 32
Коч, село в Спаркерте – 32
Кочк, село в Мамертане – 28
Кочк, Спаркерт – 33
Кошик, обитель в Арцахе – 66
Кошк, село в Шатахе – 29 
Кран, село в Спаркерте – 32
Крани, село в Арцахе – 62
Крблок, село в Мамертане – 28
Крик, село в Мамертане – 28
Крменц, село в Шатахе – 30, 39
Кузенц, село в Мамертане – 27
Кулат, село в Хорорсе, Хизан – 25
Кулпик, село в Хорорсе, Хизан – 25
Кунес, село в Мамертане – 27
Курдюсп, село Спаркерте – 33
Латчан, Мокс – 37
Лачин-чай / Лачин чай, Арцах – 73
Лвар, село в Спаркерте – 32
Ленинград – 57, 74
Лернес, село в Каркаре, Хизан – 27
Лешанц, село в Шатахе – 31
Лори, марз в республике Армении – 

41, 53
Лорийский участок – 41, 49, 53
Л[ч]и, село в Шницоре, Хизан – 26
Магавуз, село в Арцахе – 70
Мазра-аз, село в Назаре, Хизан – 26
Мазраварабин, село в Назаре, Хизан 

– 27
Макеошк, село в Шатахе – 29
Малая Азия – 14, 76
Мамденц, село в Шницоре, Хизан – 

26
Мамденц-Кех, село в Шницоре, 

Хизан – 26
Мамертан, область – 27
Мамианц, село в Мамертане – 28

Мамртан, район – 33 
Мандашкан, село в Шатахе – 31
Марданц, село в Шатахе – 31
Марма Моткан, Битлис – 36
Мармашен – 74
Марцег, село в Шатахе – 30
Масунц, село в Спаркерте – 32
Мат, село в Спаркерте – 32
Матацмен, село в Спаркерте – 32
Машкаванк , монастырь – 72
Медан, село в Мамертане – 28
Мержад, село в Шатахе – 29
Мецашен / Мец шен – 64
Мзранер, село в Шатахе – 29
Мзрен, село в Шатахе – 31
Мзто-ком, село в Шатахе – 30
Миджа, село в Мамертане – 27
Миштар, село в Каваре, Хизан – 25
Мокс, область – 35–38
Монастырь св. Креста, Ахтамар – 7, 

80
Монастырь Якова, Арцах – 66
Муради-мзрен, село в Шатахе – 30
Мускавен, село в Шатахе – 29
Мут, село в Мамертане – 27
Н. Карасу, село в Каваре, Хизан – 25
Навганд, село в Шатахе – 29
Назар-Аз – 26
Нам-Хацус, село в Шницоре, Хизан – 

26 
Наневан, село в Каваре, Хизан – 26
Нар, село в Шатахе – 29
Нар, село в Шатахе – 31 
Нарав, Арцах – 61, 62
Нахичеванская автономная 

республика – 22
Нахичеванский уезд – 108, 113
Нерпан, село в Спаркерте – 32
Ноалби, село в Каваре, Хизан – 26
Норс, село в Спаркерте – 32
Норшен / Нор-шен, село в Шницоре, 

Хизан – 26
Нор-шен, село в Мамертане – 28
Нохи, село в Мамертане – 28
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Нсрован, село в Шатахе – 29
Ов, село в Мамертане – 28
Овс, село в Каркаре, Хизан – 27
Овс, село в Шатахе – 31 
Опон, село в Мамертане – 28
Османская империя – 95
Пакусан, село в Хорорсе, Хизан – 24
Панц, село в Каваре, Хизан – 25
Папоенц-мзр´, село в Шатахе – 30
Паравадзор, село в Арцахе – 72, 73
Париж – 14
Парканц, село в Мамертане – 27 
Пармес, село в Спаркерте – 32
Парс, село в Шницоре, Хизан – 26
Партав – 60
Пахк, село в Шатахе – 29 
Пахк, село в Шатахе – 30
Пахур (ниж.), село в Шницоре, Хизан 

– 26
Пахур (верх.), село в Шницоре, Хизан 

– 26
Пердаг, село в Спаркерте – 32
Персидская граница – 112
Персия – 21, 108
Петроград – 13, 19, 42, 45, 47, 50, 54, 

55
Пёльс / Польц Тах / Пурси, Шатах – 

39 
Пикашен, река в Арцахе – 66
Пифаранк, село в Шатахе – 30
Плисавен, село в Шатахе – 31
Пован, село в Мамертане – 28
Прандинц, село в Мамертане – 28
Прнашен, село в Шницоре, Хизан – 

26
Пролка (?), село в Арцахе – 63
Прошенц, село в Шницоре, Хизан – 

26
Псец, село в Шатахе – 31
Пунки-мзрэн, село в Шатахе – 30
Пэтатэк, Мокс – 37
Пюнц, село в Спаркерте – 31
Пярр, Мокс – 37
Раджабан, село в Каваре, Хизан – 25

Рашинц, село в Мамертане – 28
Российская империя – 8, 10, 11
Россия – 11, 20
РСФСР – 18
Рштуник – 93 
Рыкнанц, село в Шатахе – 30
Саатли – 60
Сак, Шатах – 31, 38, 40
Саксаган, гора в Арцахе – 66, 67
Салла, село в Назаре, Хизан – 26
Санамерик, село в Мамертане – 28 
Санкт-Петербург – 7, 8, 10, 12–13, 41, 

42
Сарбар, село в Шатахе – 29, 30
Сардарашен / Сардарошен, село в 

Арцахе – 64 
Саркет / Саркет Джарканц / Саркет 

Джалканц / Саркет Ялканц, село в 
Шатахе – 30, 38 –40

Сарсара, село в Каркаре, Хизан – 27 
Сархокци Бореш, Шатах – 40

Св. Эчмиадзин – 89
Сев-Кар, село в Спаркерте – 32
Севтики, село в Мамертане – 29
Сел. Ариндж, Мокс – 37
Сел. Каср, Мокс – 37 
Селю Норавануч (?), Мокс – 37
Сеидашен / Сеидшен, село в Арцахе 

– 65
Сех, село в Мамертане – 28 
Сивтикин / Сивткин / Сывтыкин / 

Сывтки / Сифтикэ / Сивткэ, Шатах 
– 35, 38, 40

Сизерк Эрен, Битлис – 36
Сис – 100
Смохс, село в Мамертане – 28 
Согванц, село в Шатахе – 29
Сокан Мокс, Шатах – 38
Сокан, село в Шатахе – 31
Соканц, село в Шатахе – 30
Сорик, Шатах – 38
Спаркерт – 31
СПб – 15, 16, 52
Спиндар, село в Шатахе – 29 
Средняя Азия – 50
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Стамбоганц, село в Спаркерте – 32
Степанакерт, столица республики 

Арцах – 63
Стоджин, село в Мамертане – 28
Стэн, село в Шницоре, Хизан – 26
Судебная, улица в Тифлисе – 47, 48, 

55, 56
Сузанц, село в Спаркерте – 32
Сузванц / Созванц, Шатах – 38 
Суори, армянский монастырь – 31
Суори Хизан, Битлис – 36
Сурб-Геворгик, село в Шатахе – 30
Сурб-хач, армяснкий монастырь в 

Шницоре, Хизан – 26 
Сурмалинский уезд – 108, 109
Сурп-Киракос, монастырь – 33
Сурп Хач Хизан – 35, 36
Сыкунс, село в Шатахе – 31
Сэрмэт Хизан – 36
Сюник – 62
Таверс, село в Шатахе – 29
Таг, село в Спаркерте – 32
Тагабарош, село в Спаркерте – 33
Тагаспар / Тхаспяр, село в Шатахе – 

30, 37
Тагек, село в Каваре, Хизан – 25
Тази, село в Мамертане – 28
Талэрс, село в Спаркерте – 33
Тамхес – 80
Танелан, село в Назар-Азе, Хизан – 

27
Танцис, село в Спаркерте – 33
Таренц (верх.), село в Шатахе – 29
Таренц (ниж.), село в Шатахе – 29
Таронц, село в Каваре, Хизан – 25
Тартар / Тертер / Тыртыр, река – 60, 

73
Тах, село в Шатахе – 28
Тах, Зызванс, Шатах – 39
Тацу, село в Каркаре, Хизан – 27 
Твахус, село в Спаркерте – 33
Телоранц, село в Шатахе – 30
Теманц, село в Мамертане – 28
Тернанд, село в Мамертане – 28

Ти, село в Шницоре, Хизан – 26
Тифлис / Тбилиси – 9, 19, 20, 23, 42, 

45–48, 53, 55, 56, 62
Тифлисская губерния – 41, 50, 53 
Тнги, село в Шатахе – 31
Тронц, село в Каваре, Хизан – 25
Турецкая Армения – 18, 21
Турция – 8, 9, 20, 21, 42, 108
 Турецкая республика – 95
Тусу, село в Спаркерте – 33
Тцох, Шатах – 38
Тцэтцанц, Шатах – 37
Ты Хизан – 35
«Тюн-чермас», селение – 111
Украина – 14
Урарту – 8 
Уркурцу, село в Каркаре, Хизан – 27
Фархинс, село в Шатахе – 31
Франция – 14
Хазапуран, село в Шатахе – 31
Хакев / Хакэв, село в Шницоре, Хизан 

– 26, 35
Халапур, село в Назар-Аз, Хизан – 27
Ханберд, Арцах – 59
Хан-Кенды / Ханкенды, Арцах – 63, 64 
Ханзах, село в Арцахе – 64
Ханымбал (?) – 64
Ханыш баг, посёлок – 64
Ханэв Хизан – 36
Харан, село в Шатахе – 31
Харит, село в Хорорсе, Хизан – 24, 36
Хата – 60, 73
Хацис, село в Шатахе – 30
Хачанс, село в Шатахе – 31
Хачен – 58–61, 65
Хаченагет, река – 58, 65
Хачено-Арцахский сюзерен – 59 
Хаченское княжество – 59
Хачин / Хачинка / Хачлика, река – 65, 

69, 72
Хачуканц, село в Каваре, Хизан – 25
Хачхут – 69 
Хизан, область на побережье озера 

Ван – 24
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Хизан, село в Каваре, Хизан – 25
Хленц, село в Спаркерте – 32
Хмара Варх/кянц, Шатах – 38
Хнацах, село в Арцахе – 64
Хндинц, село в Каваре, Хизан – 25
Хнцоруд, село в Каркаре, Хизан – 27
Ходжала – 61, 64
Хой – 21
Хоп, село в Каваре, Хизан – 25
Хопанц, село в Каваре, Хизан – 25
Хорорс, Хизан – 24
Хорорс, село в Хорорсе, Хизан – 25
Хотаван – 73
Хоуз – 73
Хуит, село в Спаркерте – 33
Хумар, село в Шатахе – 31
Хурмас, село в Каваре, Хизан – 25
Хюрюг (верх.), село в Спаркерте – 32
Хюрюг (ниж.), село в Спаркерте – 33
Цаж-ван, село в Спаркерте – 32
Царнус, село в Шатахе – 30
Церанцосен, речка – 66
Церковь св. Екатерины / Св. Екатери-

на, церковь в СПб – 42, 52
Церковь св. Иоанна Одзунского, 

селение Ардви Лорийского участ-
ка – 49

Церковь св. Креста / Храм св. Креста 
/ Св. Крест, монастырь Ахтамара 
– 75–77, 79–85, 88, 91, 92, 95–100, 
103

Церковка св. Саргиса, Ахтамар – 77, 
105

Церковь Спасителя, Ахтамар – 86, 87
Цилакаван – 72
Цицанц Пиферандж, Шатах – 30, 39
Цкар, село в Каркаре, Хизан – 27
Цмака[ох] / Цмакаhог – 69, 72
Цни, село в Шатахе – 29
Цух, село в Шатахе – 29
Чакран, село в Каркаре, Хизан – 27
Черчах, село в Спаркерте – 32
Чрнанц, село в Спаркерте – 32
Чук, село в Хорорсе, Хизан – 25
Чумидзор, село в Каваре, Хизан – 25

Шамбалуд, село в Каваре, Хизан – 25
Шатах – 28, 35, 37–40
Шатинц, село в Мамертане – 28
Шегренц, село в Спаркерте – 32
Шен, село в Хорорсе, Хизан – 24
Шехджанц, село в Шатахе – 30
Шивраш, село в Шатахе – 29
Шину-мзрен, село в Шатахе – 30
Шитан, село в Шатахе – 28 
Ширез, село в Шницоре, Хизан – 26
Ширинис, село в Спаркерте – 32
Шириниц-ванк, армянское село и 

монастырь в Спаркерте – 32
Ших Карвенд – 60
Шнахпур, село в Мамертане – 27 
Шницор – 26
Шуши / Шуша – 61, 63, 64, 69, 71
Шыкнанц, село в Шатахе – 30
Шэн Хизан, Битлис – 35, 36
Эгвичин, село в Спаркерте – 32
Эз, село в Хорорсе, Хизан – 24
Эку, село в Каваре, Хизан – 25
Эрзарум / Эрзерум – 20, 22, 35 
Эриванская губерния – 20, 42, 53, 

108, 109, 113
Эривань – 20, 22–24
Эчмиадзин – 22, 23, 100
Юг – 9
Югант, село в Спаркерте – 32
Южный Кавказ – 12, 13
Ялынце Хизан, Битлис – 35

Ագուռ, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 25
Ազ, գյուղ Նազարում (Նազարէ-ազէ), 

Խիզան – 26
Ալս, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 27
Ակունս, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 27
Ահարատ, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 27 
Աղթամար – 79, 89, 92, 93
Աճմակավայ, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Անապատ, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26
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Անդիենց, գյուղ Քավառում, Խիզան 
– 25

Անթալան, գյուղ Քավառում, Խիզան 
– 25

Ապարանց, գյուղ Մամրտանում – 27
Ավզնի, գյուղ Շատախում – 29
Արդաս, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 

25
Արդոք, գյուղ Քավառում, Խիզան – 25
Արէ, գյուղ Շատախում – 31
Արէղ, գյուղ Շատախում – 29
Արընջիկ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Արխու, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 

27 
Արիկեօմ, գյուղ Շատախում – 30 
Արկանիս, գյուղ Շատախում – 30
Արմիշատ, գյուղ Շատախում – 30
Արպենս, գյուղ Կարքարում, Խիզան 

– 27
Արտիշ, գյուղ Սպարկերտում – 33
Արուսնի, գյուղ Շատախում – 30 
Արօրս, գյուղ Սպարկերտում – 33 
Բագեան, գյուղ Շատախում – 31
Բադրանանց, գյուղ Սպարկերտում – 

33
Բազենց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Բազենց-վանք, Սպարկերտ – 32
Բաթկան, գյուղ Շատախում – 31
Բալիկան, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25 
Բաղչկանց-մզրեն, գյուղ Շատախում 

– 30
Բաճարխան, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 26 
Բաստ, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 27 
Բարիդգօյ, գյուղ Շատախում – 31
Բարիսփի, գյուղ Սպարկերտում – 33
Բեդամին, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25
Բեզանս, գյուղ Շատախում – 31
Բերկրի, գյուղ Կարքարում, Խիզան 

– 27
Բեսօենց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26
Բլօենց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26

Բուսականց, գյուղ Շնիձորում, 
Խիզան – 26

Բօլս, գյուղ Շատախում – 29
Բօղօնիս, գյուղ Ռշտունիքում – 92, 93
Գավիլան, գյուղ Շատախում – 29
Գարիսանց, գյուղ Շատախում – 29
Գերան, գյուղ Մամրտանում – 28
Գերուես, գյուղ Շատախում – 31
Գեօվեշ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Գեօտես, գյուղ Շատախում – 29
Գեօրունդաշտ, գյուղ Շատախում – 29
Գեօրօբան, գյուղ Շատախում – 29
Գիւմիր, գյուղ Մամրտանում – 27
Գիւրտ, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
Գովակախվիան, գյուղ Շատախում – 

31
Գովեճ, գյուղ Մամրտանում – 28
Գրեսոր, գյուղ Շատախում – 31
Գօմեր, գյուղ Շատախում – 29
Դաշտ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Դերիշք, վանք Մամրտանում – 28
Եղիկիս, գյուղ Կարքարում, Խիզան 

– 27
Եղուանց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26
Զեդան, գյուղ Շատախում – 30
Էզ, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 24
Էկու, գյուղ Քավառում, Խիզան – 25
Էղվիճին, գյուղ Սպարկերտում – 32
Թազի, գյուղ Մամրտանում – 28
Թաղ, գյուղ Շատախում – 28
Թաղ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Թաղաբարոշ, գյուղ Սպարկերտում, 

որտեղ բնակվում էին քուրդ 
կրոնավորները – 33

Թաղեք, գյուղ Քավառում, Խիզան – 
25

Թամղէս – 79
Թանելան, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 27
Թացու, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 

27
Թելօրանց, գյուղ Շատախում – 30
Թեմանց, գյուղ Մամրտանում – 28
Թնգի, գյուղ Շատախում – 31
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Իգնատիոս, կազմող սուրբ խաչի – 
102, 103

Իկի, գյուղ Շատախում – 29
Ինենց, գյուղ Շատախում – 30
Իշկեմանց, գյուղ Շատախում – 31
Իրիցի-մզրեն, գյուղ Շատախում – 30
Իւղանտ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Իւրուգ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Լեշանց, գյուղ Շատախում – 31
Լերնես, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 

27
Լճի, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
Լուար, գյուղ Սպարկերտում – 32
Խազապուրան, գյուղ Շատախում – 

31
Խալափուր, գյուղ Նազարում 

(Նազարէ-ազէ), Խիզան – 27
Խակև, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
Խաչանս, գյուղ Շատախում – 31
Խաչուկանց, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Խարան, գյուղ Շատախում – 31
Խարիթ, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 

24
Խարխոց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26
Խացիս, գյուղ Շատախում – 30
Խնձորութ, գյուղ Կարքարում, 

Խիզան – 27
Խիզան, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

25
Խլենց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Խնդինց, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

25
Խորորս, Խիզան – 24
Խոփ, գյուղ Քավառում, Խիզան – 25
Խուիտ, գյուղ Սպարկերտում – 33
Խումար, գյուղ Շատախում – 31
Խուրմաս, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25
Խ(օ)թկրան, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Խօպանց, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25
Ծաճվան, գյուղ Սպարկերտում – 32

Ծարնուս, գյուղ Շաատխում – 30
Ծիծանց, գյուղ Շատախում – 30
Ծկոր, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 27
Ծուղ, գյուղ Շատախում – 29
Կադինուկ, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26 
Կական, գյուղ Շատախում – 29

Կակուանես, գյուղ Շնիձորում, 
Խիզան – 26 

Կակօլան, գյուղ Նազարում (Նազարէ-
ազէ), Խիզան – 27

Կաղազիզ, գյուղ Շատախում – 28
Կաղպի, գյուղ Շատախում – 30
Կաճետ, գյուղ Շատախում – 31
Կամաղել, վանք Էկու գյուղի մոտ, 

Քավառում, Խիզան – 25
Կայնէ-միրան, գյուղ Շատախում – 28
Կապան, գյուղ Մամրտանում – 28
Կապան, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

25
Կապասիւր, գյուղ Սպարկերտում – 32
Կապարս, գյուղ Սպարկերտում – 33
Կասր, գյուղ Շատախում – 29
Կասր (քրդերեն անվանումը՝ 

Կազար), գյուղ Շնիձորում, Խիզան 
– 26

Կավնաս, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 
– 26

Կարնա, գյուղ Մամրտանում – 27
Կարնա, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 26
Կարքար – 27
Կեզրենց, գյուղ Մամրտանում – 28
Կեղիս, գյուղ Սպարկերտում – 33
Կիշ, գյուղ Սպարկերտում – 33
Կիտ, գյուղ Շատախում – 30
Կնդերք, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 

26
Կոմեր-Սևտիկնա, գյուղ Շատախում 

– 29
Կոնդուս, գյուղ Կարքարում, Խիզան 

– 27
Կոչ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Կորան, գյուղ Շատախում – 31
Կորովանք, գյուղ Շատախում – 30
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Կրան, գյուղ Սպարկերտում – 32
Կրբլոկ, գյուղ Մամրտանում – 28
Կրիկ, գյուղ Մամրտանում – 28
Կուերս, գյուղ Շատախում – 30
Կուզենց, գյուղ Մամրտանում – 27
Կուլաթ, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 

25 
Կունես, գյուղ Մամրտանում – 27
Կօտենց (ներքին), գյուղ 

Սպարկերտում – 32
Կօտենց (վերին), գյուղ Սպարկերտում 

– 32
Հախավուս, գյուղ Մամրտանում – 27
Համաերս, գյուղ Մամրտանում – 28
Համաթան, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25
Համուքանց, գյուղ Շնիձորում, 

Խիզան – 26
Հայիւսփ, գյուղ Սպարկերտում – 33
Հանդ, գյուղ Սպարկերտում – 33
Հաշկանց, գյուղ Շատախում – 29
Հավընդանց, գյուղ Մամրտանում – 28
Հարամուս, գյուղ Մամրտանում – 27
Հարատ, գյուղ Մամրտանում – 27
Հարաք, գյուղ Մամրտանում – 28
Հարընգանց, գյուղ Սպարկերտում – 

32
Հարկին, գյուղ Սպարկերտում – 33
Հարօմզրեն, գյուղ Շատախում – 31
Հաքրուս, գյուղ Շատախում – 29
Հեզմիք, գյուղ Մամրտանում – 28 
Հեշադ, գյուղ Կարքարում, Խիզան – 

27
Հեշատ, գյուղ Շատախում – 30
Հետինց, գյուղ Մամրտանում – 27
Հերճեօկ, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 

26
Հեօվեշք, գյուղ Շատախում – 31
Հիւրիւգ (ներքին), գյուղ 

Սպարկերտում – 33
Հիւորս, գյուղ Շատախում – 31
Հոծում, գյուղ Սպարկերտում – 32
Հոպոն, գյուղ Մամրտանում – 28 
Հորիս, գյուղ Շատախում – 29

Ճակրան, գյուղ Կարքարում, Խիզան 
– 27

Ճամիկ, գյուղ Շատախում – 29
Ճերճաղ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Ճիճան, գյուղ Շատախում – 31
Ճնուկ, գյուղ Շատախում – 30
Ճիճկանս, գյուղ Շատախում – 29 
Ճուկ, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 25
Մազրա-ազ, Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 26
Մազրավարաբին, գյուղ Նազարում 

(Նազարէ-ազէ), Խիզան – 27
Մամդենց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան 

– 26
Մամդենցկեղ, գյուղ Շնիձորում, 

Խիզան – 26
Մամյանց, գյուղ Մամրտանում – 28
Մամրտան – 33
Մանդաշկան, գյուղ Շատախում – 31
Մասունց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Մատ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Մատաձմեն, գյուղ Սպարկերտում – 

32 
Մարդանց, գյուղ Շատախում – 31
Մարծեղ, գյուղ Շատախում – 30
Մաքեօշք, գյուղ Շատախում – 29
Մերճատ, գյուղ Շատախում – 29
Մզտօկոմ, գյուղ Շատախում – 30
Մզրաներ, գյուղ Շատախում – 29
Մզրեն, գյուղ Շատախում – 31
Մէդան, գյուղ Մամրտանում – 28 
Միճա, գյուղ Մամրտանում – 27 
Միշթար, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

25
Մութ, գյուղ Մամրտանում – 27
Մուրադի-մզրեն, գյուղ Շատախում – 

30
Մուսկավեն, գյուղ Շատախում – 29
Ն. Կարասո, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Նազար (Նազարէ-ազէ) – 26
Նամ-Խածուս, գյուղ Շնիձորում, 

Խիզան – 26
Նանևան, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 26
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Նավհանդ, գյուղ Շատախում – 29
Նար, գյուղ Շատախում – 29
Նար, գյուղ Շատախում – 31
Ներպան, գյուղ Սպարկերտում – 32
Նոխի, գյուղ Մամրտանում – 28
Նորշեն, գյուղ Մամրտանում – 28
Նորշեն, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 

26
Նորս, գյուղ Սպարկերտում – 32
Նսրովան, գյուղ Շատախում – 29
Նօալբի, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

26
Շամբալուդ, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Շամենց, գյուղ Շատախում – 31
Շատինց, գյուղ Մամրտանում – 28
Շեգրենց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Շեղճանց, գյուղ Շատախում – 30
Շէն, գյուղ Խորորսում, Խիզան – 24
Շըքնանց, գյուղ Շատախում – 30
Շինու-մզրեն, գյուղ Շատախում – 30
Շիվրաշ, գյուղ Շատախում – 29
Շիտան, գյուղ Շատախում – 28 
Շիրջալ, գյուղ Շատախում – 31
Շիրեզ, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
Շիրինիս, գյուղ Սպարկերտում – 32
Շիրինիցվանք, գյուղ և վանք 

Սպարկերտում – 32
Շնախբիւր, գյուղ Մամրտանում – 27
Շնիձոր, Խիզան – 26
Ոկիս, գյուղ Շատախում – 29
Ոստան, քաղաք – 91
Ովս, գյուղ Շատախում – 31
Որիս, գյուղ Կարքարում – 27
Չարեքդար, վանք – 73
Չումիձօր, գյուղ Քավառում, Խիզան 

– 25
Պախկ, գյուղ Շատախում – 29
Պախուր (ներքին), գյուղ Շնիձորում, 

Խիզան – 26
Պախուր (վերին), գյուղ Շնիձորում, 

Խիզան – 26
Պաղք, գյուղ Շատախում – 30 
Պանց, գյուղ Քավառում, Խիզան – 25

Պապոենց-մզրը, գյուղ Շատախում – 
30

Պարկանց, գյուղ Մամրտանում – 27
Պարմես, գյուղ Սպարկերտում – 32
Պերթաղ, գյուղ Սպարկերտում – 32
Պիւնց, գյուղ Սպարկերտում – 31
Պիփարանք, գյուղ Շատախում – 30
Պլիսավեն, գյուղ Շատախում – 31
Պովան, գյուղ Մամրտանում – 28
Պսենց, գյուղ Շատախում – 31
Պրանդինց, գյուղ Մամրտանում – 28
Պրնաշեն, գյուղ Շնիձորում – 26
Պրօշենց, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 

26
Պունկի-մզրեն, գյուղ Շատախում – 30
Ջալկանց, գյուղ Շատախում – 30
Ջիւկատուն, գյուղ Շատախում – 29
Ջրաջու, գյուղ Շատախում – 29
Ջրնանց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Ռադջաբան, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Ռաշինց, գյուղ Մամրտանում – 28
Ռըքնանց, գյուղ Շատախում – 30
Ռշտունիք – 92, 93
Սաատլը – 60
Սալլա, գյուղ Նազարում (Նազարէ-

ազէ), Խիզան – 26 
Սանամերիկ, գյուղ Մամրտանում – 28
Սարբար, գյուղ Շատախում – 29, 30
Սարկետ, գյուղ Շատախում – 30
Սարսարայ, գյուղ Կարքարում, 

Խիզան – 27
Սաք, գյուղ Շատախում – 31
Սբ. Ամենափրկիչ, եկեղեցի 

Աղթամարում – 86, 87
Սեղ, գյուղ Մամրտանում – 28
Սըքունս, գյուղ Շատախում – 31
Սմողս, գյուղ Մամրտանում – 28
Սոքան, գյուղ Շատախում – 31
Սոքանց, գյուղ Շատախում – 30
Սպարկերտ – 31
Սպինդար, գյուղ Շատախում – 29
Ստամբողանց, գյուղ Սպարկերտում 

– 32
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Ստէն, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
Ստոճին, գյուղ Մամրտանում – 28
Սուզանց, գյուղ Սպարկերտում – 32
Սուրբ-Գևորքիկ, գյուղ Շատախում – 

30
Սուրբ Խաչ / Ս Խաչ / Սբ Խաչ, վանք 

Աղթամարում – 76, 79–81, 103
Սուրբ Խաչ, վանք Ապարանց 

գյուղում, Մամրտան – 27
Սուրբխաչ, վանք Շնիձորում, Խիզան 

– 26
Սուրփ-Կիրակոս, վանք Կեղիս գյուղի 

մոտ, Սպարկերտ – 33
Սուօրի, վանք Շատախում – 31
Սև քար, գյուղ Սպարկերտում – 32
Սևտիկի, գյուղ Շատախում – 29
Սօղուանց, գյուղ Շատախում – 29 
Վ. Կարասու, գյուղ Քավառում, 

Խիզան – 25
Վախրով, գյուղ Շատախում – 29
Վան – 92, 93
Վոստինք, գյուղ Մամրտանում – 28
Վրի-շեն, գյուղ Շատախում – 30
Տագասպար, գյուղ Շատախում – 30
Տալեարս, գյուղ Սպարկերտում – 33
Տանձիս, գյուղ Սպարկերտում – 33
Տավերս, գյուղ Շատախում – 29
Տարենց (վերին), գյուղ Շատախում – 

29
Տարենց (ներքին), գյուղ Շատախում 

– 29
Տարոնց, գյուղ Քավառում, Խիզան – 

25

Տերնանդ, գյուղ Մամրտանում – 28
Տի, գյուղ Շնիձորում, Խիզան – 26
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